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@ Originalbetriebsanleitung Winkelschleifer
Original operating instructions Angle grinder
@® Mode d’emploi d’origine Meuleuse d’angle
@ lIstruzioni per l'uso originali Smerigliatrice angolare
Original betjeningsvejledning Vinkelsliber
& Original-bruksanvisning Vinkelslip
Originalne upute za uporabu Kutna brusilica
@® Manual de instrucciones original Amoladora angular
@ Originalni navod k obsluze Uhlova bruska
@ Alkuperaiskayttéohje Kulmahiomakone
OpuruHanbHOe PyKOBO/ACTBO MO 3KCNyaTauum
Yrnosas wnungoBanbHaa MallMHKa
@ Originaalkasutusjuhend Nurklihvija
@ Originala lietoSanas instrukcija Lenka slipmasina
Originalna navodila za uporabo Kotni brusilnik
@ Eredeti hasznalati utasitas Sarokkdszori
Orijinal Kullanma Talimati Avu¢ Taslama
OpurvHasHo ynbTBaHe 3a ynotpe6a
‘brnos WANPOBUUK
@ Original-driftsveiledning Vinkelsliper
@ Upprunalegar notandaleidbeiningar Slipirokkur

OpwuruHanHa ynyTcTea 3a ynorpeby
YraoHa 6pycunuua

Originalne upute za uporabu Kutna brusilica

@ Originali naudojimo instrukcija Kampinis Slifuoklis

ce o,

Art.-Nr.: 44.306.06 l.-Nr.: 11012

o

Toolson
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“WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen”

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien kann gesundheitsschadlicher Staub
entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat heraustretende Splitter, Spane

Tragen Sie eine Schutzbrille. é
und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

Diese Schutzabdeckung ist zum Schleifen geeignet.

Diese Schutzabdeckung ist zum Trennen und Schleifen geeignet. (Nichtim
Lieferumfang enthalten)




A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut auf,
damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen libergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir Gbernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung (Bild 1)

Spindelarretierung
Ein-/ Ausschalter
Zusatzhandgriff
Schutzvorrichtung
Flanschmutterschllssel

oD~

3. Lieferumfang

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie
Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls
vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig
ist.

@ Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehorteile
auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit
bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
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ACHTUNG

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein Kinder-
spielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeu-
teln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

@ Originalbetriebsanleitung
@ Sicherheitshinweise

4, BestimmungsgeméBe Verwendung

Der Winkelschleifer ist zum Schleifen von Metall und
Gestein unter Verwendung der entsprechenden
Schleifscheibe und der entsprechenden Schutzvor-
richtung bestimmt.

Achtung! Zum Trennen von Metall und Gestein darf
der Winkelschleifer nur verwendet werden, wenn die
Schutzvorrichtung, welche als Zubehor erhéltlich ist,
montiert ist.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dariiber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fir daraus hervorgerufene
Schéden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate
bestimmungsgemanB nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

5. Technische Daten

Netzspannung: 230V ~50Hz
Leistungsaufnahme: 750 W
Leerlauf-Drehzahl: 11.000 min™'
Max. Scheiben-g: 125 mm
Gewinde der Aufnahmespindel: M14
Schutzklasse: I1/@
Gewicht: 2,1 kg
5



Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L,a 91,3 dB(A)
Unsicherheit K, 3dB
Schallleistungspegel Lyya 102,3 dB(A)
Unsicherheit Ky 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdorverlust bewir-
ken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Oberflachenschleifen
Schwingungsemissionswert a;, = 7,358 m/s®

Unsicherheit K = 1,5 m/s?
Zusatzliche Informationen fur Elektrowerkzeuge

Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach
einem genormten Prifverfahren gemessen worden
und kann sich, abhangig von der Art und Weise, in
der das Elektrowerkzeug verwendet wird, &ndern

und in Ausnahmeféllen Uber dem angegebenen

Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit einem
anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschétzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!

Verwenden Sie nur einwandfreie Geréate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelméaBig.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.

Lassen Sie das Geréat gegebenenfalls
Uberprufen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

@ Tragen Sie Handschuhe.
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Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-

schriftsmaBig bedienen, bleiben immer Restrisi-

ken bestehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-
sammenhang mit der Bauweise und Ausfiihrung
dieses Elektrowerkzeuges auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehdrschutz
getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-Schwin-
gungen resultieren, falls das Gerat Uiber einen
langeren Zeitraum verwendet wird oder nicht
ordnungsgeman gefuhrt und gewartet wird.

6. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

6.1 Zusatzhandgriff montieren (Bild 2)

® Der Winkelschleifer darf nicht ohne
Zusatzhandgriff (3) benutzt werden.

® Der Zusatzhandgriff kann an den 2 Positionen
(A, B) eingeschraubt werden.

Geréateseite Geeignet fiir

Links (Pos. A) Rechtshander

Rechts (Pos. B) Linkshander

6.2 Einstellen der Schutzvorrichtung (Bild 3)

@ Schalten Sie das Gerét aus. Ziehen Sie den
Netzstecker!

@ Stellen Sie die Schutzvorrichtung (4) zum Schutz
lhrer Hande so ein, dass das Schleifgut vom
Kérper weggefihrt wird.

@ Die Position der Schutzvorrichtung (4) kann den
jeweiligen Arbeitsbedingungen angepasst
werden: Lockern Sie den Klemmhebel (a),
drehen Sie die Abdeckung (4) in die gewuinschte
Position.

® Achten Sie darauf, dass die Schutzvorrichtung
(4) das Zahnradgehé&use korrekt abdeckt.

@ Befestigen Sie den Klemmhebel (a) wieder.

@ Stellen Sie sicher, dass die Schutzvorrichtung (4)
fest sitzt.

A\ Achten Sie auf einen festen Sitz der
Schutzvorrichtung.

o



A\ Benutzen Sie den Winkelschleifer nicht ohne
Schutzvorrichtung.

6.3 Probelauf neuer Schleifscheiben

Den Winkelschleifer mit montierter Schleif- oder
Trennscheibe mindestens 1 Minute im Leerlauf
laufen lassen. Vibrierende Scheiben sofort
austauschen.

7. Bedienung

7.1 Schalter (Abb. 4)

Der Winkelschleifer ist mit einem Sicherheitsschalter
zur Unfallverhltung ausgestattet. Zum Einschalten
den Schieber (a) nach rechts schieben und
gleichzeitig den Ein-/Ausschalter (2) nach vorn
schieben und niederdriicken. Zum Ausschalten des
Winkelschleifers die Taste (2) hinten niederdricken.
Die Taste (2) springt in die Ausgangsstellung zurtick.

A\ Warten Sie, bis die Maschine ihre
Hochstdrehzahl erreicht hat. Danach kénnen Sie
den Winkelschleifer an das Werkstiick ansetzen
und es bearbeiten.

7.2 Wechseln der Schleifscheiben (Bild 5)
Fir das Wechseln der Schleifscheiben benétigen Sie
den beiliegenden Stirnlochschlissel (5).

Netzstecker ziehen!

@ Einfacher Scheibenwechsel durch
Spindelarretierung.

® Spindelarretierung driicken und Schleifscheibe
einrasten lassen.

@ Die Flanschmutter mit dem Stirnlochschliissel
6ffnen. (siehe Bild 5)

® Schleif- oder Trennscheibe wechseln und
Flanschmutter mit dem Stirnlochschllssel
festziehen.

A Achtung:

Spindelarretierung nur bei stillstehendem Motor
und Schleifspindel driicken! Die Spindelarretie-

rung muss wéhrend des Scheibenwechsels ge-

driickt bleiben!

Bei Schleif- oder Trennscheiben bis ca. 3 mm Dicke,
die Flanschmutter mit der Planseite zur Schleif- oder
Trennscheibe aufschrauben.
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7.3 Anordnung der Flansche bei Verwendung
von Schleifscheiben und Trennscheiben
(Bild 6-9)

@ Anordnung der Flansche bei Verwendung einer
gekropften oder geraden Schleifscheibe (Bild 7)
a) Spannflansch
b) Flanschmutter

@ Anordnung der Flansche bei Verwendung einer
gekropften Trennscheibe (Bild 8)

a) Spannflansch
b) Flanschmutter

@ Anordnung der Flansche bei Verwendung einer
geraden Trennscheibe (Bild 9)

a) Spannflansch
b) Flanschmutter

7.4 Motor

Der Motor muss wahrend der Arbeit gut bellftet
werden, daher mussen die Luftungséffnungen immer
sauber gehalten werden.

7.5 Schleifscheiben

@ Die Schleif- oder Trennscheibe darf nie groBer
als der vorgeschriebene Durchmesser sein.

@ Kontrollieren Sie vor dem Einsatz der Schleif-
oder Trennscheibe deren angegebene Drehzahl.

@ Die Drehzahl der Schleif- oder Trennscheibe
muss héher sein als die Leerlaufdrehzahl des
Winkelschleifers.

® Verwenden Sie nur Schleif- und Trennscheiben
die fur eine minimale Drehzahl von 11.000 min"
und fir eine Umfangsgeschwindigkeit von 80 m/s
zugelassen sind.

@ Achten Sie bei der Benutzung von Diamant-
Trennscheiben auf die Drehrichtung. Der
Drehrichtungspfeil auf der Diamant-
Trennscheibe muss mit dem Drehrichtungspfeil
auf dem Gerét Ubereinstimmen.

Achten Sie insbesondere bei den Schleifkérpern auf
eine gute Lagerung und Transport. Setzen Sie die
Schleifkdrper niemals StéBen, Schlagen oder
scharfen Kanten aus (z.B. beim Transport oder
Lagerung in einer Werkzeugkiste). Dies kdnnte bei
den Schleifkérpern zu Beschadigungen, wie z. B.
Rissen fihren und eine Gefahr fir den Benutzer
darstellen.

\



7.6 Arbeitshinweise

7.6.1 Schruppschleifen

A Achtung! Schutzvorrichtung zum Schleifen
verwenden (im Lieferumfang enthalten).

Der beste Erfolg beim Schruppschleifen wird
erreicht, wenn Sie die Schleifscheibe in einem
Winkel von 30° bis 40° zur Schleifebene ansetzen
und gleichmaBig tber das Werkstlck hin- und
herbewegen.

7.6.2 Trennschleifen

A Achtung! Schutzvorrichtung zum Trennen
verwenden (als Zubehor erhaltlich, siehe 9.4).

Bei Trennarbeiten den Winkelschleifer in der
Schneidebene nicht verkanten. Die Trennscheibe
muss eine saubere Schnittkante aufweisen.

Zum Trennen von hartem Gestein verwenden Sie am
besten eine Diamant-Trennscheibe.

A Asbesthaltige Materialien diirfen nicht
bearbeitet werden!

A\ Verwenden Sie niemals Trennscheiben zum
Schruppschleifen.

8. Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

9. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

9.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehause so staub- und schmutzfrei wie
mdglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
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Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass

kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

9.2 Kohlebiirsten

@ Bei UberméBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohleblrsten durch eine Elektrofachkraft
Uberprifen. Achtung! Die Kohleblrsten diirfen
nur von einer Elektrofachkraft ausgewechselt
werden.

9.3 Wartung
® Im Geréteinneren befinden sich keine weiteren
zu wartenden Teile.

9.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Geréates

@ I|dent-Nummer des Gerates

® Ersatzteilinummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise, Infos, sowie Bestellmdglichkeit
finden Sie unter www.isc-gmbh.info

Schutzabdeckung zum Trennen (Art.-Nr.: 44.500.35)

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an einem
dunklen, trockenen und frostfreiem sowie fir Kinder
unzuganglichem Ort. Die optimale Lagertemperatur
liegt zwischen 5 und 30 ‘C. Bewahren Sie das
Elektrowerkzeug in der Originalverpackung auf.

11. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zuriickgeflhrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehdr bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der
Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!!

\
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“Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry”

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Wear a breathing mask.
Dust which is injurious to health can be generated when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Wear safety goggles.
Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted by the device can cause
loss of sight.

This safety guard is designed for sanding/grinding.

This safety guard is designed for cutting and grinding/sanding. (not included in
items supplied)




A Important!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating manual with due
care. Keep this manual in a safe place, so that the
information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them these
operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions
and the safety information.

1. Safety information

Please refer to the booklet included in delivery for the
safety instructions.

/A CAUTION!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations
and instructions may result in an electric shock, fire
and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.

2. Layout (Fig. 1)

Spindle lock
ON/OFF switch
Additional handle
Guard

Flange nut wrench

aprpwNO -~

3. Iltems supplied

® Open the packaging and take out the equipment
with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Checkto see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

@ Ifpossible, please keep the packaging until the
end of the guarantee period.

IMPORTANT

The equipment and packaging material are not
toys. Do not let children play with plastic bags,
foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

10
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@ Original operating instructions
@ Safety instructions

4. Proper use

The angle grinder is designed for grinding metal and
stone when using the appropriate grinding wheel and
guard.

Caution! To cut metal and stone the grinder/sander
may only be used when the guard (available as an
accessory) is mounted.

The machine is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or injuries
of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

5. Technical data

Mains voltage: 230V ~50 Hz
Power input: 750 W
Idling speed: 11000 rpm
Max. wheel diameter: 125 mm
Mounting spindle thread: M14
Protection class: I1/[3]
Weight: 2.1kg

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

Loa sound pressure level 91.3 dB(A)
Kpa uncertainty 3dB
Lwa sound power level 102.3 dB(A)
Kwa uncertainty 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.



Total vibration values (vector sum of three directions)
determined in accordance with EN 60745.

Surface sanding/grinding
Vibration emission value a;, = 7.358 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Additional information for electric power tools

Warning!

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equipment
is used and may exceed the specified value in
exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to compare
the equipment with other electric power tools.

The specified vibration value can be used for initial
assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect working
order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever
necessary.

@ Switch the appliance off when it is not in use.
® Wear protective gloves.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain residual

risks cannot be rules out. The following hazards

may arise in connection with the equipment’s

construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust mask
is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protection is
used.

3. Health damage caused by hand-arm vibrations if
the equipment is used over a prolonged period or
is not properly guided and maintained.
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6. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

6.1 Fitting the additional handle (Fig. 2)

® The angle grinder must not be used without the
additional handle (3).

® The additional handle can be secured in any of 2
positions (A, B).

Tool side Suitable for

Left (position A) Right-handed users

Right (position B) Left-handed users

6.2 Setting the guard (Fig. 3)

@ Switch off the tool. Pull the power plug.

@ Adjust the guard (4) to protect your hands so that
the material being ground is directed away from
your body.

® The position of the guard (5) can be adjusted to
any specific working conditions. Undo the clamp
handle (a) and turn the cover (5) into the
required position.

® Ensure that the guard (5) correctly covers the
gear wheel casing.

@ Secure the clamp handle (a) again.

® Ensure that the guard (5) is secure.

/\ Take care that the safety device is secure.

A\ Never use the angle grinder without the
guard.

6.3 TEST RUN FOR NEW GRINDING WHEELS
Allow the right-angle grinder to run in idle for at least
1 minute with the grinding or cutting wheel fitted in
place. Vibrating wheels are to be replaced
immediately.

7. Operation

7.1 Switch (Fig. 4)

The angle grinder comes with a safety switch which is
designed to prevent accidents. To switch on, push the
slide switch (a) to the right while at the same time
pushing the ON/OFF switch (2) forwards and
depressing. To switch off the angle grinder, depress
the button (2) at the back. The switch (2) will jump
back into its starting position.

11
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/\ Wait until the machine has reached its top
speed. You can then position the angle grinder
on the workpiece and machine it.

7.2 Changing the grinding wheels (Fig. 5)
Use the face spanner (5) supplied to change the
grinding wheels.

Pull out the power plug.

® Simple wheel change by spindle lock:

@ Press the spindle lock and allow the grinding
wheel to latch in place.

® Open the flange nut with the face spanner.
(Fig. 5)

® Change the grinding or cutting wheel and tighten
the flange nut with the face spanner.

A\ Important!

Only ever press the spindle lock when the motor
and grinding spindle are at a standstill!

You must keep the spindle lock pressed while
you change the wheel!

For grinding or cutting wheels up to approx. 3 mm
thick, screw on the flange nut with the flat side facing
the grinding or cutting wheel.

7.3 Flange arrangements when using grinding
wheels and cutting wheels (Fig. 6-9)

@ Flange arrangement when using a depressed-
centre or straight grinding wheel (Fig. 7)
a) Clamping flange
b) Flange nut

@ Flange arrangement when using a depressed-
centre cutting wheel (Fig. 8)
a) Clamping flange
b) Flange nut

@ Flange arrangement when using a straight
cutting wheel (Fig. 9)
a) Clamping flange
b) Flange nut

7.4 MOTOR

It is vital for the motor to be well ventilated during
operation. Be sure, therefore, to keep the ventilation
holes clean at all times.

12
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7.5 GRINDING WHEELS

® Never use a grinding or cutting wheel bigger than
the specified diameter.

@ Before using a grinding or cutting wheel, check
its rated speed.

® The wheel’s rated speed must be higher than the
idle speed of the right-angle grinder.

® Use only grinding and cutting wheels that are
approved for a minimum speed of 11000 rpm
and a peripheral speed of 80 m/sec.

® Check the direction of rotation when you use
diamond cutting wheels. The directional arrow on
the diamond cutting wheel must point in the
direction in which the tool rotates.

Take special care that the grinding/sanding wheels
are properly stored and transported. Ensure that the
grinding/sanding wheels are never exposed to shock,
jolts or sharp edges (for example during transport or
storage in a toolbox). This could cause damage (such
as cracks) to the grinding/sanding wheels and place
the user in serious danger.

7.6 OPERATING MODES

7.6.1 Rough grinding

A\ Caution: Use the safety device for
sanding/grinding (included in items supplied).

For the best rough grinding results, hold the grinding
wheel at an angle of between 30° and 40° to the
workpiece surface and guide back and forth over the
workpiece in steady movements.

7.6.2 Cutting

A\ Caution: Use the safety device for abrasive
cutting (available as accessory, see 9.4)

When you use the right-angle grinder for cutting
purposes, avoid tilting it in the cutting plane. The
cutting wheel must have a clean cutting edge.

A diamond cutting wheel is best used to cut hard
stone.

Altis prohibited to use the machine on
asbestos materials!

A\ Never use a cutting wheel for rough grinding.



8. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its after-
sales service or similarly trained personnel to avoid
danger.

9. Cleaning, maintenance and ordering
of spare parts

Always pull out the mains power plug before starting
any cleaning work.

9.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it
with compressed air at low pressure.

® We recommend that you clean the device

immediately each time you have finished using it.

@ Clean the equipment regularly with a moist cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these could attack the plastic parts
of the equipment. Ensure that no water can seep
into the device.

9.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Important! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

9.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

9.4 Ordering replacement parts

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

® Article number of the machine

@ Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices, information and order details
please go to www.isc-gmbh.info

Safety guard for cutting (Art. No.: 44.500.35)
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10. Storage

Store the equipment and accessories out of children’s
reach in a dark and dry place at above freezing
temperature. The ideal storage temperature is
between 5 and 30 °C. Store the electric tool in its
original packaging.

11. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.

13
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« Avertissement — Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures »

Portez une protection de I'ouie.
L’exposition au bruit peut entrainer une perte de l'ouie.

Portez un masque anti-poussiére.
Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de la poussiére nuisible a la santé peut étre
dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de I'amiante !

Portez des lunettes de protection.
Les étincelles générées pendant travail ou les éclats, copeaux et la poussiere sortant de
I’appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

Ce recouvrement de protection convient a I'afflitage.

Ce recouvrement de protection convient aux travaux de tronconnage et de
meulage. (non compris dans la livraison)
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A\ Attention !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi. Conservez-le bien
de facon a pouvoir disposer & tout moment de ces
informations. Si 'appareil doit étre remis a d’autres
personnes, remettez-leur aussi ce mode d’emploi.
Nous déclinons toute responsabilité pour les
accidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d’emploi et des consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité
correspondantes dans le petit manuel ci-joint.

/\ AVERTISSEMENT !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et
instructions.

Tout non-respect des consignes de sécurité et
instructions peut provoquer une décharge électrique,
un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et
instructions pour une consultation ultérieure.

2. Description de I'appareil (figure 1)

Blocage de broche
Interrupteurs marche/arrét
Poignée supplémentaire
Dispositif de protection
Clé pour écrou de bride

aprpONO~

3. Volume de livraison

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
@ Retirez le matériel d’emballage tout comme les

sécurités d’emballage et de transport (s’ily en a).

@ Vérifiez sila livraison est bien compléete.

® Controlez sil'appareil et ses accessoires ne sont
pas endommageés par le transport.

@ Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

ATTENTION

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont pas
des jouets ! Il est interdit de laisser des enfants
jouer avec des sacs et des films en plastique et
avec des piéces de petite taille. lls risquent de
les avaler et de s’étouffer !

® Mode d’emploi d’origine
® Consignes de sécurité

4. Utilisation conforme a I'affectation

La meuleuse d’angle sert a meuler le métal et la
pierre en utilisant la meule correspondante et le
dispositif de protection correspondant.

Attention ! Pour séparer le métal et la pierre, la
meuleuse d’angle doit uniguement étre employée
lorsque le dispositif de protection (disponible avec les
accessoires) est monté.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et
I'opérateur/I’exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément a
leur affectation, n’ont pas été construits, pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des
sociétés industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

5. Données techniques

Tension réseau : 230V ~50 Hz
Puissance absorbée : 750 W
Vitesse de rotation de marche a vide : 11000 tr/mn
o de meule maxi. : 125 mm
Filetage de la broche de réception : M14
Catégorie de protection : I/
Poids : 2,1 kg

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique Lya 91.3 dB(A)
Imprécision K, 3dB
Niveau de puissance acoustique Ly,  102.3 dB(A)
Imprécision Kya 3dB
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Portez une protection acoustique.
L’exposition au bruit peut entrainer la perte de I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément & EN 60745.

Rectifier les surfaces
Valeur d’émission des vibrations a;, = 7,358 m/s®

Imprécision K = 1,5 m/s?

Informations supplémentaires sur les outils
électriques

Avertissement !

La valeur d’émission de vibration a été mesurée selon
une méthode d’essai normée et peut étre modifiée,
en fonction du type d’emploi de I'outil électrique ; elle
peut dans certains cas exceptionnels étre supérieure
a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut étre
utilisée pour comparer un outil électrique a un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer 'altération au
début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a un
minimum !

@ Utilisez exclusivement des appareils en excellent
état.

Entretenez et nettoyez I'appareil régulieérement.
Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

@ Portez des gants.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique

conformément aux prescriptions, il reste

toujours des risques résiduels. Les dangers
suivants peuvent apparaitre en rapport avec la
construction et le modeéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n'est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations main-
bras, si 'appareil est utilisé pendant une longue
période ou s’il n’a pas été employé ou entretenu
dans les regles de l'art.

16
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6. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine, que
les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

6.1 Montage de la poignée supplémentaire
(figure 2)

® La meuleuse d’angle ne doit pas étre utilisée
sans poignée supplémentaire (3).

® Lapoignée supplémentaire peut étre vissée au
niveau des 2 positions (A, B).

Coté de I'appareil Convient a
Gauche (rep. A) Droitier
Droite (rep. B) Gaucher

6.2 Réglage du dispositif de protection (figure 3)

® Mettre I'appareil hors circuit. Tirez la fiche de
contact !

® Réglez le dispositif de protection (4) servant a
protéger vos mains de sorte a éloigner le produit
de meulage du corps.

® La position du dispositif de protection (4) peut
étre ajustée aux conditions de travail
respectives: Desserrez le levier de blocage (a),
orientez le recouvrement (4) dans la position
voulue.

@ Veillez a ce que le dispositif de protection (4)
couvre correctement la boite d’engrenage.

@ Fixez a nouveau le levier de blocage (a).

® Assurez-vous que le dispositif de protection (4)
tienne bien correctement.

A\ Veillez au bon maintien du dispositif de
protection

A\ Nutilisez pas la meuleuse d’angle sans
dispositif de protection.

6.3 MARCHE D’ESSAI DE NOUVELLES MEULES
Faites tourner la meuleuse d’angle sans charge avec
la meule ou la meule trongonneuse montée pendant
une minute au minimum. Remplacez tout de suite
des meules vibrantes.



7. Mise en service

7.1 Interrupteur (fig. 4)

La meuleuse d’angle est équipée d’un interrupteur de
sécurité pour la prévention des accidents. Pour mettre
en circuit, poussez le coulisseau (a) vers la droite et
simultanément I'interrupteur marche/arrét (2) vers
'avant et enfoncez-le. Pour mettre la meuleuse
d’angle hors service, enfoncez la touche (2) derriére.
La touche (2) se remet dans sa position de départ.

A\ Patientez jusqu’a ce que la machine ait atteint
sa vitesse de rotation maximale. Ensuite, vous
pouvez placer la meuleuse d’angle sur la piéce a
usiner et l'usiner.

7.2 Remplacement des meules (figures 5)
Pour remplacer les meules, vous avez besoin de la
clé a ergots jointe (5).

Retirez la fiche secteur

® Remplacement aisé des meules grace au
dispositif d’arrét de broche.

® Poussez ce dispositif d’arrét et faites enclencher
la meule.

® Ouvrez I'écrou a bride au moyen de la clé a
ergots. (figure 5)

® Remplacez la meule ou la meule a trongonner et
serrez bien I’écrou a bride au moyen de la clé a
ergots.

A\ Attention:

Poussez le dispositif d’arrét de broche seulement
si le moteur et la broche sont arrétés!

Veillez a ce que le dispositif d’arrét de broche
soit poussé pendant le remplacement de la
meule!

Si vous utilisez des meules ou des meules
trongconneuses d’une épaisseur maximale de 3 mm,
vissez I’écrou a bride de sorte que le c6té plan soit
dirigé vers la meule ou la meule trongonneuse.

7.3 Disposition des brides en cas d’utilisation de
meules et de meules tronconneuses
(Fig. 6-9)

@ Disposition des brides en cas d'utilisation d’'une
meule contre-coudeé ou droite (Fig. 7)
a) Bride de serrage
b) Ecrou a bride

@ Disposition des brides en cas d'utilisation d’'une
meule trongonneuse contre-coudeé (Fig. 8)
a) Bride de serrage
b) Ecrou a bride
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@ Disposition des brides en cas d'utilisation d’'une
meule tronconneuse droite (Fig. 9)
a) Bride de serrage
b) Ecrou a bride

7.4 MOTEUR

Il faut que le moteur soit bien ventilé pendant le
travail; c’est pourquoi les fentes de ventilation
doivent rester toujours propres.

7.5 MEULES

® Le diamétre de la meule ou de la meule
trongonneuse ne doit jamais dépasser le
diamétre préconisé.

@ Avant d'utiliser la meule ou la meule
trongonneuse, vérifiez sa vitesse de rotation
spécifiée.

@ |l faut que la vitesse de la meule ou de la meule
trongonneuse soit plus grande que la vitesse au
ralenti de la meuleuse d’angle.

@ Utilisez exclusivement des meules ou des
meules trongconneuses homologuées pour une
vitesse de rotation minimale de 11000 tr./mn. et
pour une vitesse circonférentielle de 80 m/sec.

® En cas d'utilisation de meules tronconneuses
diamantées faites attention au sens de rotation.
Le fleche de sens de rotation sur la meule
trongonneuse diamantée doit correspondre a la
fleche de sens de rotation sur I'appareil.

Veillez particuliérement & ce que les meules soient
correctement entreposées et transportées. N’exposez
jamais les meules aux chocs, coups ou arétes vives
(p. ex. lors du transport ou en les mettant dans une
caisse a outils). Cela pourrait entrainer un
endommagement des meules et entrainer p. ex. des
fissures et représenter donc un danger pour
l'utilisateur.

7.6 CONSIGNES DE TRAVAIL

7.6.1 Dégrossissage

A\ Attention ! Utilisez le dispositif de protection
pour I'affitage (compris dans la livraison).

Le travail de dégrossissage sera le plus efficient si
vous mettez la meule a un angle de 30° a 40° par
rapport au plan de pongage et la passez par-dessus
la piece a usiner avec un mouvement de va-et-vient.
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7.6.2 Coupage

A\ Attention ! Utilisez le dispositif de protection
pour le trongonnage (disponible en tant
qu’accessoire, voir 9.4).

Pendant les travaux de coupage, n’inclinez pas la
meuleuse d’angle dans le plan de coupe. Il faut que
la meule trongonneuse présente une aréte de coupe
nette.

Il vaut mieux utiliser une meule diamantée pour
couper des pierres dures.

A\ 1l ne faut pas usiner des matéraux contenant
de I’amiante.

/A Nutilisez jamais des meules tronconneuses
pour le dégrossissage!

8. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet appareil
est endommagée, il faut la faire remplacer par le
producteur ou son service aprés-vente ou par une
personne de qualification semblable afin d’éviter tout
risque.

9. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

9.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les fentes
a air et le carter de moteur aussi propres (sans
poussiére) que possible. Frottez I'appareil avec
un chiffon propre ou soufflez dessus avec de I'air
comprimé a basse pression.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

@ Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant ; ils
pourraient endommager les piéces en matiéres
plastiques de I'appareil. Veillez a ce qu’aucune
eau n’entre a l'intérieur de l'appareil.

18
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9.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contrOler par des spécialistes en
électricité.

Attention ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

9.3 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

9.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de l'appareil

@ No. d’article de I'appareil

o No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles ainsi
que les possibilités de commande a l'adresse
www.isc-gmbh.info

Recouvrement de protection pour la séparation
(réf.: 44.500.35)

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de stockage
optimale est comprise entre 5 et 30 °C. Conservez
I'outil électrique dans 'emballage d’origine.

11. Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans
le circuit des matiéres premieres.

L’appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systemes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou aupres de I'administration de votre
commune !
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“Avvertimento — Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso”

Portate cuffie antirumore.
L’effetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

Mettete una maschera antipolvere.
Facendo lavori su legno o altri materiali si pud creare della polvere nociva alla salute. Non
lavorate materiale contenente amianto!

Indossate gli occhiali protettivi.
Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori dall’apparecchio
possono causare la perdita della vista.

Questa copertura di protezione e adatta per la levigatura.

Questa copertura di protezione & adatta per la troncatura e levigatura (non
compresa nella fornitura).
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A\ Attenzione!

Nell’'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso. Conservatele bene per avere a disposizione le
informazioni in qualsiasi momento. Se date
I’apparecchio ad altre persone consegnate loro
queste istruzioni per I'uso insieme all’apparecchio!
Non ci assumiamo alcuna responsabilita per incidenti
o danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze di sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

/\ AVVERTIMENTO!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni.

Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di
sicurezza e delle istruzioni possono causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali necessita future.

N

. Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)

Bloccaggio a mandrino
Interruttore ON/OFF
Impugnatura addizionale
Dispositivo di protezione
Chiave per dadi flangiati

aprpwNO~

3. Elementi forniti

@ Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

@ Togliete il materiale d'imballaggio e anche i fermi
di trasporto / imballo (se presenti).

@ Controllate che siano presenti tutti gli elementi
forniti.

@ \Verificate che I'apparecchio e gli accessori non
presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino alla
scadenza della garanzia.

20
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ATTENZIONE

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio non
sono giocattoli! | bambini non devono giocare
con sacchetti di plastica, film e piccoli pezzi!
Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

@ Istruzioni per I'uso originali
® Avvertenze di sicurezza

4. Utilizzo proprio

La smerigliatrice angolare € concepita per eseguire
levigature di metalli e pietre utilizzando i dischi
abrasivi ed il dispositivo di protezione corrispondenti.
Attenzione! La smerigliatrice angolare deve essere
utilizzata per la troncatura di metalli e pietre solo se il
dispositivo di protezione, disponibile come
accessorio, & montato.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui e destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
L'utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

5. Caratteristiche tecniche

Tensione di rete: 230 V~ 50 Hz
Potenza assorbita: 750 W
Numero di giri a vuoto: 11000 min"
Max. @ disco: 125 mm
Filetto del mandrino: M14
Grado di protezione: I/ @
Peso: 2,1 kg




Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati rilevati
secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L,a 91,3dB (A)
Incertezza Kpp 3dB
Livello di potenza acustica Ly 102,3 dB (A)
Incertezza Ky 3dB

Portate cuffie antirumore.
L’effetto del rumore pud causare la perdita dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vettoriale
delle tre direzioni) rilevati secondo la norma EN
60745.

Levigatura di superfici
Valore emissione vibrazioni a;, = 7,358 m/s®

Incertezza K = 1,5 m/s?
Ulteriori informazioni per elettroutensili

Avvertimento!

Il valore di emissione di vibrazioni indicato € stato
misurato secondo un metodo di prova normalizzato e
puo variare a seconda del modo in cui I'elettroutensile
viene utilizzato e, in casi eccezionali, pud essere
superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud essere
usato per il confronto tra elettroutensili di marchi
diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!

@ Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto stato.
® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utilizzato
secondo le norme, continuano a sussistere
rischi residui. In relazione alla struttura e al
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funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui non
venga indossata una maschera antipolvere
adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni mano-
braccio se 'apparecchio viene utilizzato a lungo,
non viene tenuto in modo corretto o se la
manutenzione non & appropriata.

6. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di
identificazione corrispondano a quelli di rete.

6.1 Montaggio dell’impugnatura addizionale
(Fig. 2)

@ La smerigliatrice angolare non deve essere
utilizzata senza I'impugnatura addizionale (3).

® Limpugnatura addizionale pud essere avvitata in
2 posizioni (A, B).

Lato dell’apparecchio Adatto per
Sinistro (Pos. A) Destrimani
Destro (Pos. B) Mancini

6.2 Impostazione del dispositivo di protezione
(Fig. 3)

® Spegnete 'apparecchio. Staccate la spina dalla
presal

® Impostate il dispositivo di protezione (4) in modo
da tenere lontani dal corpo i residui della
levigatura e proteggere cosi le mani.

® La posizione del dispositivo di protezione (4) pud
venire adattata alle relative condizioni di lavoro:
allentate la leva di serraggio (a), ruotate la
copertura (4) nella posizione desiderata.

@ Fate attenzione che il dispositivo di protezione
(4) copra in modo corretto I'involucro della ruota
dentata.

@ Fissate di nuovo la leva di serraggio (a).

@ Assicuratevi che il dispositivo di protezione (4) sia
fissato saldamente.

A\ Controllate che il dispositivo di protezione sia
ben fissato.

A\ Non usate la smerigliatrice angolare senza
dispositivo di protezione.
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6.3 FUNZIONAMENTO DI PROVA DI UNA MOLA
NUOVA

Far funzionare a vuoto per almeno 1 minuto la

smeriglitrice angolare con la mola di smerigliatura o

di troncatura montata. Se la mola vibra, sostituirla

subito.

7. Uso

7.1 Interruttore (Fig. 4)

La smerigliatrice angolare € dotata di un interruttore
di sicurezza per la prevenzione degli infortuni. Per
avviare I'apparecchio spingete verso destra lo
scorrevole (a) e contemporaneamente spingete in
avanti e premete l'interruttore ON/OFF (2). Per
spegnere la smerigliatrice angolare premete il tasto
(2) allindietro. Il tasto (2) ritorna alla posizione di
partenza.

/\ Aspettate che I’apparecchio raggiunga il
numero massimo di giri. Poi potete avvicinare la
smerigliatrice angolare al pezzo e iniziare la
lavorazione.

7.2 Cambio dei dischi abrasivi (Fig. 5)
Per cambiare i dischi abrasivi avete bisogno della
chiave a foro frontale acclusa (5).

Togliere la spina dalla presa di alimentazione.

@ Facile sostituzione della mola grazie all’arresto
del mandrino.

® Premere |'arresto del mandrino e far scattare in
posizione la mola.

@ Aprire il dado flangiato con la chiave a pioli.
(Fig. 5)

@ Sostituire la mola di smerigliatura o di troncatura
e serrare il dado flangiato con la chiave a pioli.

A\ Attenzione:

Premere |"arresto del mandrino solo se il

motore ed il mandrino di smerigliatura sono
fermi! Durante la sostituzione della mola I"arresto
del mandrino deve rimanere premuto!

Nel caso di mole di smerigliatura o di troncatura fino
a 3 mm di spessore, avvitare il dado flangiato con il
lato piatto verso la mola.

7.3 Posizione della flangia se si impiegano mole
per smerigliatura e troncatura (Fig. 6-9)

@ Posizione della flangia se si impiega una mola
per smerigliatura piegata a gomito o diritta
(Fig. 7)
a) flangia di serraggio
b) dado flangiato
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@ Posizione della flangia se si impiega una mola
per troncatura piegata a gomito (Fig. 8)
a) flangia di serraggio
b) dado flangiato

@ Posizione della flangia se si impiega una mola
per troncatura diritta (Fig. 9)
a) flangia di serraggio
b) dado flangiato

7.4 MOTORE

Il motore deve essere ben ventilato durante il
funzionamento, per questo motivo le aperture di
areazione devono sempre essere tenute pulite.

7.5 MOLE DI SMERIGLIATURA

@ La mola di smerigliatura o di troncatura non deve
superare il diametro prescritto.

® Prima di usare la mola controllarne il numero giri
indicato.

@ Il numero di giri della mola di smerigliatura o di
troncatura deve essere maggiore del numero di
giri a vuoto della smerigliatrice angolare.

® Usare solamente mole di smerigliatura o di
troncatura che siano omologate per un numero
massimo di giri di 11000 min™ e per una velocita
periferica di 80 m/sec.

@ Nell'utilizzare i dischi diamantati fate attenzione
al senso di rotazione. La freccia indicante il
senso di rotazione sul disco diamantato deve
coincidere con quella posta sull’apparecchio.

Controllate attentamente soprattutto il trasporto e la
conservazione per gli utensili di smerigliatura. Non
sottoponete gli utensili di smerigliatura a colpi, urti o
spigoli vivi (ad esempio in caso di trasporto o
conservazione in una cassetta per utensili). Cio
potrebbe danneggiare gli utensili di smerigliatura,
come ad esempio causare screpolature e
rappresentare un serio pericolo per I'utilizzatore.

7.6 AVVERTIMENTI PER L'USO

7.6.1 Smerigliatura di sgrossatura

A\ Attenzione! Impiegate il dispositivo di
protezione per la levigatura (compreso tra gli
elementi forniti).

| risultati migliori nella sgrossatura si ottengono
ponendo la mola in un angolo che va dai 30° ai 40°
rispetto alla supericie da smerigliare e spostandola
sul pezzo da lavorare con movimenti regolari da
destra a sinistra e viceversa.



7.6.2 Smerigliatura di troncatura

A\ Attenzione! Impiegate il dispositivo di
protezione per la troncatura (disponibile come
accessorio, vedi 9.4).

Per la troncatura non inclinare la smerigliatrice sul
piano di taglio. La mola di troncatura deve
presentare uno spigolo di taglio netto.

Per troncare pietre dure si consiglia di unsare una
mola diamantata.

/\ Non devono venir lavorati materiali contenenti
amianto!

A Perla sgrossatura non usare mai mole per
troncare.

8. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o da
una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

9. Pulizia, manutenzione e ordinazione
dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina
dalla presa di corrente.

9.1 Pulizia

@ Tenete il piu possibile i dispositivi di protezione,
le fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco. Strofinate
I’apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con l'aria compressa a pressione bassa.

@ Consigliamo di pulire I'apparecchio subito dopo
averlo usato.

@ Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non possa
penetrare dell’acqua nellinterno
dell’apparecchio.

9.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un
elettricista.

Attenzione! Le spazzole al carbone devono
essere sostituite solo da un elettricista.
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9.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

9.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato

Per i prezzi attuali, le informazioni e le ordinazioni si

veda www.isc-gmbh.info

Copertura di protezione per la troncatura
(n. art.: 44.500.35)

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non
accessibile ai bambini. La temperatura ottimale per la
conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio originale.

11. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puod percio essere
utilizzato di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica.
Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti
speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o al’lamministrazione comunale!
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+Advarsel — Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade”

Brug hgrevaern.
Stajudviklingen fra maskinen kan forarsage haretab.

Brug stovmaske.
Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma
ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Brug beskyttelsesbriller.
Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stev, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

Denne beskyttelsesskaerm er beregnet til slibning.

Denne beskyttelsesskaerm er egnet til overskaering og slibning. (Folger ikke
med)
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A vigtigt!

Ved brug af el-vaerktoj er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, der skal respekteres for
at undga skader pa personer og materiel. Lees derfor
betjeningsvejledningen grundigt igennem. Opbevar
vejledningen et praktisk sted, sa du altid kan tage
den frem efter behov. Husk at lade
betjeningsvejledningen folge med maskinen, hvis du
overdrager den til andre!

Vi fraskriver os ethvert ansvar for skader pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
anvisningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrorende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfolgende heaefte.

/\ ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige
anvisninger.

Folges anvisningerne, navnlig
sikkerhedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet,
kan elektrisk stod, brand og/eller sveaere kvaestelser
veere falgen.

Alle sikkerhedsanvisninger og ovrige
anvisninger skal gemmes.

2. Oversigt over maskinen (fig. 1)

Spindellas
Teend/Sluk-knap
Hjeelpegreb
Beskyttelsesanordning
Nagle til flangemotrik

aprpwO~

3. Pakkens indhold

@ Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/og
transportsikringer (hvis saddanne forefindes).

@ Kontroller, at der ikke mangler noget.

@ Kontroller maskine og tilbeher for
transportskader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil
garantiperiodens udlgb.
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VIGTIGT

Maskinen og emballagematerialet er ikke legetoj!
Born ma ikke lege med plastikposer, folier og
smadele! Fare for indtagelse og kvaelning!

@ Original betjeningsvejledning
@ Sikkerhedsanvisninger

4. Formalsbestemt anvendelse

Vinkelsliberen er beregnet til slibning af metal og sten
med anvendelse af passende slibeskive og passende
beskyttelsesanordning.

Vigtigt! Vinkelsliberen ma kun anvendes til
overskeering af metal og sten, nar
beskyttelsesanordningen, som fas som tilbeher, er
monteret.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse med
dens tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at maskinen
ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret bzeres alene
af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmeessigt,
handveerksmaessigt, industrielt eller lignende
ojemed.

5. Tekniske data

Netspaending: 230V ~50 Hz
Optagen effekt: 750 W
Omdrejningstal, ubelastet: 11000 min*
Maks. skive-O: 125 mm
Gevind pa holdespindel: M14
Kapslingsklasse: I1/[g]
Veegt: 2,1 kg
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Stoj og vibration

Stoj- og vibrationstal er beregnet i henhold til EN
60745.

Lydtryksniveau La 91,3 dB(A)
Usikkerhed Kpa 3dB
Lydeffektniveau Ly 102,3 dB(A)
Usikkerhed Kyya 3dB

Brug hgrevaern.
Stojudviklingen fra maskinen kan forarsage heretab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retninger)
beregnet i henhold til EN 60745.

Overfladeslibning
Svingningsemissionstal a;, = 7,358 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Supplerende information om el-veerktgj

Advarsel!

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud fra en
standardiseret provningsmetode og kan — afhaengig
af den made, el-veerktojet anvendes pa — eendre sig
og i undtagelsestilfeelde ligge over den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anvendes til
at sammenligne et el-vaerktgj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa
anvendes til en indledende skensmaessig vurdering af
den negative pavirkning.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til et
minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

@ Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et eftersyn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Beer handsker.

Tilbageveerende risici

Ogsa selv om du betjener el-veerktojet
forskriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle
risikofaktorer at tage hojde for. Falgende farer
kan opsta, alt efter el-veerktojets type og
konstruktionsmade:
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1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hereveern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktojet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og
vedligeholdes forskriftsmaessigt.

6. Inden ibrugtagning

Inden du slutter maskinen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa meerkepladen
stemmer overens med netdataene.

6.1 Montering af hjeelpegreb (fig. 2)

@ Vinkelsliberen ma ikke benyttes uden hjeelpegreb
(3).

® Hijeelpegrebet kan skrues ii de 2 positioner (A, B).

Maskinside Beregnet for

Venstre (pos. A) Hejrehandede

Hoijre (pos. B) Venstrehandede

6.2 Indstilling af beskyttelsesanordning (fig. 3)

® Sluk maskinen. Traek stikket ud af stikkontakten!

@ Indstil beskyttelsesanordningen (4), som
beskytter dine haender, saledes, at
slibematerialet fores vaek fra kroppen.

® Beskyttelsesanordningens (4) position kan
tilpasses de aktuelle arbejdsbetingelser: Lasn
klemmegrebet (a), og drej afdaekningen (4) i den
onskede position.

® Sorg for, at beskyttelsesanordningen (4)
afdeekker tandhjulshuset korrekt.

@ Fastgor klemmegrebet (a) igen.

@ Kontroller, at beskyttelsesanordningen (4) sidder
fast.

A Beskyttelsesanordningen skal sidde godt
fast.

A Brug ikke vinkelsliberen uden
beskyttelsesanordning.

6.3 PROVEKQRSEL AF NY SLIBESKIVE

Lad vinkelsliberen Igbe i tomgang med monteret
slibe- eller skaereskive i mindst 1 minut. Vibrerende
skiver skal skiftes med det samme igen.



7. Betjening

7.1 Afbryder (fig. 4)

Til at forebygge ulykker er vinkelsliberen forsynet med
en sikkerhedsafbryder. For at teende skubbes
skydeknappen (a) til hgjre, samtidig med at
teend/sluk-knappen (2) skubbes frem og trykkes ned.
Tryk knappen (2) ned bagtil for at slukke
vinkelsliberen. Knappen (2) springer tilbage i
udgangsstilling.

A Vent, indtil maskinen har naet sit maksimale
omdrejningstal. Herefter kan du seette
vinkelsliberen hen pa arbejdsemnet og starte
bearbejdningen.

7.2 Skift af slibeskiver (fig. 5)
Til skift af slibeskiver skal du bruge den medfelgende
gaffelnagle (5).

Traek netstikket ud.

® Simpelt skiveskift via spindelstop.

@ Tryk spindlen ned og lad slibeskiven ga i
indgreb.

@ Flangemgtrikken losnes med fronthuljernet.
(fig. 5)

@ Slibe- eller brydeskiven skiftes og
flangemeotrikken feestnes med fronthuljernet.

A\ NB!

Spindlen ma kun trykkes ned, nar motoren og
slibehjulet star stille.

Spindelstoppet skal forblive nedtrykket mens
slibeskiven skiftes.

Ved slibe- og brydeskiver indtil ca. 3 mm tykkelse
skrues flangemetrikken pa med plansiden til slibe-
eller skeereskiven.

7.3 Placering af flangen ved brug af slibeskiver
og skeereskiver (Fig. 6-9)

@ Placering af flangen ved brug af forkroppet eller
lige slibeskive (Fig. 7)
a) Speendeflange
b) Flangematrik

@ Placering af flangen ved brug af forkroppet
slibeskive (Fig. 8)
a) Speendeflange
b) Flangemaotrik

@ Placering af flangen ved brug af lige slibeskive
(Fig. 9)
a) Speendeflange
b) Flangematrik
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7.4 MOTOR
Motoren skal luftes godt i labet af arbejdstiden,
derfor skal ventileringsabningerne altid holdes rene.

7.5 SLIBESKIVER

@ Slibe- eller skeereskiven ma aldrig veere storre
end den angivne diameter.

@ For slibe- eller skeereskiven anvendes, skal dens
angive omdrejningstal kontrolleres.

@ Slibe- eller skeereskivens omdrejningstal skal
veere hgjere end vinkelsliberens tomgangs-
omdrejningstal.

@ Brug kun slibe- og skeereskiver, der er godkendt
til et maksimalt omdrejningstal pa 11000 min*' og
til en omfangshastighed pa 80 m/sek.

@ Ved brug af diamant-skeereskiver skal du veere
opmeerksom pa korrekt omdrejningsretning.
Retningspilen pa diamant-skeaereskiven skal
svare til retningspilen pa maskinen.

Vaer opmaerksom pa korrekt opbevaring og transport;
det geelder navnlig for slibeskiverne. Slibeskiverne ma
ikke udsaettes for stadpavirkninger, slag eller skarpe
kanter (f.eks. ved transport eller opbevaring i
veerktojskasse). Dette ville kunne fore til skader pa
slibeskiverne, f.eks. afsplintninger og revner, hvilket vil
veere til fare for brugeren.

7.6 ARBEJDSHENVISNINGER

7.6.1 Skrubslibning

A Vigtigt! Anvend beskyttelsesanordning til
slibning (felger med i pakken).

Ved skrubslibning opnaes det bedste resultat, nar
slibeskiven holdes i en vinkel pa 30° til 40° pa
slibefladen og beveaeges regelmaessigt frem og
tilbage over arbejdsemnet.

7.6.2 Skeereslibning

A Vigtigt! Anvend beskyttelsesanordning til
skeering (fas som tilbeher, se 9.4).

Ved skeerearbejder ma vinkelsliberen ikke ga skrat
ind i snitfladen. Skaereskiven skal have en ren
snitkant.

Til brydning af hard sten er en diamantslibeskive
bedst.

A Asbestholdige materialer ma ikke bearbejdes!
A Brug aldrig skeereskiver til skrubslibning.

27



8. Udskiftning af nettilslutningsledning

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadiges,
skal den skiftes ud af producenten eller dennes
kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

9. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Treek stikket ud af stikkontakten inden
vedligeholdelsesarbejde.

9.1 Rengoring

@ Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stov og snavs.
Gnid maskinen ren med en ren klud, eller foretag
trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.

® Rengor af og til maskinen med en fugtig klud og
lidt bled szebe. Undga brug af rengerings- eller
oplgsningsmiddel, da det vil kunne odelaegge
maskinens kunststofdele. Pas pa, at der ikke kan
treenge vand ind i maskinens indvendige dele.

9.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Vigtigt! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

9.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

9.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal folgende oplyses:
® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

@ Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrig information findes pa
internetadressen www.isc-gmbbh.info

Her har du ogsa mulighed for bestille.

Beskyttelsesafdaekning til skeering (varenr.:
44.500.35)
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10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns reekkevidde.
Den optimale lagertemperatur ligger mellem 5 og
30°C. Opbevar el-veerktgjet i den originale emballage.

11. Bortskaffelse og genanvendelse

Maskinen er pakket ind for at undga transportskader.
Emballagen bestar af ramaterialer og kan saledes
genanvendes eller indleveres pa genbrugsstation.
Maskinen og dens tilbehor bestar af forskellige
materialer, f.eks. metal og plast. Defekte
komponenter skal kasseres ifolge miljoforskrifterne
og ma ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Sporg din
forhandler, eller forher dig hos din kommune!
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“Varning — Las igenom bruksanvisningen for att sénka risken for skador”

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Béar dammskyddsmask.
Vid bearbetning av tra och andra material finns det risk for att héalsovadligt damm uppstar.
Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Medan du anvander elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar eller att splitter, span och

Anvind skyddsglaségon. é
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

Detta skydd &r lampligt fér slipning.

Detta skydd ar lampligt fér kapning och slipning (medfoljer ej).
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A Obs!

Innan produkten kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning. Férvara den pa ett sakert
stalle sa att du alltid kan hitta 6nskad information.
Om produkten ska overlatas till andra personer
maste dven denna bruksanvisning medfélja.

Vi évertar inget ansvar for olyckor eller skador som
har uppstatt om denna bruksanvisning eller
sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gaéllande sékerhetsanvisningar finns i det bifogade
héftet.

/\ VARNING!

Las alla sidkerhetsanvisningar och instruktioner.
Férsummelser vid iakttagandet av
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna kan
fororsaka elstét, brand och/eller svara skador.
Férvara alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner for framtiden.

2. Beskrivning av maskinen (bild 1)

Spindelsparr
Strémbrytare
Stédhandtag
Skydd
Flansmutternyckel

apwNO~

3. Leveransomfattning

o Oppna férpackningen och ta forsiktigt ut
produkten ur férpackningen.

@ Tabort férpackningsmaterialet samt
férpacknings- och transportsakringar (om
férhanden).

@ Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelarna
har skadats i transporten.

® Spara om méjligt pa férpackningen tills
garantitiden har gatt ut.

VARNING!

Produkten och férpackningsmaterialet &r ingen
leksak! Barn far inte leka med plastpasar, folie
eller smadelar! Risk for att barn svéljer delar och
kvéavs!
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@ Original-bruksanvisning
@ Sakerhetsanvisningar

4. Andamalsenlig anvindning

Vinkelslipen ar avsedd for slipning av metall och sten
med hjélp av en l&mplig slipskiva och ett [ampligt
skydd.

Obs! Vinkelslipen far endast anvéndas till kapning av
metall och sten om skyddet, som ar tillgangligt som
tillbehér, har monterats.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver detta
anvandningsomrade ar ej andamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sadan anvandning ansvarar anvandaren/operatéren
sjalv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till
andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
yrkesméssig, hantverksmassig eller industriell
anvéndning. Vi ger déarfér ingen garanti om
produkten ska anvandas inom yrkesmassiga,
hantverksmassiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.

5. Tekniska data

Nétspanning 230V ~50 Hz
Upptagen effekt 750 W
Tomgangs-varvtal 11000 min"
Max. skivdiameter 125 mm
Génga pa faste M14
Skyddsklass I1/[g]
Vikt 2,1 kg

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvérden har bestamts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksnivé La 91,3 dB(A)
Osékerhet Kpa 3dB
Ljudeffektniva Lyya 102,3 dB(A)
Osékerhet Ky 3dB




Bér hérselskydd.
Buller kan leda till att hérseln férstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre
riktningar) har bestamts enligt EN 60745.

Ytslipning
Vibrationsemissionsvarde a,, = 7,358 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Extra information fér elverktyg

Varning!

Vibrationsemissionsvérdet som anges har métts upp
med en standardiserad provningsmetod och kan
variera beroende pa vilket satt som elverktyget
anvands. | undantagsfall kan det faktiska vardet
avvika fran det angivna véardet.

Vibrationsemissionsvérdet som anges kan anvandas
om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvérdet som anges kan aven
anvandas for en férsta beddmning av inverkan fran
elverktyget.

Begransa uppkomsten av buller och vibration till
ett minimum!

Anvénd endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.

Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Bér handskar.

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift.

Foljande risker kan uppsta pa grund av

elverktygets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfiltermask
anvands.

2. Horselskador om inget [Ampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och
underhalls enligt foreskrift.

Anleitung_PRO_WS_750_SPK7_1__ 09.11.12 12:41 Seite 31

6. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen méaste du évertyga dig
om att uppgifterna pa typskylten stammer éverens
med nétets data.

6.1 Montera stédhandtaget (bild 2)

@ Vinkelslipen far inte anvéandas om stoédhandtaget
(3) saknas.

e Stdédhandtaget kan skruvas in i ett av 2 lagen
(A, B).

Verktygets sida Lampligt for

Vanster (pos. A) Hoégerhént anvandare

Vansterhant anvandare

Hoger (pos. B)

6.2 Stilla in skyddet (bild 3)

@ Slaifran maskinen. Dra ut stickkontakten.

@ Stallin skyddet (4) for att skydda dina hander sa
att avslipat material flyger ut bort fran din kropp.

@ Skyddets (4) placering kan anpassas till aktuella
arbetsvillkor: Lossa pa skruven (a) och vrid runt
skyddet (4) till avsett 1age.

@ Se till att skyddet (4) tacker éver kuggvéaxeln i
tillrdcklig man.

@ Dra atskruven (a) hart igen.

@ Kontrollera att skyddet (4) sitter fast.

/A Kontrollera att skyddsanordningen sitter fast.
A\ Anvind inte vinkelslipen om skyddet saknas.

6.3 PROVKORNING AV NYA SLIPSKIVOR
Vinkelslipmaskinen med den monterade slip- eller
avskiljningsskivan ska ga pa tomgang i minst 1
minut. Vibrerande skivor ska bytas ut omedelbart.

7. Anvéndning

7.1 Strombrytare (bild 4)

For att undvika olyckor &r vinkelslipen utrustad med
en sakerhetsbrytare. Skjut brytaren (a) at héger och
skjut samtidigt fram och tryck ned strombrytaren (2)
for att sla pa vinkelslipen. Tryck ned strombrytaren (2)
for att sla ifran vinkelslipen.

Brytaren (2) hoppar da tillbaka till utgangslaget.

A\ Vanta tills maskinen har natt sitt maximala
varvtal. Darefter kan du séatta vinkelslipen mot
arbetsstycket och pabdrja bearbetningen.
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7.2 Byta ut slipskivor (bild 5)
For att kunna byta ut slipskivor behéver du den
bifogade spéarrnyckeln (5).

Dra ut natkontakten!

® Enkelt skivbyte genom spindelfstlasning.

@ Tryck pa spindelfastiasningen sa att slipskivan
halls kvar.

o Oppna flansmuttern med en stjarnhalnyckel .
(bild 5)

@ Byt slip- eller avskiljningsskiva och dra at
flansmuttern med stjarnhalnyckeln.

/\ Observera:

Spindelfastlasningen far bara tryckas ned da
motorn och slipspindeln ar avstdngda.
Spindelfastlasningen ska vara nedtryckt under
skivbytet!

Nér det géller slip- eller avskiljningsskivor som &r upp
till ca 3 mm tjocka ska flansmuttern skruvas pa med
plansidan at slip- eller avskiljningsskivan.

7.3 Flansernas ordning vid anvédndning av
slipskivor och avskiljningsskivor (bild 6-9)
® Arrangemang av flansen vid anvéandning av en
krokt eller rak slipskiva (bild 7)
a) Spannflans
b) Slipskiva
® Arrangemang av flansen vid anvéandning av en
krokt avskilinngsskivor (bild 8)
a) Spannflans
b) Slipskiva
® Arrangemang av flansen vid anvéndning av en
rak avskiljnngsskiva (bild 9)
a) Spannflans
b) Slipskiva

7.4 MOTOR

Motorn maste vara vél ventilerad under arbetet. Av
den anledningen ska ventilationséppningarna alltid
vara val rengjorda.

7.5 SLIPSKIVOR

@ Slip- eller avskiliningsskivan far aldrig vara storre
an den féreskrevna diametern.

@ Kontrollera fore skivorna tas i bruk vilka varvtal
som angetts.

@ Slip- eller avkiljningsskivans varvtal méaste vara
hogre an varvtalet da vinkelslipmaskinen gar pa
tomgang.
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® Anvand endast slip- och avskiljningsskivor som
ar tillatna for ett maximalt varvtal pa 11000 min
och for en omfangshastighet pa 80 m/sek.

@ Kontrollera rotationsriktningen om du vill
anvanda diamantskivor. Pilen for
rotationsriktningen pa diamantskivan méaste
stdémma Gverens med pilen pa maskinen.

Det &r sarskilt viktigt att slipverktyg férvaras och
transporteras pa basta mojliga satt. Utsatt aldrig
slipverktygen for stétar, slag eller vassa kanter (t ex
om de transporteras eller férvaras i en verktygslada).
Detta kan annars leda till att slipverktygen skadas,

t ex sprickbildning, vilket kan innebéra att anvdndaren
utséatts for faror.

7.6 ARBETSANVISNINGAR

7.6.1 Grovslipning

/A Obs! Anvind skyddsanordningen fér slipning
(medfoljer).

Bést resultat vid grovslipning far ni om ni placerar
slipskivan i en vinkel pa 30 till 40 grader till slipytan
och fér den jdmnt fram och tilbaka éver
arbetsdetaljer.

7.6.2 Avskiljningsslipning

A\ Obs! Anvind skyddsanordningen f6r kapning
(finns som tillbehor, se 9.4).

Vid avskiljningsarbeten far vinkelslipmaskinen inte
forskjutas i snittytan. Avskiljningsskivan maste géra
en ren snittkant. For att avkilja hard sten ar det bast
att anvanda en diamantavskiljningsskiva.

/\ Material som innehaller asbest far ej
bearbetas!

A Anvind aldrig avskiljningsskivor till
grovslipning.

8. Byta ut néatkabeln

Om natkabeln till denna produkt har skadats méaste
den bytas ut av tillverkaren, kundtjénst eller av en
annan person med liknande behérighet eftersom det
annars finns risk fér personskador.



9. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Dra alltid ut stickkontakten infér alla
rengdringsarbeten.

9.1 Rengéra maskinen

@ Hall skyddsanordningarna,
ventilationséppningarna och motorkapan i sa
damm- och smutsfritt skick som mgjligt. Torka av
maskinen med en ren duk eller blds av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen efter
varje anvéandningstillfalle.

® Rengdér maskinen med jdmna mellanrum med en
fuktig duk och en aning sépa. Anvénd inga
rengorings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre.

9.2 Kolborstar

@ Vid éverdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Obs! Kolborstarna far endast bytas ut av en
behdrig elinstallator.

9.3 Underhall
@ | maskinens inre finns inga delar som kréaver
underhall.

9.4 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestélining av
reservdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser, information samt
bestalliningsmajligheter anges pa www.isc-gmbh.info

Skydd som anvands vid kapning (art.-nr.: 44.500.35)

10. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork, torr
och frostfri plats samt otillgangligt fér barn. Den bésta
férvaringstemperaturen ar mellan 5 och 30°C. Férvara
elverktyget i originalférpackningen.
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11. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna férpackning
bestar av olika material som kan atervinnas. Lamna
in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning.

Produkten och tillbehoren bestar av olika material
somt ex metaller och plaster. Ldmna in defekta
komponenter till ett godként insamlingsstélle i din
kommun. Hor efter med din kommun eller med
férsaljaren i din specialbutik.
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@ LUpozorenje — procitajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik ozljedivanja“

Nosite zastitu za sluh.
Djelovanje buke moZze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasSine.
Kod obrade drva i drugih materijala moze nastati po zdravlje opasna prasina. Ne smije se
obradjivati materijal koji sadrzi azbest!

Nosite zastitne naocale.
Iskre koje nastaju tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koja izlazi iz uredjaja mogu
uzrokovati gubitak vida.

Zastitni poklopac prikladan je za brusenje.

Ovaj zastitni poklopac prikladan je za koriStenje prilikom rezanja i brusenja.
(Nije sadrzan je u isporuci)
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A\ Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saCuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

2. Opis uredaja (slika 1)

Aretacija vretena

Sklopka za uklju€ivanje/iskljuc¢ivanje
Dodatna rucka

Zastitna naprava

Klju€ za maticu prirubnice

arwD =

w

. Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta (ako
postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovima
pribora transportna ostec¢enja.

® Po moguénosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

POZOR

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za djecu!
Djeca se ne smiju igrati plasticnim vre¢icama,
folijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!
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@ Originalne upute za uporabu
@ Sigurnosne napomene

4. Namjenska uporaba

Kutna brusilica namijenjena je za bruSenje metala i
kamena uz koridtenje odgovarajuce brusne ploce i
zastitne naprave.

Pozor! Za rezanje metala i kamena kutna brusilica
smije se koristiti samo ako je montiran zastitni
poklopac koji se moze nabaviti kao pribor.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodacé
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sliénim djelatnostima.

5. Tehni€ki podaci

Mrezni napon: 230V ~50Hz
Snaga: 750 W
Broj okretaja u praznom hodu: 11000 min™
Maks. @ brusne ploce: 125 mm
Navoj na prihvatnom vretenu: M14
Klasa zastite: I1/[3]
Tezina: 2,1kg

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema normi
EN 60745.

Razina zvucnog tlaka Ly 91,3 dB (A)
Nesigurnost K 3dB
Intenzitet buke Ly 102,3 dB (A)
Nesigurnost Ky 3dB
Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.
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Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Brusenje povrsine
Vrijednost emisije vibracija aj, = 7,358 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Dodatne informacije u vezi elektroalata

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je
prema normiranom postupku ispitivanja i moze se,
ovisno o nacinu koristenja elektroalata, promijeniti a u
izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od navedene
vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrtke s
elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici.

Sljedece opasnosti mogu nastati vezi s

izvedbom i konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluc¢a ako se ne nosi prikladna maska
za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna zastita
za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posljedica
vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se uredaj
koristi tijekom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.
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6. Prije pustanja u rad

Prije priklju¢ivanja uredaja provjerite odgovaraju li
podaci na tipskoj plo¢ici podacima o mreZzi.

6.1 Montaza dodatne rucke (slika 2)

@ Kutna brusilica ne smije se upotrebljavati bez
dodatne rucke (3).

@ Dodatna ru¢ka moze se priévrstiti u 2 polozaja
(A, B).

Strana uredaja Prikladno za
Lijevo (poz. A) desnjake
Desno (poz. B) ljievake

6.2 Podesavanje zastitne naprave (slika 3)

@ Iskljucite uredaj. Izvucite mrezni utikag!

@ Podesite zastitnu napravu (4) koja stiti Vase ruke
tako da skrece Cestice bruSenja od Vadeg tijela.

@ Polozaj zadtitne naprave (4) moze se prilagoditi
dotiénim radnim uvjetima: olabavite steznu
polugu (a), okrenite poklopac (4) u Zeljeni polozaj.

@ Pripazite da zastitna naprava (5) pravilno prekrije
kuciste zup&anika.

@ Opet pri¢vrstite steznu polugu (a).

@ Provjerite je li zastitna naprava (4) dobro
uévrscena.

A\ Pripazite na dobru priévrééenost zastitne
naprave.

A Nemojte koristiti kutnu brusilicu bez zastitne
naprave.

6.3 POKUSNI HOD NOVIH BRUSNIH PLOCA
Ukljuéite kutnu brusilicu s montiranom brusnom ili
reznom plo¢om najmanje 1 minut u praznom hodu.
Odmah zamijenite ploce koje vibriraju.

7. Rukovanje

7.1 Sklopka (sl. 4)

Kutna brusilica opremljena je sigurnosnom sklopkom
za sprje¢avanje nesreca. Za uklju¢ivanje pomaknite
kliznu sklopku (a) udesno i istovremeno pomaknite
sklopku za uklju€ivanje/iskljuivanje (2) prema
naprijed i pritisnite. Za iskljuc¢ivanje kutne brusilice
pritisnite tipku (2) natrag. Tipka (2) ¢e skociti natrag u
pocetni polozaj.



A Pricekajte da stroj postigne najveci broj
okretaja. Tada mozete prisloniti kutnu brusilicu
na radni komad i obradivati ga.

7.2 Zamjena brusnih plo¢a (slike 5)
Za zamjenu brusnih ploc¢a trebate prilozeni specijalni
klju¢ (5).

lzvadite utika¢ iz utiénice!

® Jednostavno zamijenjivanje plo¢a zahvaljujudi
aretiranju vretena.

@ Pritisnite napravu za aretiranje vretena i dajte da
brusna plo¢a usko¢i.

® Odvrnite prirubni¢ku maticu pomocu klju¢a.
(slika 5)

® Zamijenite brusnu ili reznu plocu, pa zategnite
prirubni¢ku maticu pomocu kljuca.

A Paznja:

Pritisnite napravu za aretiranje vretena samo dok
su motor i vreteno zaustavljeni!

Naprava za aretiranje vretena mora ostati
pritisnuta za vrijeme zamjenjivanja ploce!

Za brusne ili rezne plo¢e do debljine od oko 3 mm,
prirubni€ku maticu navrnite tako da je ravna strana na
strani brusne ili rezne ploce.

7.3 Raspored prirubnica pri upotrebi brusnih
plo¢a i reznih plo¢a (slika 6-9)

@ Raspored prirubnica pri upotrebi koljencaste ili
ravne brusne ploce (slika 7)
a) stezna prirubnica
b) prirubni¢ka matica

® Raspored prirubnica pri upotrebi koljen¢aste
rezne ploce (slika 8)
a) stezna prirubnica
b) prirubni¢ka matica

@ Raspored prirubnica pri upotrebi ravne rezne
ploce (slika 9)
a) stezna prirubnica
b) prirubni¢ka matica

7.4 MOTOR
Motor se za vrijeme rada mora dobro provjetravati,
zato ventilacijski otvori uvijek moraju biti Cisti.

7.5 BRUSNE PLOCE

® Brusnailirezna plo¢a nikada ne smije biti ve¢a od
propisanog promjera.

@ Prije ugradnje brusne ili rezne ploc¢e kontrolirajte
navedeni broj okretaja iste.
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@ Broj okretaja brusne ili rezne plo¢e mora biti veci
od broja okretaja kutne brusilice pri praznom
hodu.

@ Koristite samo brusne ili rezne ploce koje su
dopustene za maksimalan broj okretaja od 11000
min™ i za obodnu brzinu od 80 m/s.

@ Kod koridtenja dijamantnih reznih plo¢a pripazite
na smjer vrtnje. Strelica za smjer vrtnje na
dijamantnoj reznoj plo¢i mora odgovarati strelici
za smjer vrtnje na uredaju.

Kod brusnih plo¢a narocito pazite na dobro
skladistenje i transport. Nikad ih ne izlaZite udarcima,
treskaniju ili ostrim rubovima (npr. tijekom transporta ili
skladistenja u kutiji za alat). To bi moglo uzrokovati
os$tecenje brusnih plo¢a, kao npr. lomljenje, i
predstavljati opasnost za korisnika.

7.6 UPUTE ZA RAD

7.6.1 Grubo brusenje

A\ Pozor! Koristenje zastitne naprave za
brusenje (sadrzana u isporuci).

Najbolji u¢inak pri grubom brusenju ¢ete postici kada
brusnu plo¢u postavite na povrsinu brusenja u kutu
od 30° do 40°, pa je ravnomjerno micete po izratku
amo-tamo.

7.6.2 Rezanje

A Pozor! Koristenje zastitne naprave za rezanje
(moze se nabaviti kao pribor, vidi to¢. 9.4).

Prilikom rezanja nemojte zakositi kutnu brusilicu u
ravnini rezanja. Rezna plo¢a mora imati Cist brid.

Za rezanje tvrdog kamena najbolje koristite
dijamantnu reznu plocu.

A Ne smiju se obradjivati materijali koji sadrze
azbest!

A\ Nikada ne upotrebljavajte rezne ploce za
grubo brusenje.

8. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.
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9. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

9.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, otvore za zrak i ku¢iSte motora
jajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

® Redovito ¢istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢i§éenje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

9.2 Ugljene éetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektriar provjeri ugljene Cetkice.

Paznja! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

9.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

9.4 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeéi podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene, kao i moguénost narudzbe nalaze se
na web stranici www.isc-gmbh.info

Poklopac za zastitu kod rezanja (art. br.: 44.500.35)

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca nemaju
pristup. Optimalna temperatura skladistenja je izmedu
5i30 °C. Elektroalat ¢uvajte u originalnoj pakovini.
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11. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razlic¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opé&inskoj
upravi.
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“Aviso - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios”

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion.
Puede generarse polvo danino para la salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros
materiales. jEsta prohibido trabajar con material que contenga asbesto!

Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

Esta cubierta de proteccion es adecuada para lijar.

Esta cubierta de proteccion es adecuada para tronzar y para lijar. (no se
incluye en el volumen de entrega)
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A\ jAtencién!
Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una

serie de medidas de seguridad para evitar lesiones o

danos. Por este motivo, es preciso leer atentamente
estas instrucciones de uso. Guardar esta
informacién cuidadosamente para poder consultarla
en cualquier momento. En caso de entregar el
aparato a terceras personas, sera preciso
entregarles, asimismo, el manual de instrucciones.
No nos hacemos responsables de accidentes o
danos provocados por no tener en cuenta este
manual y las instrucciones de seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad
correspondientes en el prospecto adjunto.

A ;AVISO!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones.

El incumplimiento de dichas instrucciones e
indicaciones puede provocar descargas, incendios
y/o dafios graves.

Guarde todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato (fig. 1)

Bloqueo del husillo
Interruptor ON/OFF
Empufiadura adicional
Dispositivo de seguridad
Aprietatuercas de brida

aprpwNO~

3.Volumen de entrega

@ Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente el
aparato.

@ Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para el
transporte (si existen).

® Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios no
presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta que
transcurra el periodo de garantia.
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ATENCION

iEl aparato y el material de embalaje no son un

juguete! jNo permitir que los nifios jueguen con
bolsas de plastico, laminas y piezas pequenas!

jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Manual de instrucciones original
@ Instrucciones de seguridad

4. Uso adecuado

La lijadora angular ha sido concebida para lijar
metales y roca utilizando la muela de afilar
correspondiente, asi como los dispositivos de
seguridad necesarios.

jAtencion! La lijadora angular solo puede ser
utilizada para tronzar metal y roca si el dispositivo de
seguridad, disponible como accesorio, esta montado.

Utilizar la maquina solo en los casos que se indican
explicitamente como de uso adecuado. Cualquier
otro uso no serd adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable de
danos o lesiones de cualquier tipo; el responsable es
el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no esta
indicado para un uso comercial, industrial o en taller.
No asumiremos ningun tipo de garantia cuando se
utilice el aparato en zonas industriales, comerciales
o talleres, asi como actividades similares.

5. Caracteristicas técnicas

Tension de red: 230V ~50 Hz
Consumo de energia: 750 W
Velocidad marcha en vacio: 11000 r.p.m.
@ max. arandela: 125 mm
Rosca del husillo de alojamiento: M14
Clase de proteccion: I/ @
Peso: 2,1 kg




Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibraciéon se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustica L, 91,3 dB(A)
Imprecision Kpa 3dB
Nivel de potencia acustica Ly 102,3 dB(A)
Imprecision Kya 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para el
oido.

Los valores totales de vibracién (suma de vectores
en las tres direcciones) se determinaron conforme a
la norma EN 60745.

Lijado de superficies
Valor de emision de vibraciones a;, = 7,358 m/s?

Imprecision K = 1,5 m/s?

Informacion adicional sobre herramientas
eléctricas

jAviso!

El valor de emision de vibraciones indicado se ha
calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos
excepcionales, variar o superar el valor indicado
dependiendo de las circunstancias en las que se
utilice la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado puede
utilizarse para comparar la herramienta con otras.

El valor de emisién de vibraciones indicado también
puede utilizarse para una valoracion preliminar de los
riesgos.

jReducir la emisién de ruido y las vibraciones al

minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

@ Realizar el mantenimiento del aparato y limpiarlo
con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® Encaso necesario dejar que se compruebe el
aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizando.

® Llevarguantes.
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Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza

adecuadamente, siempre existen

riesgos residuales. En funcién de la estructura y

del disefno de esta herramienta eléctrica pueden

producirse los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utilice
una proteccion para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibraciones de
las manos y los brazos si el aparato se utiliza
durante un largo periodo tiempo, no se sujeta del
modo correcto o si no se realiza un
mantenimiento adecuado.

6. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de que
los datos de la placa de identificacion coincidan con
los datos de la red eléctrica.

6.1 Montar la empuinadura adicional (fig. 2)

@ No utilizar la amoladora angular sin la
empufadura adicional (3).

@ Laempunadura adicional puede ser enroscada
en las 2 posiciones (A, B).

Lado del aparato Indicado para

Izquierdo (pos. A) Diestros

Derecho (pos. B) Zurdos

6.2 Ajustar el dispositivo de seguridad (fig. 3)

® Apagar el aparato. jRetirar el enchufe de la toma
de corriente!

@ Ajustar el dispositivo de seguridad (4) para
protegerse las manos de modo que el material
de amolar sea alejado del cuerpo.

® La posicion del dispositivo de seguridad (4) se
puede adaptar a las condiciones de trabajo:
Aflojar la palanca de apriete (a), girar la cubierta
(4) a la posicion deseada.

@ Prestar atencion a que el dispositivo de
seguridad (4) cubra correctamente la carcasa de
rueda dentada.

® Volver a apretar la palanca de apriete (a).

® Asegurar que el dispositivo de seguridad (4) esté
bien fijado.

A Asegurarse de que el dispositivo de
seguridad esté bien sujeto.
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A\ No utilizar la amoladora angular sin el
dispositivo de seguridad.

6.3 FUNCIONAMIENTO DE PRUEBA DE LOS
NUEVOS DISCOS DE LIJADO.

Ponga la lijadora en marcha al menos durante un

minuto con el nuevo disco de lijado o de corte.

Discos que se pongan a vibrar deberan ser

sustituidos inmediatamente.

7. Puesta en marcha

7.1 Interruptor (fig. 4)

La amoladora angular esta equipada con un
interruptor de seguridad para prevenir accidentes.
Para conectar el aparato, poner el pasador (a) a la
derecha y, al mismo tiempo, mover hacia delante el
interruptor ON/OFF (2) y pulsarlo. Para desconectar
la amoladora angular pulsar el interruptor (2) hacia
atras. El interruptor (2) vuelve a su posicion inicial.

/\ Esperar a que la maquina haya alcanzado su
numero de revoluciones maximo. A continuacién
se puede aplicar la amoladora angular a la pieza
a trabajar y procesarla.

7.2 Cambiar las muelas de lijar (fig. 5)
Para cambiar las muelas de lijar se necesita la llave
de espigas suministrada (5).

Primeramente desenchufar el aparato.

® Cambio simple del disco por el bloqueo del
husillo

® A continuacioén presione el bloqueo del husillo
para enclavar el disco.

@ Abralatuerca bridada con la llave de espigas
frontales. (fig. 5)

® Cambie el disco de muela o de corte y apriete de
nuevo la tuerca bridada con la llave.

/\ {Atencion: Presione Ginicamente el bloqueo
del husillo si el motor y el husillo se hallan
parados!

iEl bloqueo del husillo debe permanecer
presionado durante el cambio del disco!

En caso de discos de lijado o de corte de hasta
3 mm es preciso desatornillar la tuerca bridada con
el lado plano hacia el disco.

7.3 Disposicion de las bridas en el uso de discos
de lijado o de corte (Fig. 6-9)

@ Disposicion de las bridas si se emplea un disco
de lijado acodado o recto (Fig. 7)
a) Brida de tensado
b) Tuerca bridada
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@ Disposicion de las bridas si se emplea un disco
de corte acodado (Fig. 8)
a) Brida de tensado
b) Tuerca bridada

@ Disposicion de las bridas si se emplea un disco
de corte recto (Fig. 9)
a) Brida de tensado
b) Tuerca bridada

7.4 MOTOR

El motor debera estar bien ventilado durante su
funcionamiento, las ranuras de ventilacién deberan
mantenerse por tanto siempre limpias.

7.5 DISCOS DE LIJADO

® Losdiscos de lijado o de corte no deberan
superar el diametro previsto.

® Antes de usar los discos compruebe el nimero
de revoluciones que se indica en éllos.

® Dicho numero debe ser mayor al de las
revoluciones en vacio indicadas para la lijadora
angular.

® Emplee siempre discos de lijado o de corte que
hayan sido homologados para una velocidad
maxima de 11000 min” y para una velocidad
periférica de 80 m/seg.

@ Si se utilizan muelas de tronzar diamantadas,
tener en cuenta el sentido de giro. La flecha de
sentido de giro que aparece en la muela de
tronzar diamantada debe coincidir con la flecha
del sentido de giro que aparece en el aparato.

Asegurarse de que el almacenamiento y transporte
sean adecuados, especialmente en el caso del
dispositivo de lijado. No someter nunca el dispositivo
de lijado a golpes, choques o bordes afilados (p. €j.
durante el transporte o almacenamiento en una caja
de herramientas). De lo contrario se podria danar el
dispositivo de lijado (p. €j., agrietar), lo que supondria
un peligro para el usuario.

7.6 INSTRUCCIONES DE USO

7.6.1 Lijado grueso o de desbaste

A Atencion! Utilizar el dispositivo de seguridad
para lijar (incluido en el volumen de entrega).

Los mejores resultados en la lijadura de desbaste se
obtienen manteniendo el disco a un angulo de 30° a
40° respecto a la superficie de lijado y desplazando
la lijadora con movimientos regulares sobre la pieza
a trabajar.



7.6.2 Corte

A\ ;Atencion! jUtilizar el dispositivo de
seguridad para tronzar! (disponible como
accesorio, ver 9.4).

No incline la lijadora respecto al plano de corte. El
disco debera presentar un reborde de corte limpio.
Para cortar piedra dura se empleara
preferentemente un disco de corte adiamantado.

A iNo trabaje con materiales que contengan
amianto

/\ No use nunca discos de corte para desbastar.

8. Cambio del cable de conexidén a la
red eléctrica

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por el
fabricante o su servicio de asistencia técnica o por
una persona cualificada para ello, evitando asi
cualquier peligro.

9. Mantenimiento, limpieza y pedido de
piezas de repuesto

Desenchufar siempre antes de realizar algun trabajo
de limpieza.

9.1 Limpieza

@ Reducir al maximo posible la suciedad y el polvo
en los dispositivos de seguridad, las rendijas de
ventilacion y la carcasa del motor. Frotar el
aparato con un pano limpio o soplarlo con aire
comprimido manteniendo la presién baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada uso.

@ Limpiar el aparato con regularidad con un pano
humedo y un poco de jabon blando. No utilizar
productos de limpieza o disolventes ya que se
podrian deteriorar las piezas de plastico del
aparato. Es preciso tener en cuenta que no entre
agua en el interior del aparato.

9.2 Escobillas de carbén

® En caso de formacion excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista
especializado para que compruebe las escobillas
de carbén.
jAtencién! Las escobillas de carb6n sélo deben
ser cambiadas por un electricista.
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9.3 Mantenimiento
® No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

9.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos
siguientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Consultar los precios actuales, informacion y la
posibilidad de encargo, en la pagina
www.isc-gmbh.info

Cubierta de proteccioén para el tronzado
(ndm. de articulo: 44.500.35)

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inaccesible
para los nifios. La temperatura de almacenamiento
Optima se encuentra entre los 5y 30 "C. Guardar la
herramienta eléctrica en su embalaje original.

11. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafios producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por €so, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje.

El aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Depositar las piezas defectuosas en un contenedor
destinado a residuos industriales. Informarse en el
organismo responsable al respecto en su municipio
0 en establecimientos especializados.
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»Varovani — Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze”

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mze zpUsobit ztratu sluchu.

Noste ochrannou prachovou masku.
P¥i opracovavani dreva a jinych materialti méze vznikat zdravi $kodlivy prach. Materidly
obsahujici azbest nesmi byt opracovavany!

Noste ochranné bryle.
P¥i praci vznikajici jiskry nebo z pfistroje vylétavajici tlomky, tfisky a prachy mohou zpUsobit
ztratu zraku.

Tento ochranny kryt je vhodny k brouseni.

Tento ochranny kryt je vhodny k rozbrusovani a brouseni. (Neni obsazen v
rozsahu dodavky)
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A\ Pozor!

P¥i pouZzivani pfistroji musi byt dodrZzovana urcita
bezpecénostni opatreni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobfe si ho ulozte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirdme zadné ruceni za $kody a Urazy vzniklé
v disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecnostnich pokynd.

1. Bezpecnostni pokyny

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.

/A VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpeénostnich pokynl a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pristroje (obr. 1)

Aretace vietena
Za-/vypinaé
Pridavna rukojet
Ochranné zafizeni
Kli¢ na matice pfirub

arwD =

3. Rozsah dodavky

@ Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

@ Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

@ Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

® Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda nebyly pfi
prepravée poskozeny.

@ Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

POZOR

Pristroj a obalovy material nejsou détska hracka!
Déti si nesméji hrat s plastovymi sacky, féliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpeci spolknuti a
uduseni!
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@ Originalni navod k obsluze
® Bezpecnostni pokyny

4. Pouziti podle ucelu uréeni

Uhlova bruska je uréena k brouseni kovti a kameniva
za pouziti pfislusného brusného kotouce a
pfislusného ochranného zafizeni.

Pozor! K rozbruSovani kovi a kameniva smi byt
uhlova bruska pouzita pouze tehdy, pokud je
namontovano ochranné zafizeni, které je k dostani
jako pfislusenstvi.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého Ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovida pouziti podle U¢elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslinické nebo primyslové pouziti. Nepfebirdme
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo prlimyslovych
podnicich a pti srovnatelnych ¢innostech.

5. Technicka data

Sitové napéti: 230V ~50Hz
Prikon: 750 W
Otacky naprazdno: 11000 min™'
Max. o kotouce: 125 mm
Zavit upinaciho vietena: M14
T¥ida ochrany: I1/[g]
Hmotnost: 2,1kg

Hluk a vibrace

Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L 91,3 dB(A)
Nejistota K;a 3dB
Hladina akustického vykonu Lyya 102,3 dB(A)
Nejistota Kya 3dB

Noste ochranu sluchu.
PUsobeni hluku mlze zplsobit ztratu sluchu.
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Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet t¥i
smér() zméreny podle normy EN 60745.

Brouseni povrcht
Emisni hodnota vibraci a, = 7,358 m/s?

Nejistota K = 1,5 m/s?
Dodatecné informace pro elektrické pristroje

Varovani!

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena podle
normované zkusebni metody a mize se ménit v
zavislosti na druhu a zplsobu pouziti elektrického
pristroje, a ve vyjime¢nych pfipadech se mize
nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt pouzita ke
srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci muze byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vliv(.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.
Pravidelné provadéjte udrzbu a €isténi pfistroje.
PfizpUsobte Vas zplisob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolovat.
Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Noste rukavice.

Zbyvaijici rizika

| presto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj podle

predpisu, existuji vzdy

zbyvajici rizika. V souvislosti s konstrukci a

provedenim elektrického pristroje se mohou

vyskytnout nasledujici nebezpedéi:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhodna
ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vibraci na
ruce a paze, pokud se pfistroj pouziva delsi dobu
nebo neni fadné veden a udrzovan.
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6. Pfed uvedenim do provozu

Pfed pfipojenim se pfesvédéte, zda udaje na typovém
Stitku souhlasi s udaji sité.

6.1 Montaz pridavné rukojeti (obr. 2)

@ Uhlova bruska nesmi byt bez pridavné rukojeti (3)
pouzivana.

@ Pridavna rukojet mlize byt nasroubovana na 2
mistech (A, B).

Strana pristroje Vhodné pro
Vlevo (poz. A) Pravaky
Vpravo (poz. B) Levaky

6.2 Nastaveni ochranného zafizeni (obr. 3)

@ Pristroj vypnéte. Vytahnéte sitovou zastrcku!

® Ochranné zafizeni (4) na ochranu rukou nastavte
tak, aby byl brouSeny material veden smérem od
téla.

@ Poloha ochranného zafizeni (4) muze byt
pfizpGsobena pfislusnym pracovnim podminkam:
Uvolnéte svéraci paku (a) a otocte kryt (4) do
pozadované polohy.

@ Dbejte nato, aby ochranné zafizeni (4) spravné
zakrylo pouzdro pastorku.

@ Svéraci paku (a) opét upevnéte.

@ Presvédcte se, zda ochranné zafizeni (4) pevné
drzi.

/\ Dbejte na pevné nasazeni ochranného
zafizeni.

A\ Nepouzivejte tuhlovou brusku bez ochranného
zafizeni.

6.3 ZKUSEBNi CHOD BRUSNYCH KOTOUCU
Ruéni uhlovou brusku nechat s namontovanym
brusnym nebo rozbrusovacim kotou¢em minimalné 1
minutu bézet naprazdno. Vibrujici kotouce ihned
vymenit.

7.0bsluha

7.1 Vypinac (obr. 4)

Uhlova bruska je vybavena bezpeénostnim spinadem
na zabranéni urazim. Na zapnuti posunout zarazku
(a) doprava a soucasné posunout za-/vypinac (2)
dopredu a stlacit. Na vypnuti thlové brusky stlagit
tlagitko (2) dozadu. Tlacitko (2) sko&i zpatky do
vychozi polohy.
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I\ Vyékejte, az stroj dosahne maximalniho poé&tu
otacek. Poté muzete uhlovou brusku nasadit na
obrobek a opracovat ho.

7.2 Vyména brusného kotouce (obr. 5)
Na vyménu brusného kotouce potfebujete pfilozeny
kolikovy kli¢ (5).

Vytahnout sitovou zastréku!

® Jednoducha vyména kotoucl aretaci vietena.

@ Avretaci vietena stisknout a brusny kotou¢ nechat
zaskocit.

® Pfirubovou matku povolit kruhovym klicem s
¢elnim otvorem. (obr. 5)

® Brusny nebo rozbruSovaci kotou¢ vyménit a
pfirubovou matku kruhovym kliéem s ¢elnim
otvorem opét utahnout.

A Pozor:

Aretaci vietena zmacknout pouze pfi stojicim
motoru a vietenu brusného kotouce!

Aretace vietena musi béhem vymény kotouce
zlistat zmacknuta!

U brusnych nebo rozbruSovacich kotoucl az po
tloustku cca 3 mm nasgroubovat pfirubovou matku
plochou stranou k brusnému nebo rozbrusovacimu
kotou¢i.

7.3 Rozmisténi pfirub pfi pouziti brusnych nebo
rozbrusovacich kotouct (obr. 6-9)

® Rozmisténi pfirub pfi pouziti zalomeného nebo
rovného brusného kotouce (obr. 7)
a) pinaci pfiruba
b) Pfirubova matka

® Rozmisténi prirub pfi pouziti zalomeného
brusného kotouce (obr. 8)
a) Upinaci pfiruba
b) Pfirubova matka

® Rozmisténi prirub pfi pouziti rovného brusného
kotouce (obr. 9)
a) Upinaci pfiruba
b) Pfirubova matka

7.4 MOTOR
Motor musi byt béhem prace dobre vétran, proto
musi byt vétraci otvory stale udrzovany &isté.

7.5 BRUSNE KOTOUCE

® Brusny nebo rozbrusovaci kotou¢ nesmi byt
nikdy vétsi nez je pfedepsany priimér.

® Pred nasazenim brusného nebo rozbrusovaciho
kotouce prekontrolujte jeho udany pocet otacek.
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® Pocet otaCek brusného nebo rozbruSovaciho
kotou€e musi byt vyssi nez pocet otacek
naprazdno ruéni ahlové brusky.

® Pouzivejte pouze brusné a rozbrusovaci
kotoucCe, které jsou schvalené pro maximalni
pocet otaCek 11000 min™'a pro obvodovou
rychlost 80 m/s.

@ Pfipouzivani diamantovych délicich kotoucd
dbejte na smér otadeni. Sipka sméru otadeni na
diamantovém délicim kotouci musi souhlasit se
Sipkou sméru ota€eni na pfistroji.

U brusnych téles dbejte pfedevsim na spravné
skladovani a transport. Nikdy nevystavujte brusna
télesa narazdm, uderdm nebo ostrym hranam (napf.
pfi transportu nebo skladovani v bedné na néaradi). To
by mohlo zpusobit poskozeni brusnych téles, jako
napt. vznik trhlin, a pfedstavovat tak nebezpedi pro
uzivatele.

7.6 PRACOVNi POKYNY

7.6.1 Hrubovaci brouseni

A\ Pozor! Ochranné zafizeni pouzit k brouseni
(obsazeno v rozsahu dodavky).

Nejlepsiho Uspéchu pfi hrubovacim brouseni
dosahnete, kdyz brusny kotou¢ nasadite v hlu 30°
az 40° k brusné roviné a rovnomérné jim pohybujete
po obrobku tam a zpét.

7.6.2 Rozbrusovani

A\ Pozor! Ochranné zafizeni pouzit k
rozbrusovani (k dostani jako pfislusenstvi, viz bod
9.4).

PFi rozbruSovani thlovou brusku v fezné rovine
nezesikmit. RozbruSovaci kotou¢ musi vykazovat
Cistou feznou hranu.

K Fezani tvrdého kamene pouzivejte nejlépe
diamantovy rozbrusovaci kotouc.

A\ Materialy obsahujici azbest nesmi byt
opracovavany!

A\ Nikdy nepouzivejte rozbruovaci kotouée na
hrubovaci brouseni.

8. Vyména sitového napajeciho vedeni
Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi byt
nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym

servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.
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9. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Pred vSemi Cisticimi pracemi vytdhnéte sitovou
zastréku.

9.1 Cisténi

® Udrzujte bezpec€nostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporuc¢ujeme pfimo po kazdém pouziti pfistroj
vyCistit.

@ Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte zadné
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych ¢asti pfistroje.
Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala
voda.

9.2 Uhlikové kartacky

PFi nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Pozor! Uhlikové karta€ky smi vyménit pouze

9.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi, udrzbu
vyzadujici, dily.

9.4 Objednani nahradnich dild:

Pfi objednavce nahradnich dill je tfeba uvést

nasledujici Udaje:

® Typ pristroje

o Cislo vyrobku pfistroje

@ Identifika¢ni Cislo pfistroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny, informace a moznost objednani

naleznete na www.isc-gmbh.info

Ochranny kryt na rozbrusovani (art. ¢.: 44.500.35)

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah déti.
Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30 °C.
UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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11. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materialQ, jako napf. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdeijte k likvidaci zvlastnich
odpadU. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!
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sVaroitus — Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kaytt6ohje”

Kéyta kuulosuojuksia.
Melun vaikutus saattaa aiheuttaa kuulon heikkenemista.

Kéyta pélynaamaria.
Puun ja muiden materiaalien ty¢st0ssa saattaa syntya terveydelle vaarallista pélya.
Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

Kéyta suojalaseja.
Tybssa syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoutuvat sirpaleet, lastut ja polyt saattavat aiheuttaa
nakoékyvyn menetyksen.

Tama suojus soveltuu kaytettavaksi hiomisessa.

Tama suojapeite soveltuu kaytettdvéaksi katkaisussa ja hiomisessa. (ei kuulu
toimitukseen)
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A\ Huomio!

Séhkdlaitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttéohje
huolellisesti lapi. Sailyta se hyvin, jotta siind olevat
tiedot ovat myéhemminkin milloin vain
kaytettavissasi. Jos luovutat laitteen muille
henkilbille, anna heille myds tama kayttdohje laitteen
mukana.

Emme ota mitdan vastuuta tapaturmista tai
vaurioista, jotka ovat aiheutuneet tdman
kayttdohjeen tai turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminly6nnista.

1. Turvallisuusmaaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaaraykset [6ydat
oheistetusta vihkosesta.

/A VAROITUS!

Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaarayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaréaykset ja ohjeet
my6hempaa tarvetta varten.

N

. Laitteen kuvaus (kuva 1)

Karan lukitus
Paalle-/pois-katkaisin
Tukikahva

Suojalaite
Laipanmutterin avain

aprpwNO~

3. Toimituksen laajuus

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauksesta.

@ Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

@ Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

@ Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa
kuljetusvaurioita.

@ Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuuajan
loppuun saakka.

HUOMIO

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkia
muovipusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!
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® Alkuperaiskayttbohje
@ Turvallisuusméaéraykset

4. Maaraysten mukainen kaytté

Kulmahiomakone on tarkoitettu metallin ja kiven
hiomiseen kéyttéden tarkoituksenmukaista
hiomalaikkaa ja tarvittavia suojavarusteita.

Huomio! Kulmahiomakonetta saa kayttda metallin ja
kiven katkaisuun vain kun siihen on asennettu
lisdvarusteena saatava suojalaite.

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto ei
ole maaraysten mukaista. Kaikista tasta aiheutuvista
vahingoista tai loukkaantumisista on vastuussa
laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan sen
valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi
pienteollisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi
ota mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetaan
pienteollisuus-, késity6lais- tai teollisuustypaikoilla
tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

5. Tekniset tiedot

Verkkojannite: 230V ~50 Hz
Virranotto: 750 wattia
Joutokayntikierrosluku: 11000 min"
Laikan o kork.: 125 mm
Istukan karan kierteet: M14
Suojaluokka: I/ @
Paino: 2,1kg

Melu ja térina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN 60745
mukaisesti.

Adnen painetaso L 91,3 dB(A)
Mittausvirhe Kja 3dB
Aanen tehotaso Ly 102,3 dB(A)
Mittausvirhe Kya 3dB

Kéayté kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.
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Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta

suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukaisesti.

Pintojen hiominen
Tarinan paastoarvo ay, = 7,358 m/s?
Mittausvirhe K = 1,5 m/s?

Lisétietoja sdhkotydkaluista

Varoitus!

limoitettu tarinan p&astéarvo on mitattu normitetun
koestusmenetelméan avulla ja se saattaa muuttua,
riippuen sahkétydkalun kéyttétavasta ja olosuhteista,
ja poikkeustapauksissa ylittd& annetun arvon.

Annettua tarindnpééstdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhté séahkotydkalua
toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua térinanpéaéastdarvoa voidaan myoés
kayttaé hyvéksi laadittaessa paastdjen vaikutuksen
alustavaa arviointia.

Rajoita melunpééastét ja térind mahdollisimman
véhaisiksi!

Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.

Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kéyta suojakasineita.

Jaamaériskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sidhkotyokalua

maéaraysten mukaisesti, jaa jaljelle

aina tietty jaamariski. Tdméan sahkoétydkalun

rakenteesta ja mallista riippuen saattaa esiintya

seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa
pdlysuojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteté soveliaita
kuulosuojaimia.

3. terveydellisié haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
kasivarren térinasta, jos laitetta kdytetédan
pitemmaén aikaa tai sita ei kasitell& ja huolleta
maaraysten mukaisesti.
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6. Ennen kaytté6nottoa

Tarkasta ennen koneen liittdmista sédhkdverkkoon,
etta tyyppikilven tiedot vastaavat kaytettavan
verkkovirran tietoja.

6.1 Tukikahvan asennus (kuva 2)

@ Kulmahiomakonetta ei saa kayttaa ilman
tukikahvaa (3).

® Tukikahva voidaan ruuvata kiinni 2 asentoon (A,
B).

Laitteen puoli Sopii

vasen (asento A) oikeakatisille

oikea (asento B) vasenkatisille

6.2 Suojalaitteen saato (kuva 3)

® Sammuta laite. Irroita verkkopistoke!

® Asenna suojalaite (4) kasiesi suojaksi niin, etta
hiottava tavara viedaéan vartalostasi poispain.

® Suojalaitteen (4) asema voidaan sovittaa
kulloisiinkin kayttdolosuhteisiin: Léysenna
pinnevipua (a), kdanna sitten suojus (4)
haluttuun asemaan.

@ Huolehdi siita, ettd suojalaite (4) peittaa
hammaspydran kotelon oikein.

@ Kiinnita pinnevipu (a) jélleen paikalleen.

@ Varmista, ettd suojalaite (4) on lujasti paikallaan.

A\ Huolehdi siitd, ettd suojavaruste on tukevasti
paikallaan.

A Ria kéyta kulmahiomakonetta ilman
suojalaitetta.

6.3 UUSIEN HIOMALAIKKOJEN KOEKAYTTO
Kun hioma- tai katkaisulaikka on kiinnitetty
kulmahiomakoneeseen, koneen annetaan kayda
véhintd&n minuutin ajan joutokéyntia. Térisevat
laikat on heti vaihdettava.

7. Kaytté6notto

7.1 Katkaisin (kuva 4)

Kulmahiomakone on varustettu turvakatkaisimella
tapaturmien valttamiseksi. Kaynnista laite tydntamalla
luisti (a) oikealle ja samanaikaisesti tydntamalla
paalle-pois-katkaisin (2) eteenpéin ja painamalla se
alas. Sammuta kulmahiomakone painamalla painike
(2) taakse alas. Painike (2) ponnahtaa takaisin
alkuasemaan.
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A Odota, kunnes kone on saavuttanut
suurimman kierroslukunsa. Sen jélkeen voit
asettaa kulmahiomakoneen tyéstokappaleeseen
ja aloittaa sen tyostamisen.

7.2. Hiomalaikan vaihto (kuvat 5)
Hiomalaikan vaihtamisessa tarvitset mukana
toimitetun reik&dkanta-avaimen (5).

Irrota virtapistoke!

@ Laikanvaihto kay helposti karanlukituksen avulla.

@ Karanlukitusta painetaan ja hiomalaikan
annetaan lukittua paikalleen.

@ Laippamutteri avataan laippamutteriavaimella.
(kuva 5)

@ Hioma- tai katkaisulaikka vaihdetaan ja
laippamutteri kiristetaén laippamutteriavaimella.

A\ Huomio

Karanlukitusta saa painaa vain silloin, kun
moottori ja kara eivét ole kdynnissa!
Karanlukitus on pidettidva alaspainettuna
laikanvaihdon aikana!

Kun hioma- tai katkaisulaikat ovat korkeintaan n. 3
mm paksuisia, laippamutteri on avattava siled puoli
laikkaa kohti.

7.3 Laippojen sijoitus kaytettdessa hiomalaikkoja
ja katkaisulaikkoja (kuva 6-9)

@ Laippojen sijoitus kaytettdessa syvennyksella
varustettua tai suoraa hiomalaikkaa (kuva 7)
a) Kiinnityslaippa
b) Laippamutteri

@ Laippojen sijoitus kaytettdessa syvennyksella
varustettua katkaisulaikkaa (kuva 8)
a) Kiinnityslaippa
b) Laippamutteri

@ Laippojen sijoitus kéaytettdessa suoraa
katkaisulaikkaa (kuva 9)
a) Kiinnityslaippa
b) Laippamutteri

7.4 MOOTTORI
Moottorin tuuletuksen tulee olla hyva tyén aikana, ja
sen vuoksi tuuletusaukot on aina pidettava puhtaina.

7.5 HHOMALAIKAT

@ Hioma- tai katkaisulaikka ei saa koskaan olla
ohjeenmukaista halkaisijaa suuurempi.

@ Tarkastakaa laikan kayntinopeus ennen laikan
kiinnitysta.

® Laikan kayntinopeuden tulee olla suurempi kuin
kulmahiomakoneen joutokdyntinopeus.

52

Anleitung_PRO_WS_750_SPK7_1__ 09.11.12 12:41 Seite 52

o Kayttdkaa ainoastaan sellaisia hioma- ja
katkaisulaikkoja, jotka ovat sallittuja 11000 min"
maksimikéyntinopeudelle ja 80 m/s
kehanopeudelle.

@ Huolehdi siita, ettd timanttikatkaisulaikkojen
kiertosuunta on oikea. Timanttikatkaisulaikan
kiertosuuntanuolen tulee osoittaa samaan
suuntaan kuin laitteessa oleva kiertosuuntanuoli.

Huolehdi erityisesti hiomavélineiden oikeasta
sailytyksesta ja kuljetuksesta. Al4 altista
hiomavélineité koskaan toytéisyille, iskuille tai teraville
reunoille (esim. kun kuljetat tai sailytat niita
tybkalulaatikossa). Tasté saattaa aiheutua
hiomavélineiden vahingoittuminen, esim. halkeamien
syntyminen ja tésté kayttajalle aiheutuva vaara.

7.6 TYOTA KOSKEVIA OHJEITA

7.6.1 Pinnan hionta

/\ Huomio! Kayta hiomiseen tarkoitettua
suojavarustetta (kuuluu toimitukseen).

Pinnan hionta onnistuu parhaiten, kun hiomalaikka
asetetaan 30 - 40 asteen kulmaan hiomapintaan
néhden ja liikutetaan tasaisesti edestakaisin
hiottavan kappaleen yli.

7.6.2 Katkaisuhionta

A\ Huomio! Kéyta katkaisuun tarkoitettua
suojavarustetta (saatavana lisdvarusteena, katso
kohtaa 9.4).

Katkaisutéissa hiomakonetta ei saa kdantaa niin, etta
laikan leikkuutaso muuttuu. Katkaisulaikan
leikkuusarman tulee olla puhdas. Kovien
kivimateriaalien katkaisuun on parasta kayttaa
timanttilaikkaa.

A\ Asbestia sisiltavia materiaaleja ei saa
kasitella!

A\ Alkas koskaan kayttiko katkaisulaikkoja
pinnan hiontaan.

8. Verkkojohdon vaihtaminen

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen on
korvattava joko valmistaja tai hdnen asiakas-, huolto-
ja varaosapalvelunsa tai vastaavan patevyyden
omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei paase
syntyméaan.



9. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

9.1 Puhdistus

@ Pidéa suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin  puhtaina pélysta ja liasta kuin suinkin
mahdollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai
puhalla se puhtaaksi véhapaineisella
paineilmalla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti joka
kayton jalkeen.

@ Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja véhan saippuaa. Ala kéayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syovyttaa laitteen muoviosia. Huolehdi
siitd, ettei laitteen sisépuolelle paase vetta.

9.2 Hiiliharjat

® Jos kipindité syntyy ylettdmasti, anna séhkdalan
ammattihenkildn tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Huomio! Hiiliharjojen vaihdon saa tehda vain
séhkdalan ammattihenkild.

9.3 Huolto
@ Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa
tarvitsevia osia.

9.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

o Laitteen tyyppi

@ Laitteen tuotenumero

@ Laitteen tunnusnumero

@ Tarvittavan varaosan varaosanumero.

Aktuellit hinnat, muita tietoja ja tilausmahdollisuuden
I16ydat verkkosivustosta www.isc-gmbh.info

Suojapeite katkaisua varten (tuotenro: 44.500.35)

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta ja

pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten ulottuvilta.

Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C valilla. Sailyta
sahkotydkalut alkuperaispakkauksissaan.
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11. Kéytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valtetdan
kuljetusvauriot. Tamé pakkaus on raaka-ainetta ja
sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi toimittaa
kierratyksen kautta takaisin raaka-ainekiertoon.

Laite on ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveista.
Toimita vialliset rakenneosat
oneglmajatehavitykseen. Tiedustele asiaa alan
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»OCTOPOXHO— A/1A TOTO, YTOObI YMEHBLUNTL PUCK NOYHYEHUA TPaBMbl MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
3KcnayaTaumn.”

Wcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3alUTbl OPraHOB cryXa.
Bo3peiicTBre lyMa MOXeT Bbl3BaTb MOTEPIO CNyXa.

Ucnonb3yiite pecnupartop.
[Mpn 06paboTke ApeBecHHbI U NPOYMX MaTepuanos MOXeT 06pa3oBbiBaTbCA BpeaHaA AnA
340poBbA Nblfb. 3anpeLleHo obpabaTtbiBaTh coaepyxalume acbecT maTepuansi!

Wcnonb3yiiTe 3alUUTHbIE O4KMU.
Obpasytowmeca Bo BpeMA paboTbl UCKPbI U BblNieTaloLlwme 3 yCTPONCTBA YacTuLbl, CTPYXXKA U
MNblflb MOTYT BbI3BATb NMNoBpeXaeHne OpraHoB 3peHnA.

OTa 3awuTHasA KPbILIKa MOHeT 6bITb UCNO/Ib30BaHa npu LUﬂMqJOBaHMM.

3Ta 3aWmUTHaA KpbiliKa MOMHET 6bITb UCMO/Ib30BaHa 4151 PE3KU U
wandoBaHuaA. (He BXOAWUT B KOMMIEKT)
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A\ Buumanme!

[Mpu nonb3oBaHWUM yCTporcTBamMn HEOH6XOAUMO
BbIMNOSHATbL NpaBusa no TexHuke 6e3onacHocTy,
4TO6bI N36EeXXaTh TPABM U HE AOMYCTUTH yuiepba.
[MoaTOMy NPOYTUTE NOMHOCTHIO BHUMATENBHO 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCnyataumn. XpaHuTe
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaummn B HAAEXKHOM MecTe
ONA TOro, 4Tob6bl MOXKHO 6bI10 BOCMONBb30BaTLCA B
noboe Bpemsa cofepikallenca B HeM UHdopMaumen.
B Tom cnyyae ecnu Bbl nepenaeTe ycTponcTBO
Opyrum noaam, To Heo6XoAMMO NMPUIOXUTb K HEMY
HacToALlee PyKOBOACTBO MO dKCryaTaumu.

Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTb 3a TPaBMbl U
yLiep6, KOTopble BOSHUKNW B pe3ynbTaTe
HecobMoAeHNA yKa3aHnii 3TOro pyKoBOACTBa Mo
3KcnnyaTauum n TeXHMKM 6e30nacHoOCTy.

1. YKa3aHuA no TexHuke 6esonacHocCTun

Heobxoanmble ykasaHuA no TexHuke 6e3onacHocTy
Bbl MOXXeTe HaWTK B MPUIOXKEHHON BpoLutope.

/A BHUMAHME!

MNMpouuTaiiTe Bce yKazaHUA NO TEXHUKE
6e30nMacHOCTU U TEXHUYECKUEe TpebGoBaHUA.

MNPy HEBLINOMHEHWUWN YKa3aHWUI MO TEXHUKE
6€30NacHOCTM U TEXHUYECKWUX TpeboBaHU
BO3MOMHO Nosly4YeHue yaapa TOKOM, BOSHUKHOBEHWE
nomapa u/mam nonyvyeHne cepbesHbiX TPaBM.
XpaHuTe Bce yKa3aHWUA MO TEXHUKe
6e30nacHOCTU U TEXHUYECKUe TpeboBaHUA A
TOro, 4YTo6bl 66110 BO3MOXHO BOCMOJ/Ib30BaTbCA
“MK B Byayluem.

2. CocrtaB ycTponctBa (PUCYHOK 1)

LnnHaensHoe GuKcupytoLee yCTPOMCTBO
MepeKntoyaTe b BKAYUTb-BbIKIOUUTD
JononHuTtenbHasa pyKoaTKa

3almTHOE NprcnocobieHe

Kntou gns raiikm ¢ dnaHuem

aprpON~

3. CocTaB KOMMJIeKTa yCTpoWCTBa

® OTKpoI1TE YNaKoBKY M BbIHETE OCTOPOMHHO K13
yNaKoBKW YCTPOMCTBO.

@ YaanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKkke
NpUCrocoBeHNsA 3aLMTbl YCTPOMCTBA NpH
yrnaKoBbIBaHWW U TPAHCMOPTUPOBKE (Npu
Hannumm).

@ [lpoBepbTE KOMNAEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

@ [lpoBepbTe YCTPOMCTBO M NPUHAASIEKHOCTH Ha
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HaMyMe BO3HWKLUMX NPWU TPaHCMOPTUPOBKE
NOBPEAEHNI.

® CoxpaHsiiTe ynakoBKy N0 BO3MOMXKHOCTU [0
MCTEYEHWUA CPOKAa rapaHTUMHbIX 06A3aTeNIbCTB.

BHUMAHUE

YcTpoiCTBO M ynaKoOBKa He ABJIAIOTCA AeTCKUMU
urpylwKamm! 3anpelleHo AeTAM Urpartb
N1aCTUKOBbIMM NaKeTamu, NJIeHKaMu u
MenKumu aetanammu! OnacHocTb 3aK/lo4aeTca B
TOM, YTO OHM MOTYT NPOF/IOTUTb WU MOrUGHYTb
oT yayuba!

@ OpurvHanbHoOe pyKOBOACTBO MO SKCMayaTaLmMm
® YKasaHus no TexHWKe 6e30MnacHOCTH

4. Ucnonb3oBaHue Mo Ha3HaA4YeHUIo

Yrnosas wamdoBasbHan MallMHKa npegHasHaveHa
ANA WandosBaHna NPeaMeToB U3 MeTaslsia U KamHA ¢
MCNOb30BaHMEM COOTBETCTBYIOLLErO
LWAMPOBASILHOIO Kpyra 1 COOTBETCTBYIOLLErO
3aLMTHOrO NPMUCNOCOBIEHUA.

BHumaHwue! [1nqA pe3ku getanein ua metannau
KaMmHA paspeLiaeTcs UCNoAb30BaThb YI/I0BYO
LWAMDOBASIbHYIO MALUMHKY TOJIbKO C YCTaHOB/IEHHbIM
3alMTHbIM 060pYyAOBaHMEM, KOTOPOE MOMHO
NpHUOBPECTU AOMONHUTENBHO B Ka4ecTBe
NpUHAAIEHHOCTEN.

YCTPOMCTBO MOXHO MUCMO/Ib30BaTh TO/IbKO B
COOTBETCTBUM C ero npegHasHavyeHnem. Jlioboe
Apyroe, Bbixogdulee 3a 3T paMmKu1 UCNoJsib30BaHKeE,
CUMTaETCA He COOTBETCTBYHOLMM NPeAnMcaHuio. 3a
BO3HMKLLUWE B pe3ynsrare 3Toro yuep6 uav Tpasmbl
nto60oro posa HeCET OTBETCTBEHHOCTb NOJIb30BaTE b
UK paboTarLmii C UHCTPYMEHTOM, a He
N3rotoBUTE/b.

Heo6xoAnMO y4ecTb, YTO HalLM yCTpoMCcTBa
COrNacHO NPEeANUCaHUIo He paccHUTaHbl AN1A
MCMONb30BaHUA B MPOMBILLJIEHHON, PEMEC/IEHHOM
WM UHAYCTPUanbHOM o6nacTu. Mbl He
npefocTaBsieM rapaHTuii, ecaiv YyCTPOMUCTBO ByaeT
MCMONb30BaTbCA B NMPOMBbILLIEHHOM, PEMECTIEHHON
WM UHZYCTPUa/IbHOW, @ TaKKe NoJo6HoM
[eATeNbHOCTH.
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5. TexHUYeCKUe faHHble

HanpsmeHnue cetu: 230B8~50Ty
MoLHOCTb: 750 Bt
CHKOpOCTb BpalleHus xonoctoro xoga: 11000 MuH"
MaKkcum. guameTp gucka: 125 mm
Pe3bba npMemHoro WwnuHaens: M14
Hnacc 3awmtbl: 11/ 5]
Bec: 2,1 Kr

Lymbi 1 BUGpauus

MapameTpbl LYMOB W BUGPaLmm 6biin MU3MEPEHbI B
COOTBETCTBMM C HopMmamu EN 60745.

YpoBeHb AasieHus wyma Lya 91,3 pB(A)
HeonpepeneHHocTb Kia 346
YpoBeHb MOLHOCTH Lyma Ly 102,3 gb(A)
HeonpeaeneHHocTb Ky 346

WUcnonb3yiiTe 3aWuTy opraHoB ciyxa.
BosgelicTaue LyMa MOXET Bbl3BaTb NOTEPIO C/IyXa.

CymMMapHoe 3Ha4YeH1e BeIM4MHbI BUBpaumm (cymma
BEKTOPOB TPEeX Hanpas/IeHW) onpefeneHo B
cootBeTcTBUM € EN 60745.

LnndoBaHMe NOBEPXHOCTHU
OMUCCUOHHBIV NOKa3aTesb BUGpaLmm
a, =7,358 m/s?

HeonpeaenenHocTb K = 1,5 m/s?

[AononHutenbHaa uHGopmauma ana
3J/IeKTPUYECKOro UHCTPYMEHTa

OcTopoHo!

MpuBeAeHHOE 3HaYeHe AMUCCUM BUBPaLIMK
M3MepeHo CTaHAAPTHLIM METOLOM NPOBEAEHUA
UCMbITaHUMA, OHO MOET U3MEHATLCA B 3aBUCMMOCTH
OT BMAA 1 cnocoba UCMob30BaHUA IEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEHTA U B UCK/IIOUUTEIbHBIX C/lyHanx
NpeBbILLAaTh YKa3aHHY0 BEIMYUHY.

anBe,quHoe 3Ha4YeHne aMnccuun BVI6paLI,VIVI MOXeET
6bITb UICNOIL30BAHO ANIA CpaBHeHMA ogHOoro
3/IEKTPUYECHKOro MHCTPYMEHTa C APYrmnMm.

anBe,quHoe 3Ha4YeHne aMnccuun BVI6paLI,VIVI MOXeT

6bITb UICNOIL30BAHO ANIA npep,BapMTeanoﬁ OLUEHKH
HeratTMBHONo B/IMAHUA.
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CBepauTe o6pa3oBaHM1e WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

® Vcnonb3yliTe ToNbKO 6E3YKOPUSHEHHO
paboTatoLme yCcTponcTBa.

@ PerynapHo npoBoauTe TexHU4YecKoe
06CNyHUBAHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.

@ [lpu paboTe yunTbIBanTe ocobeHHoCcTH Baluero
ycTporcTaa.

® He noasepraiiTte ycTpoMCTBO NeperpysKe.

® [lpu HeobxoauMOCTH aaliTe NPOBEPUTL
YCTPOMCTBO CneyuanmcTam.

o OTKuaNnTe yCTPOMCTBO, EC/IN Bbl €70 HE
ucnonb3yeTe.

@ McnonbayiTe nepyatku.

OcTaTo4Hble OMacHOCTH

[axie B TOM cnyyae, ecnun Bbl ucnonbayere

ONUCbIBaeMblii 3/IEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT B

COOTBETCTBUM C nNpepanucaHruem, To U Torga

BCerga octaeTcA MecTo AsAa pucka. Huse

npuBefeH CNMCOK OCTaTO4YHbIX ONacHOCTEW,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKL el HacToALLero

3/IEKTPUYECKOro UHCTPYMeHTa:

1. 3aboneBaHuWe Nerkux, B TOM Cayyae ecim He
MCMONb3yeTCcA COOTBETCTBYIOLLMIA pecnmpartop.

2. TloBpexaeHune cnyxa, B TOM Cjyyae ec/iv He
MCMO/Ib3YyeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3aWumTbI cayxa.

3. HapyleHuna 340poBbA B pesy/brare
BO3JEMCTBUA BUOPALMK Ha PYKY NpH
ONMTEIbHOM MCMOb30BaHWM YCTPOMCTBA NN
npu HeNpaBWIbHOM MOJIb30BaHWK U
HeHagnexallem TEXHUYECKOM yxoae.

6. MNepepn BBOAOM B 3KCN/1yaTauuio

Mepep Tem KaKk BKIOYUTb YCTPOMCTBO yoeamnTech,
YTO A@HHbIE HAa TUNOBOW TabIMYKE COOTBETCTBYIOT
napameTpam 3/IEKTPUYECKOMN CETH.

6.1 MoHTax A0MNOJIHUTE/IbHOW PYKOATKU
(PUCYHOK 2)

@ 3anpeLueHo UCMoNb30BaTb YITIOBYIO
LWndoBasbHYHO MalWMHKY 6e3 A0NOHUTEIbHOM
PYKOATKM (3).

@ [lononHuTenbHas pyKoATHa MOXET 6bITb
np1BUHYEHa B 2 nonoxeHunsx (A, B).

CTopoHa ycTpoicTBa WUcnonb3ayetca and

cnesa (nos. A) npasLlen

cnpasa (no3. B) neBLUEN
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6.2 YcTaHOBKa 3alUTHbIX NPUCNOCO6/IeHUI
(pucyHok 3)

® Bbik/04MTE YCTPOMCTBO. BbiHbTE WTEKEP M3
PO3ETKM aneKTpoceTH!

@ YcTaHoBMWTE 3alMTHOE NpuUcrnocobaerre (4) ana
3alMThl BaLMX PYK TaKMM 06pasom, HToobI
0TX0Ab! WAMDOBAHMA HANPaBAAINCH B CTOPOHY
oT Tena.

o [lonoweHue sawmTHOro npmucnocobneHns (4)
MOHO Nofo6paTh B 3aBUCMMOCTM OT YCI0BUM
paboTbl: ocnabsTe pblyar 3axunva (a), noBepHUTe
KPbILLKY (4) B X{enaemoe nosoxeHue.

® Cneaute 3a Tem, 4TOGbI 3aWUTHOE
npucnocobneHune (4) 3aKpbiaso Kopnyc ¢
LecTepeHKaMn Hagnexallmm obpasom.

@ 3araAHuTe pblyar 3aruma (a).

® Yb6eautech, 4TO 3aLMTHOE NpUCMocobaeHme (4)
3aKperneHo.

/\ OBecneubTe NPoYHOE KPENIeHUe 3aLUTHBIX
npUcnoco6aeHui.

/\ 3anpelieHo UCMoNb30BaTh YIIOBYIO
wAncoBasbHYO MaLIMHKY 6€3 3alUTHbIX
npUcnoco6ieHUA.

6.3 MPOBHbIA NYCK HOBOIO
LLTNPOBAIIBHOIO KPYrA

[Nocne ycTaHOBKM WMOBanbHOMO MU PEXXyLLEro

Kpyra crepyeT 3anyCcTUTb YrioBYIO LWAMOBANbHYIO

MalLLVHY U 0CTaBUTb paboTaTb Ha XONTOCTOM XO4y

NPUMEPHO Ha 04HY MUHYTY. PaboTatome ¢

Bubpauven Kpyru crneayet HeMeaneHHO 3aMeHUTb.

7. Pa6oTta c ycTpOMCTBOM

7.1 NMepekxntoyarens (puc. 4)

YrnoBsas wandoBasibHaa MallnMHKa ocHalleHa
6/10KMPYIOLLMM MPEAOXPAHUTENIbHBIM BbIK/IOHATEEM
ANA npegynpexaeHua Tpasm. [1na BKAYEHNA
nepeasuHLTE NON3YHOK (&) BNpaBo, CABUHLTE
OAHOBPEMEHHO NepeK/oyaTe b BK/IIOYEHO-
BbIK/04EHO (2) Bnepea 1 HaxmuTe. [na
BbIKJIIO4YEHWA YrO/IKOBOW LMD OBaIbHOM MALLMHKK
HaXMWTe Ha KHOMKY (2) c3aaun. HHonKa (2)
OTMPbIFHET Ha3af B UCXOLHOE NOOKEHHE.

/\ Dompautech A0 Tex nNop, NOKa MalUMHKA He
JOCTUrHET ee HauBbICLUEN CKOPOCTU BpaLeHUs.
Mocne atoro Bbl MoxeTe NPUIOKUTD YI/IOBYIO
wancdoBasbHYO MaWKWHKY K 06pabaTtbiBaemoit
AeTasivi U HayaTb ee 06pPaboTHY.
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7.2 3ameHa wWangoBasibHbIX KPYros

(PUCYHHKM 5)
[na 3ameHbl WAndoBasbHbIX KPYros Bam
NoHaf06MTCA NMPUIOKEHHBIN K YCTPOMCTBY KJIOY ANIA
ramku ¢ TOpLOBbIMK OTBEPCTUAMM (5).

OTCcoeANHUTb 3NEKTPUYECKUN LWHYP OT ceTu!

® [lpocTasa 3ameHa nyTem 610KMPOBKHY
WNUHAenA.

® HaxaB cTonopHyto KHOMKY, WndoBanbHbIii
Kpyr 6rnokupyeTca.

o C nomoLubto KnoYa ANA raek ¢ TopLOBbIMU
OTBEPCTUAMU OTKPYTUTb (hnaHLEeBYIO ranky.
(pUCYHOK 5)

® 3ameHnTb W oBanbHbIA UK PEXXYLLNIA KPYT 1
KIMIOYOM BHOBb 3aTAHYTb ramky.

A\ Buumanmue:

CTOMNOPHYI0 KHOMKY pa3pellaeTcA HaXXumMmaTb
TOJIbKO NMpPU OCTAHOBJIEHHOM dNeKTpoaBuraTtene
v wnuHaene! Bo BpemaA 3aMeHbl Kpyra
cTonopHaA KHOMKa A0JKHa 6bITb Ha)kaTown!

Mpu ycTaHoBKe WNMOBabHbIX U PEXYLUMX
KPYroB TOMLWMHON [0 3 MM raiky cneayeT CTaBuUTb
NIOCKON CTOPOHOWN K Kpyry.

7.3 Cxema pacnonoxxeHus cnaHueB npu
aKcnnyarauuu wnmngosanbHbIX U PEXYLIUX
Kpyros (puc. 6-9)

@ Cxema pacnonoxxeruna cnaHues npu
3KCMnyaTaumm N30rHYThIX UK NPAMbIX
Mg oBanbHbIX KPYros (puc. 7)

a) 3a>KMMHbIN chnaHey,
b) ®naHueBan ranka

® Cxema pacnonoxxeHvA hnaHues npu
3KCMnyaTaumm N30rHyTOro pexxyLuero kpyra
(puc. 8)

a) 3axxvMHbIN hnaHew
b) ®naHuesan ravika

@ Cxema pacnonoxeHuna cnaHues npu
3KCMnyaTaumm NPAMOro pexxyLuero Kpyra
(puc. 9)

a) 3axxmHbIV hnaHew
b) ®naHueBan ravika

7.4 ANNEKTPOABUIATENb

Bo BpemsA paboThl WMoBaNbHON MallvHbI
[omkHa 6bITb obecnedeHa focTaTouHan
BEHTUNMUMA anekTpoasuraTtend. Moatomy
BEHTUMNALMOHHbIE LUENN AOMKHbI 6bITb B YUCTOM
COCTOAHUM.
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7.5 LWINPOBAJIbHbIE KPYTU

He nonyckaeTca ncnonb3oBaHune
LNUCHOBANBHBIX UMK PEXYLUMX KPYroB 6ornblue
npeanucaHHoro avaMeTpa.

Mepen Havanom akcnnyaTaumm cnenyet
NpoBepPATb yKasaHHOe 4Y1crno 060poToB
LUMPOBaNbHOrO UMM PeXyLLero Kpyra.

Yucno o60poToB WNNEOBANLHOrO Un
pexxyLiero Kpyra AoMmKHO 6bITb 60sble Yncna
060pOTOB XONOCTOro X04a.

[nA akcnnyaTauum gonyckatoTcA
LwnmdoBanbHbIE N pexyLume Kpyru, KoTopble
npeaycMOTPEeHb! ANA MakCUManbHOW CKOPOCTU
BpaLLeHnA paBHon 11000 MUH' 1 OKPY>KHOM
ckopocTy - 80 m/cek.

BHumMaTenbHO cneauTe Npu UCNob30BaHUM
a/MasHOro OTPE3HOro AMCKa 3a Hanpas/IeHUEM
BpalyeHua. CTpenika Hanpas/ieHWs BpaLleHna Ha
a/Ma3HOM OTPE3HOM JJMCKe [JONHHa coBnasaTthb
C HaHEeCEeHHOW Ha YCTPOMCTBE CTPESIKOM
HanpaB/eHWA BpaLLeHuUs.

OueHb BarHO o6ecneynTb 0co60 6naronpUATHbIE
YCNOBUA XpaHEeHUA 1 TPaHCMOPTUPOBKHK
abpasnBHOro usaenus. 3anpeLleHo noasepratb
abpasunsHOe u3aenue Ton4Kam, yaapam unm
BO3[EMCTBUIO OCTPbIX KPOMOK (Hanpumep, npu
TPaHCNOPTUPOBKE UK XPaHEHWUN B
WHCTPYMEHTa/IbHOM SILUUMKE). OTO MOKET NPUBECTHU K
NoBpeHKAEeHNAM abpasmBHOro U3aensa, TaKUM Kak,
HanpumMmep nossBeHWe TPeLMH, YTO NpeacTasifaeT
Co60 0NacHOCTb A1 N0/b30BaTe .

7.6 YKA3AHMA MO SKCNNYATALUUK

7.6.1 YepHosoe wnudosaHne

/\ Bunmanue! Ucnonb3yiite npu wnandosaHuu
3awWuTHOE NpUcnoco61eHne (BXOAAT B KOMM/IEKT).
Hawvny4iwee ka4ecTBO Npu YepHOBOE LWNNGOBaHNN
[OCTUraeTcA Npu yCTaHOBKeE LN oBanbHOro Kpyra
nopa yrnom ot 30° go 40° 1 NnaBHOM BeAeHUN,
Tyda-ctoja, MHCTpyMeHTa no obpabartbiBaemMomy
npeamery.

7.6.2 Pexxywume Kpyru

A\ Buumanme! Ucnonb3ayiiTe npu pe3ke
3almuTHOE NPUCNOCcoBaeHUE (MOKHO MPUOBPECTH
[OMNOJIHUTENBHO B Ka4eCTBe NPUHAAIEHOCTEN,
cmoTpuTe pasgen 9.4).

[Mpu pe3ke aep>xuTe yrnosyio WnMoBanbHyo
MaLuMHy noA npAmbIM yrinom. Kpomka pesa
[OMKHaA 6bITb YUCTON.

[inA pe3kun KaMHA peKOMeHAyeTCA NPUMEHeHVe
anmasHbIX PeXXyLUMX Kpyros.
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A 3anpewaetcA obpaboTka matepuanos
coaepikawmx acéecr!

A\ He nonyckaeTtcA npUMeHeHNEe PeXxyLux
KpYroB AnA 06aupoYHOro wnugoBaHuA.

8.

3ameHa Kabena nuTaHuA
3NeKTpoceTn

Ecnun 6ypeT noBpexaeH Kabenb nuTaHuA oT
9NIEKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO Er0 AONKEH
3aMEHWTb N3roTOBUTE/b YCTPOMCTBA, Ero cryxoba
cepBuca Uav apyroe nmuo ¢ Nogo6Hom
KBanMduKaLmen gnsa Toro, 4Tobbl U3beraTb
OnacHOCTEN.

9.

OuuncTKa, TeEXHUYECKUMn yxon 1
3aKa3 3anacHbIX aetaneu

Mepen Bcemu paboTamm Mo OYNCTKE BbIHYTb
LUITEKEP U3 PO3ETKMU.

9.1 OuucTtka

OunwanTe 3awmTHbIE YCTPONCTBA,
BEHTWUMALMOHHBbIE OTBEPCTUA U KOpMnyC
AsuraTena Kak MOXKHO NnydLle OT Mblfn 1 FPA3K.
MpoTpuTe cpesy YMCTON BETOLLBIO UK
npoaynTe CXaTbiM BO34YXOM C HA3KUM
[aBneHnemM.

MbI pekomeHayem oumwath gpesy nocne
KaXk,40ro 1cronb30BaHnA.

OunwanTe yCTPOMUCTBO PErynfapHO BRaXKHON
TPAMNKOW C HEBONbLUMM KONMYECTBOM XXUAKOTO
mbina. He ncnonb3ynte motowme cpeacTsa unm
pacTBOPUTE; OHW MOTYT pa3becTb
nnacTmaccoBble YacTu ycTponcTtea. Cnegute 3a
Tem, 4Tobbl BOAA He nornasna BOBHYTPb
yCTpOWCTBA.

9.2 YronbHble WeTKH

[Mpn YpeamepHoM 0bpa3oBaHUM UCKP caanTe
hpesy B cneumanM3MpoBaHHyl0 MacTPeCcKyto
oA NPOBEPKU YronbHbIX LWEeTOK.
BHvMaHwme! YronbHble WeTku paspellaeTtca
3aMEHATb TONbKO cneunannucTy aNeKTPuKy.

9.3 TexHU4ECKUI yXOn

B ycTporicTBe Kpome 3TOro HeT AeTanen,
KOTOpble HY>XKOAloTCA B TEXHNYECKOM yxoe.
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9.4 3akas 3anacHbix aeTaneun:

[Mpy 3aka3e 3anacHbIx YacTen HeobxoanMo

npuBecTu cnegywowme oaHHble:

® Moaundukauma yctporcTea

® Homep apTukyna yctponctaa

® WpeHTudnkaumoHHbI HOMep yCTpocTBa

® Homep 3anacHon yacTtu Tpebyemon anA 3aMmeHa
netanm

AKTyasnbHbl€ LieHbl, MHPOPMAaLMIO, a TaKKe

BO3MOXHOCTb 3aKa3aTb Bbl HalgeTe y Hac Ha

cTpaHuue www.isc-gmbh.info

3awmTHas KpbiwkKa gasa pesku (Ne apt.: 44.500.35)

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M ero NpUHaA/1EXHOCTH B
TEMHOM, CyXOM, He NOABEPKEHHOM BIMAHUIO MOPO3a
M HEJOCTYNHOM AN feten mecte. OnTumanbHas
Temneparypa xpaHenus ot 5°C go 30°C. XpaHuTe
9NIEKTPOUHCTPYMEHT B €r0 CO6CTBEHHOM
OpPWUrMHaNbHOM YNaKoBKe.

11. YTunusauuma v BTOpuUYHasa
nepepaboTtka

YCTPONCTBO HAXoAUTCA B yNakoBKe AJ1A TOro,
4TO6bI N36e>XKaThb ero NOBPEXAEHUN Npu
TpaHCNopTUpOBKe. JTa ynakoBKa ABNAETCA
CbIpbEM 1 MO3TOMY MOXET 6bITb NCNOMb30BaHa
NOBTOPHO U Hanpas/ieHa BO BTOPUYHYIO
nepepaboTKy CbIpbA.

YCTPONCTBO 1 €ro NpMHaaeX>KHoCTN COCTOAT U3
pPas3nn4yHbIX MaTepuanoB, TaKUxX Kak Hanpumep
MeTann u nnactMmace. YTunmaupynTte geeKkTHble
netanu B Mectax cbopa 0cobbix OTXOL0B.
WHdpopmaumio 06 aTom Bel MoXxeTe nony4nts B
cneunann3mpoBaHHOM Maras3uHe Unmn B MeCTHbIX
opraHax npasneHus!
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“Hoiatus — vigastusohu vahendamiseks lugege kasutusjuhendit”

Kasutage korvaklappe.
Miura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Kasutage tolmumaski.
Puidu ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida tervisele ohtlik tolm. Asbesti sisaldavat
materjali ei tohi téédeldal

Kandke kaitseprille.
Tootamise ajal tekkivad sddemed voi seadmest véljalendavad killud, laastud ja tolm véivad
pohjustada ndgemiskaotust.

See kaitsekate on méeldud lihvimistoodeks.

See kaitsekate on moeldud Idikamis- ja lihvimistéddeks. (Ei ole kaasas)
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A\ Tahelepanu!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb seadme
kasutamisel méningaid ohutusabinbusid tarvitusele
votta. Seepérast lugege kasutusjuhend /
ohutusjuhised hoolikalt Iabi. Hoidke see alles, et
informatsioon oleks Teil igal ajal kAeparast. Kui Te
peaksite seadme teisele isikule Ule andma, siis andke
talle ka kasutusjuhend / ohutusjuhised. Me ei vota
mingit vastutust dnnetuste voi kahjude eest, mis
tekivad kéesoleva juhendi ja ohutusjuhiste
mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

/A HOIATUS!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pdhjustada
elektrilddgi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

2. Seadme kirjeldus (joonis 1)

Spindli lukusti
Toiteluliti
Lisakéepide
Kaitseseadis
Aarikumutri véti

aprwN -~

3. Tarnekomplekt

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult valja.

® Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

@ Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

@ Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

@ Hoidke pakend vbimalusel kuni garantiiaja I6puni
alles.

TAHELEPANU

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguasjad!
Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

@ Originaalkasutusjuhend
@ Ohutusjuhised

Anleitung_PRO_WS_750_SPK7_1__ 09.11.12 12:41 Seite 61

4. Sihiparane kasutamine

Nurklihvija on mdeldud metallide ja kivimite
lihvimistdddeks vastava lihvketta ja kaitseseadise abil.
Téhelepanu! Nurklihvijat tohib kasutada metalli ja
kivimite I6ikamiseks ainult siis, kui on paigaldatud
lisaseadmena saadaolev kaitseseadis.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole
sihiparane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi
vigastuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte
tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega
tédstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna mingit
garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi tédstuses jt sarnastel
tegevusaladel.

5. Tehnilised andmed

Vaérgupinge: 230V ~ 50 Hz
Voimsustarve: 750 W
Koormuseta p6dérlemissagedus: 11000 min-!
Ketta maksimaalne 1abimdot: 125 mm
Kinnitusspindli keere: M14
Kaitseklass: I1/[g]
Kaal: 2,1kg

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks
standardi EN 60745 jargi.

Helirhu tase La 91,3 dB(A)
Hélbepiir K;a 3dB
Miratase Ly 102,3 dB(A)
Halbepiir Ky 3dB

Kasutage korvaklappe.
Moura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvaartused (kolme suuna vektorsumma)
on kindlaks méaéaratud standardi EN 60745 jargi.
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Lihvimine
Vonkeemissioonivaartus a;, = 7,358 m/s?
Halbepiir K = 1,5 m/s?

Taiendav informatsioon elektritoériistade kohta

Hoiatus!

Esitatud vongete emissioonivaartus on méodetud
standarditud testimismeetodi jérgi ning vdib muutuda
soltuvalt elektritddriista kasutamise liigist ja viisist ning
olla erandjuhtudel esitatud vaartusest suurem.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasutada
vordluseks mone teise elektritddriista vongete
emissioonivaartusega.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasutada ka
kahjustuste esialgseks hindamiseks.

Piirake mira teket ja vibratsiooni miinimumini!
Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéraselt.
Kohandage oma té6meetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lilitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritooriista

eeskirjadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati

pusima. Esineda voivad jargmised
elektritodriista konstruktsioonist ja mudelist
tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nuetele vastavalt.

6. Enne kasutuselevottu

Enne Ghendamist veenduge, et tulibisildil toodud
andmed vastaksid vorguandmetele.

6.1 Lisakadepideme paigaldamine (joonis 2)

® Nurklihvijat ei tohi ilma lisakaepidemeta (3)
kasutada.

® Lisakéepideme saab kinni keerata 2 asendis (A,
B).
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Seadme pool Sobib

Vasakul (asend A) Paremakaelistele

Vasakukaelistele

Paremal (asend B)

6.2 Kaitseseadise reguleerimine (joonis 3)

@ Lilitage seade vélja. Tommake vorgupistik
pistikupesast véljal

® Reguleerige kaitseseadis (4) oma kate
kaitsmiseks nii, et lihvitav materjal juhitaks kehast
eemale.

o Kaitseseadise (4) asendit saab kohandada
vastavalt t66tingimustele. Vabastage pisut
kinnitushooba (a) ja keerake kate (4) soovitud
asendisse.

@ Jalgige, et kaitseseadis (4) kataks hammasratta
korpuse korralikult.

@ Kinnitage uuesti kinnitushoob (a).

@ Kontrollige, kas kaitseseadis (4) on korralikult
kinni.

A Jélgige alati, et kaitseseadis oleks korralikult
kinnitatud.

A Arge kasutage nurklihvijat iima
kaitseseadiseta.

6.3 Uue lihvketta proovikaitus

Laske paigaldatud lihv- voi I6ikekettaga nurklihvijal
vahemalt 1 minut tihikaigul té6tada. Vibreerivad
kettad vahetage kohe vélja.

7. Kasitsemine

7.1 Liliti (joonis 4)

Nurklihvija on énnetuste &rahoidmiseks varustatud
turvalulitiga. Sisselulitamiseks likake liugliliti (a)
paremale poole ja samaaegselt likake toitelulitit (2)
ettepoole ning vajutage alla. Nurklihvija
véljalllitamiseks vajutage nuppu (2) tagapool. Nupp
(2) liigub tagasi lahteasendisse.

A Oodake, kuni masin on saavutanud
maksimaalse p6o6rlemissageduse. Seejarel voite
panna nurklihvija té6deldavale detailile ja seda
té6delda.

7.2. Lihvketta vahetamine (joonised 5)
Lihvketta vahetamiseks on vaja kaasasolevat otsvotit
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Tommake pistik pistikupesast vélja!

@ Lihtne kettavahetus spindlilukusti abil.

@ Vajutage spindlilukustit ja laske lihvkettal
fikseeruda.

® Avage aarikumutter otsvétmega. (vt joonist 5)

® Vahetage lihv- voi IGikeketas ja keerake
aérikumutter otsvotmega kinni.

A\ Tahelepanu:

Vajutage spindlilukustust ainult siis, kui mootor
ja lihvspindel ei to6ta! Spindlilukustus peab
jadma kettavahetuse ajal allavajutatuks!

Kuni 3 mm paksusega lihv- voi I6ikeketta korral
keerake aarikumutter kinni esikiljega lihv- voi
|6ikeketta poole.

7.3 Aériku kinnitamise jarjestus lihvketaste ja
l6ikeketaste kasutamisel (joonised 6-9)

@ Adriku kinnitamise jarjestus painutatud vdi sirge
lihvketta kasutamisel (joonis 7)
a) kinnitusaarik
b) aarikumutter

@ Adriku kinnitamise jarjestus painutatud Iikeketta
kasutamisel (joonis 8)
a) kinnitusaarik
b) aarikumutter

@ Aariku kinnitamise jarjestus sirge I15ikeketta
kasutamisel (joonis 9)
a) kinnitusaarik
b) aarikumutter

7.4 Mootor
Mootor peab t66tamise ajal korralikult 6hku saama,
seeparast tuleb Shuavad alati puhtad hoida.

7.5 Lihvkettad

@ Lihv- voi IGikeketas ei tohi kunagi ettenahtud
labimo6odust suurem olla.

@ Kontrollige enne lihv- voi Iikeketaste kasutamist
nende ettendhtud pdorlemissagedust.

@ Lihv- voi I6ikeketta p6drlemissagedus peab
olema suurem kui nurklihvija tihikaigu
pdorlemissagedus.

@ Kasutage ainult lihv- ja I6ikekettaid, mis on
lubatud minimaalse p6érlemissageduse 11000
min™ ja ringkiiruse 80 m/s jaoks.

@ Jalgige teemantlikeketaste kasutamisel
pdorlemissuunda. Péérlemissuunanool
teemantldikekettal peab kokku langema seadmel
asuva podrlemissuunanoolega.

Jélgige eriti kaiakivide juures kvaliteetset ladustamist
ja transporti. Arge laske kaiakive kunagi tdugata, liilia
vOi teravatel servadel mdjutada (nt todriistakastis
transportimise voi ladustamise korral). See voib
kaiakive kahjustada, nt tekitada mérasid, ja kujutada
endast ohtu kasutajale.

7.6 Tdé6juhised

7.6.1 Jamelihvimine

A\ Tahelepanu! Kasutage kaitseseadist
lihvimisel (sisaldub tarnekomplektis).

Parima tulemuse jamelihvimisel saavutate siis, kui
asetate lihvketta lihvitava pinna suhtes 30°-40° nurga
all ja liigutate seda té6deldava detaili kohal Uhtlaselt
edasi-tagasi.

7.6.2 Loikamine

A Tahelepanu! Kasutage kaitseseadist
I6ikamisel (saadaval lisaseadmena , vt 9.4).
Loikamisel ei tohi nurklihvija minna viltu Idigatavasse
pinda. Loikeketas peab jatma puhta I6ikeserva.
Tugevate kivimite I6ikamiseks on kdige parem
kasutada teemantldikeketast.

A\ Asbesti sisaldavaid materjale ei tohi
toodelda!

A Arge kasutage lIikeketast mingil juhul
jdmelihvimiseks.

8. Toitejuhtme vahetamine

Kui k&esoleva seadme toitejuhe on kahjustatud, tuleb
see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda esindaval
klienditeenindusel voi sarnase kvalifikatsiooniga isikul
vahetada.

9. Puhastamine, hooldus ja varuosade
tellimine

Enne igat puhastust66d tommake pistik
pistikupesast vélja.

9.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadeldised, 6hutusavad ja
mootorikorpus nii tolmu- ja mustusevabad kui
voimalik. Puhkige seadet puhta lapiga voi
kasutage madala survega surudhku.

® Soovitame seadet pérast iga kasutamist kohe
puhastada.
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@ Puhastage seadet korraparaselt niiske lapi ja
véhese vedelseebiga. Arge kasutage puhastus-
vahendeid voi lahusteid; need voivad kahjustada
seadme kunstmaterjalist detaile. Arvestage

sellega, et seadme sisemusse ei tohi vett
sattuda.

9.2 Siisiharjad

o Ulemaarase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul slsiharju kontrollida.
Téhelepanu! Susiharju tohib vahetada ainult kva-
lifitseeritud elektrik.

9.3 Hooldus
® Seadme sisemuses ei ole rohkem hooldatavaid
detaile.

9.4 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised andmed:
® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa number

Kehtivad hinnad, info ning tellimisvéimalused leiate
aadressilt www.isc-gmbh.info.

Kaitseseadis I6ikamistoddeks (art-nr: 44.500.35)

é 10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas, kuivas ja
kilmakindlas ning lastele ligipddsmatus kohas.
Optimaalne laotemperatuur on vahemikus 5 kuni
30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpakendis.

11. Utiliseerimine ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on tooraine ja seega
taaskasutatav voi uuesti ringlusse suunatav.
Transpordikahjustuste ja selle tarvikud koosnevad
erinevatest materjalidest, nagu nt metall ja
plastmass. Viige katkised detailid spetsiaalsesse
kogumiskohta. Uurige jarele erikauplusest voi
kohalikust omavalitsusest!
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o

,Bridinajums — Lai izvairitos no savainoSanas riska, izlasiet lietoSanas instrukciju”

Lietojiet trokSnu slapesanas austinas.
Troksnu iedarbiba var izraisit dzirdes zaudéSanu.

Lietojiet respiratoru.
Apstradajot kokmaterialus un citus materialus, var rasties veselibai kaitigi putekli. Nedrikst
apstradat azbestu saturosu materialu!

Lietojiet aizsargbrilles.
Dzirksteles vai Skembas no ierices, kas rodas darba laika, skaidas un putekli var izraisit redzes
zaudésanu.

Sis aizsargs ir piemérots slipésanai.

is aizsargs ir piemeérots grieSanai un slipésanai (neietilpst piegades komplekta).

(/2]
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A\ Uzmanibu!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas pasakumi, lai
noverstu savainojumus un bojajumus. Tapéc rupigi
izlasiet So lietoSanas instrukciju/droSibas
noradijumus. Saglabajiet to, lai 8T informacija katra
laika Jums butu pieejama. Gadijuma, ja ierice ir
janodod citai personai, ludzu, iedodiet lidzi arT So
lietoSanas instrukciju/drosibas noradijumus. Més
neuznemamies nekadu atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, neievérojot So instrukciju
un droSibas noradijumus.

1. Drosibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

/\ BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas.

Neievérojot droSibas noradijumus un instrukcijas, var
gut elektrisko triecienu, apdegumus un/vai smagas
traumas.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai tos nepiecieSamibas gadijuma
varétu izmantot nakotneé.

2. lerices apraksts (1. attéls)

Varpstas sprosttapa
leslegSanas/izslégSanas slédzis
Papildu rokturis
Aizsargmehanisms

Atloka uzgrieznu atslega

aprwN -~

3. Piegades komplekts

@ Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no ta
ierici.

® Nonemiet iepakojuma materialu, ka art
iepakojuma un transportéSanas stiprinajumus
(jair).

@ Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

@ Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transporté$anas laika nav bojatas.

® Peéciespgjas uzglabajiet iepakojumu lidz
garantijas termina beigam.
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UZMANIBU!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar plastikata
maisiniem, plevém un sikam detalam! Pastav
norisanas un nosmaksanas risks!

e Originala lietosanas instrukcija
® DroSibas noradijumi

4. Merkim atbilstoSa lietoSana

Lenka slipmas$ina ir paredzéta metalu un iezu
slipésanai, izmantojot atbilstoSu slipeéSanas disku un
atbilstoSu aizsargmehanismu.

Uzmanibu! Metalu un iezu grieSanai lenka
slipmasinu drikst izmantot tikai tada gadijuma, ja ir
uzstadits aizsargmehanisms, ko var iegadaties ka
piederumu.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lieto8ana, kas parsniedz minétos mérkus, nav
noteikumiem atbilstoSa. Par visa veida bojajumiem vai
savainojumiem ir atbildigs lietotajs/operators, nevis
razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai rupnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izmantota
komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ari tamlidzigos papilddarbos.

5. Tehniskie raditaji

Tikla spriegums: 230V ~50 Hz
Jaudas patérins: 750 W
Apgriezienu skaits tukSgaita: 11000 min.”
Maks. disku @: 125 mm
Stiprinajuma varpstas vitne: M14
Aizsardzibas klase: I1/[g]
Svars: 2,1kg




Troksnis un vibracijas

TrokSnu un vibracijas vertibas ir noskaidrotas
atbilstosi EN 60745.

Troksna spiediena limenis L, 91,3 dB(A)
Klada Kpa 3dB
Trok$na jaudas limenis Ly 102,3 dB(A)
Kluda Ky 3dB

Lietojiet trokSnu slapésanas austinas.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras veértibas (tris virzienu vektoru
summa) ir noskaidrotas atbilstosi EN 60745.

Virsmu slipésana
Vibraciju emisijas veértiba ay, = 7,358 m/s®
Klida K=1,5m/s?

Papildu informacija par elektroiericem

Bridinajums!

Noradita vibraciju emisijas vértiba ir izmérita atbilstosi
standartizétai parbaudes metodei un var maintties
atkariba no elektroierices izmantoSanas veida, ka art
iznémuma gadijumos parsniegt noradito veértibu.

Noradito vibraciju emisijas vértibu var izmantot, lai
salidzinatu vienu elektroierici ar citu.

Noradito vibraciju emisijas vertibu var izmantot art
iepriek$€jai kaitéjuma novértesanai.

Nodrosiniet, lai trokSna rasanas un vibracijas
bitu minimalas!

® Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba veidu pielagoijiet iericei.
Neparslogoijiet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt ierices
parbaudi.

Izslédziet ierici, kad no nelietojat.

Stradajiet cimdos.

AtlikuSie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi

noteikumiem, vienmér saglabajas

atlikusie riski. Elektroierices konstrukcijas un

izpildijuma del var rasties sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
puteklu aizsargmaska;
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2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti piemeéroti ausu
aizsargi;

3. veselibas kaitéjumi, ko izraisa plaukstu un roku
vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka arT ja to
lieto neatbilstoSi un pienacigi neapkopj.

6. Pirms lietoSanas

Pirms ierices pieslégSanas parliecinieties, ka
parametri uz datu plaksnites atbilst tikla parametriem.

6.1. Papildu roktura montaza (2. attels)

® Lenka slipma$inu nedrikst lietot bez papildu
roktura (3).

@ Papildu rokturi ir iesp&jams ieskruvét 2 pozicijas
(A, B).

lerices puse Piemeérots

Tiem, kas strada ar labo
roku

Kreisa (A poz.)

Laba (B poz.) Tiem, kas strada ar

kreiso roku

6.2. Aizsargmehanisma regulésana (3. attéls)

® Izslédziet ierici. Izraujiet kontaktdakSu no
elektrotikla!

® Aizsargmehanismu (4) roku aizsardzibai
noreguléjiet ta, lai slipéjamais materials tiku
virzits prom no kermena.

® Aizsargierices (4) poziciju var pielagot
attiecigajiem darba apstakliem: Palaidiet valigak
sprostsviru (a) un pagrieziet vacinu (4)
nepiecieS§amaja pozicija.

® Uzmaniet, lai aizsargmehanisms (4) pareizi
nosegtu zobrata apvalku.

@ Atkartoti nostipriniet sprostsviru (a).

@ NodroSiniet, lai aizsargmehanisms (4) butu ciesi
nostiprinats.

A Nemiet vera, ka aizsargmehanismam jabut
kartigi nostiprinatam.

A Nelietojiet lenka slipmasinu bez
aizsargmehanisma.

6.3. Jaunu slipéSanas disku izméginasana
Vismaz 1 minati darbiniet lenka slipmasinu tuk$gaita
ar uzstaditu slipeéSanas vai grieSanas disku. Uzreiz
nomainiet vibréjosus diskus.
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7. LietoSana

7.1. Sledzis (4. attéls)

Lenka slipmasina ir aprikota ar drosibas slédzi
nelaimes gadijumu novérsanai. Lai to ieslégtu,
aizbidni (a) pabidiet pa labi un vienlaicigi bidiet uz
prieksu un nospiediet ieslégSanas/izslégSanas sledzi
(2). Lai izslégtu lenka slipmasinu, nospiediet uz leju
taustinu (2) aizmuguré. Tausting (2) atgriezas
sakotnéja stavoklr.

A Pagaidiet, Iidz ierice bis sasniegusi
maksimalo apgriezienu skaitu. Péc tam lenka
slipmasinu varat pielikt detalai un to apstradat.

7.2. Slipésanas disku maina (5. attels)
Lai nomainttu slipéSanas diskus, Jums bus
nepiecieSama klatpievienota uzgrieznu atsléga (5).

Izraujiet kontaktdaksu no elektrotikla!

® Vienkarsa slipesanas disku maina, izmantojot
varpstas sprosttapu.

@ Nospiediet varpstas sprosttapu un laujiet
slipéSanas diskam nofikséties.

® Aruzgrieznu atslegu atskraveéjiet atloka uzgriezni.
(skat. 5. attelu)

® Nomainiet slipésanas vai grieSanas disku un ar
uzgrieznu atslégu pievelciet atloka uzgriezni.

A\ Uzmanibu!

Varpstas sprosttapu drikst nospiest tikai tad, kad
ir izslegts motors un slipésanas varpsta!

Kamer tiek maintti diski, varpstas sprosttapai
jabut nospiestai!

Apm. lildz 3 mm bieziem slipéSanas vai grieSanas
diskiem uzskruvéjiet atloka uzgriezni ar ta virspusi
pret slipésanas vai grieSanas disku.

7.3.Atloku izvietojums, kad izmanto slipésSanas
un grieSanas diskus (6.- 9. attéls)

@ Atloku izvietojums, izmantojot saliektu vai taisnu
slipéSanas disku (7. attéls):
a) iespilésSanas atloks,
b) atloka uzgrieznis.

@ Atloku izvietojums, izmantojot saliektu grieS8anas
disku (8. attéls):
a) iespiléSanas atloks,
b) atloka uzgrieznis.

@ Atloku izvietojums, izmantojot taisnu grieSanas
disku (9. attéls):
a) iespiléSanas atloks,
b) atloka uzgrieznis.
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7.4. Motors
Darba laikd motoram ir jabut labi védinatam, tadé|
rupé€jieties, lai ventilacijas atveres vienmeér butu tiras.

7.5. Shipésanas diski

® Slipésanas vai grieSanas diski nekad nedrikst bit
lielaki par noteikto diametru.

® Pirms slipédanas vai grieSanas disku
ievietoSanas parbaudiet tiem noteikto apgriezienu
skaitu.

@ Slipésanas vai grieSanas disku apgriezienu
skaitam jabut lielakam par lenka slipmas$inas
apgriezienu skaitu tukSgaita.

® Izmantojiet tikai slipéSanas un grieSanas diskus
ar minimalo apgriezienu skaitu 11000 min™ un ar
periférijas atrumu 80 m/s.

@ Lietojot dimanta grieSanas disku, ievérojiet
grieSanas virzienu. GrieSanas virziena bultinai uz
dimanta slipé$anas diska ir jasakrit ar grieSanas
virziena bultinu uz ierices.

Tpadu veribu pievérsiet slipésanas disku glabasanai
un transportéSanai. Nekad slipédanas diskus
nepaklaujiet gradieniem, triecieniem vai asam malam
(pieméram, transportéjot vai glabajot instrumentu
kasté). Tas slipéSanas diskiem varétu radit bojajumus,
pieméram, plaisas, tadéjadi radot risku lietotajam.

7.6. Darba noradijumi

7.6.1.Virskartas nonemsana

A\ Uzmanibu! Izmantojiet slipésanas
aizsargmehanismu (ieklauts piegades komplekta).
Optimalako darba rezultatu virskartas nonemsana
varat panakt, ja slipesanas disku turésiet 30° lidz 40°
lenkT pret slipéjamo virsmu un vienmérigi parvietosiet
to Surpu un turpu pa detalu.

7.6.2. GrieSana

A\ Uzmanibu! Izmantojiet grieSanas
aizsargmehanismu (var iegadaties ka piederumu,
sk. 9.4. punktu).

Griezot neturiet lenka slipmasinu slipi grieSanas
augstuma. GrieSanas diskam griezot, griezuma malai
ir jabut tirai. Lai sagrieztu cietus iezus, vislabak
izmantojiet dimanta grieSanas disku.

A Neapstradajiet azbestu saturoSus materialus!

A\ Nekad neizmantojiet grieSanas diskus, lai
nonemtu virskartu.



8. Tikla piesleguma vada nomaina

Ja Sis ierices tikla piesleguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstosi
kvalificétai personai tas ir janomaina, lai izvairitos no
iespeéjama apdraudéjuma.

9. TiriSana, apkope un rezerves daju
pasjtiSana

Pirms jebkadu tiriSanas darbu veikSanas atvienojiet
tikla kontaktdaksu.

9.1 TiriSana

® RIpéjieties, lai aizsargierices, ventilacijas
spraugas un motora korpuss bjtu péc iesp€jas
tiraki no putekliem un netirumiem. Notiriet ierici
ar tiru lupatinu vai nopltiet to ar saspiestu zema
spiediena gaisu.

® Mes iesakam tirit ierici tieSi péc katras lietoSanas
reizes.

® Regulari tiriet ierici ar mitru lupatinu un nelielu
daudzumu $jidro ziepju. Nelietojiet tiriSanas
lidzek]us vai §)idinatajus; tie var bojat ierices
plastmasas detajas. Pievérsiet uzmanibu tam, lai
ierices ieksiené nevaretu iek|t Jdens.

9.2 Ogles sukas

® Japaradas parmeriga dzirksteJoSana, uzticiet
ogles suku parbaudi veikt kvalificetam elektrijim.
Uzmanibu! Ogles suku nomainu drikst veikt tikai
kvalificets elektriis.

9.3 Apkope
@ lerices iek8puse neatrodas nekadas citas
detalas, kuram batu javeic apkope.

9.4 Rezerves daju pas]tiSana

Pas|tot rezerves dalas, janorada $adi dati:

@ lerices tips

@ lerices artikula numurs

@ lerices identifikacijas numurs

® Rezerves dajas numurs nepiecieSamajai
rezerves dajai

Informacija par pasreizéjam cenam un pasutisanas

iespejam, ka ari cita informacija ir pieejama timekla

vietné www.isc-gmbh.info.

GrieSanas aizsargmehanisms (preces Nr.: 44.500.35)
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Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa, no
sala pasargata un bérniem nepieejama vieta. Vélama
glabasanas temperatura ir 5-30°C. Uzglabajiet
elektroierici originalaja iepakojuma.

10. Glabasana

11. Parstrade un atkartota izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
transporté$anas bojajumiem. Sis iepakojums ir
izejmaterials un lidz ar to ir izmantojams otrreiz vai
var tikt atgriezts izejvielu aprite.

lerice un ta piederumi sastav no dazadiem
materialiem, piem., metala un plastmasas. Nododiet
defektivas detalas ipaSo atkritumu parstradei.
Jautajiet specializéta veikala vai pasvaldiba!
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6
:
(@)

,Opozorilo! Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!“

Uporabljajte zas¢ito sluha.
Vpliv hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

Uporabljajte masko za zas¢ito pred prahom.
Pri obdelovaniju lesa in ostalih materialov lahko nastaja zdravju $kodljiv prah. Material, ki
vsebuje azbest, se ne sme obdelovati!

Uporabljajte zasc¢itna ocala.
Med delom nastajajoce iskre ali drobci, ostruzki in prah, ki izstopajo iz naprave, lahko
povzrocijo izgubo vida.

Ta zaSc¢itni pokrov je primeren za brusenje.

Zascitni pokrov je primeren za rezanje in brusenje. (Ni zajet v obsegu dobave)
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A\ Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako preprecili
poskodbe in §kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izrocite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

OdgovarjajoCe varnostne napotke lahko preberete v
priloZeni knjizici.

/A OPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave (Slika 1)

Aretiranje vretena

Stikalo za vklop/izklop
Dodatni ro¢aj

Zasditna priprava

Klju€ za prirobni¢no matico

arwD =

w

. Obseg dobave

® Odprite embalazo in previdno vzemite napravo iz
embalaze.

@ Odstranite embalazni material in embalazne in
transportne varovalne priprave (Ce obstajajo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

@ Preverite morebitne poskodbe naprave in delov
pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Anleitung_PRO_WS_750_SPK7_1__ 09.11.12 12:41 Seite 71

SLO

POZOR

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obstaja
nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih delov
materiala!

@ Originalna navodila za uporabo
@ Varnostni napotki

4. Predpisana namenska uporaba

Kotni brusilnik je namenjen brusenju kovin in kamna z
uporabo odgovarjajoce rezalne plosc¢e in
odgovarjajoce zascitne opreme.

Pozor! Za rezanje kovin in kamna smete kotni
brusilnik uporabljati samo, ¢e je montirana zas¢itna
oprema, ki se dobi kot pribor.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrénokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

5. Tehniéni podatki

Omrezna elektri¢na napetost: 230V ~50Hz
Sprejem modi: 750 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku: 11000 min™
Max. premer plosce o: 125 mm
Navoj sprejemnega vretena: M14
Za&¢itni razred: I1/[g]
Teza: 2,1kg
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Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvocnega tlaka L, 91,3 dB (A)
Negotovost K, 3dB
Nivo zvoéne moci Lyya 102,3 dB (A)
Negotovost Ky 3dB

Uporabljajte zas¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzrogi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Povrsinsko brusenje
Emisijska vrednost vibracij a;, = 7,358 m/s?

Negotovost K = 1,5 m/s?
Dodatne informacije za elektri¢na orodja

Opozorilo!

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila izmerjena
po normiranem postopku in se lahko spreminja in v
izjemnih primerih prekoraci navedeno vrednost glede
na vrsto in in nacin uporabe elektricnega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri¢nega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektricnim orodjem po

predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih tveganj.

Nastopijo lahko sledece nevarnosti v zvezi s

konstrukcijo in izvedbo tega elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

72

Anleitung_PRO_WS_750_SPK7_1__ 09.11.12 12:41 Seite 72

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev rok,
Ce dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je ne
uporabljate in vzdrzujete pravilno.

6. Pred uporabo

Pred prikljucitvijo se prepri€ajte, ¢e se podatki na
tipski podatkovni tablici skladajo s podatki
elektricnega omrezja.

6.1 Montaza dodatnega rocaja (Slika 2)

@ Kotnega brusilnika ne smete uporabljati brez
dodatnega roc¢aja (3).

@ Dodatni ro¢aj lahko privijete na 2 mestih (A, B).

Stran naprave Primerno za
Leva (polozaj A) Desnicariji
Desno (polozaj B) Levicarji

6.2 Nastavitev zascitne priprave (Slika 3)

® IzKkljucite napravo. Izvlecite elektri¢ni prikljuéni
vtikag!

@ Zascitno pripravo (4) za za$¢ito Vasih rok
nastavite tako, da bo odna$alo brudeni material
pro¢ od telesa.

@ Polozajzascitne priprave (4) se lahko prilagodi
glede na konkretne delovne pogoje: Odvijte vijak
(a) in pokrov (4) zavrtite na zeleni polozaj.

@ Pazite nato, da bo za&¢itna priprava (4) pravilno
zakrivala ohi$je zobnika.

@ Vijak (a) ponovno privijte.

@ Zagotovite, da bo za$€itna naprava (4) évrsto
names$cena.

/\ Pazite na &vrsto nameséenost zaséitne
priprave.

A Ne uporabljajte kotnega brusilnika brez
zaSc¢itne priprave.

6.3 POSKUSNO DELO Z NOVIMI BRUSILNIMI
PLOSCAMI

Kotni brusilnik naj z montirano brusilno ali rezalno

plog&o deluje v prostem teku najman;j 1 minuto. Ce

plo$¢a vibrira, jo takoj zamenijajte.
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7. Uporaba

7.1 Stikalo (Slika 4)

Kotni brusilnik je opremljen z varnostnim stikalom za
preprecevanje nezgod. Za vklop potisnite drsnik (a) v
desno in isto¢asno potisnite stikalo za vklop/izklop (2)
naprej in ga pritisnite. Za izklop kotnega brusilnika
pritisnite tipko (2) zadaj. Tipka (2) sko¢i nazaj v
izhodi&¢ni polozaj.

A\ Poéakaijte, da stroj doseze svoje najveéje
Stevilo vrtljajev. Potem lahko pristavite kotni
brusilnik na obdelovanec in ga zacnete
obdelovati.

7.2 Zamenjava brusilnih plos¢ (Slika 5)
Pri zamenjavi brusilnih plos¢ potrebujete prilozeni
¢elni nasadni klju¢ (5).

lzvlecite el. vtic iz vti¢nice!

® Enostavna zamenjava ploS¢e z aretiranjem
vretena.

@ Pritisnite na aretirno stikalo za vreteno in pustite,
da brusilna plos¢a zaskodi.

@ S klju¢em odvijte prirobni¢no matico. (Slika 5)

® Zamenjajte brusilno oz. rezalno plo$¢o in matico
z istim klju€em ponovno privijte.

A Pozor!

Aretirno stikalo vretena pritiskajte le pri
brusilnem vretenu in ko je motor ugasnjen!
Med zamenjavo brusilne ploSée mora aretirno
stikalo vretena ostati pritisnjeno!

Pri brusilnih ali rezalnih plos¢ah z debelino do cca. 3
mm matico prirobnice privijte z gladko stranjo k
brusilni ali rezalni plos¢i.

7.3 lzvedba prirobnice z uporabo brusilnih in
rezalnih plos¢ (slika 6-9)

@ Izvedba prirobnice z uporabo kolenaste ali ravne
brusilne plosce (slika 7)
a) napenjalna prirobnica
b) prirobni¢na matica

® lzvedba prirobnice z uporabo kolenaste rezalne
plos¢e (slika 8)
a) napenjalna prirobnica
b) prirobni¢na matica

® lzvedba prirobnice z uporabo ravne rezalne
plosce (slika 9)
a) napenjalna prirobnica
b) prirobni¢na matica
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7.4 MOTOR
Motor mora med delom imeti dobro ventilacijo, zato
morajo biti odprtine za prezraevanje vedno dGiste.

7.5 BRUSILNE PLOSCE

@ Brusilna ali rezalna plo$¢a ne sme biti nikoli
vecja od predpisanega premera.

@ Pred uporabo brusilne ali rezalne plos¢e
kontrolirajte njeno predpisano Stevilo vrtljajev.

@ Kimora biti vecje kot Stevilo vrtljajev kotnega
brusilnika v prostem teku.

® Uporabljajte le brusilne in rezalne plosce, ki so
narejene za maksimalno Stevilo vrtljajev
11000 min™ in za obodno hitrost 80 m/sec.

@ Priuporabi diamantnih rezalnih plos¢ pazite na
smer vrtenja. Pus€ica prikaza smeri vrtenja na
diamantni rezalni plo3¢i se mora skladati s
puscico prikaza smeri vrtenja na napravi.

Pazite Se posebej pri brusilnih delih na dobro
skladi$¢enje in transport. Brusilnih teles nikoli ne
izpostavljajte sunkom, udarcem ali ostrim robovom
(npr. pri transportu ali skladiS¢enju v zabojih za
orodje). To bi lahko povzrocilo poskodbe na brusilnih
telesih, kot npr. razpoke in posledi¢no nevarnost za
uporabnika.

7.6 NAVODILA ZA DELO

7.6.1 Grobo brusenje

A\ Pozor! Za brusenje uporabljajte zaséitno
pripravo (zajeto v obsegu dobave).

Najlazje in najboljSe boste grobo brusili, ¢e boste
brusilno plos¢o glede na brusilno povrsino drzali pod
kotom od 30° do 40° in jo enakomerno premikali ez
obdelovani predmet sem in tja.

7.6.2 Rezanje

A\ Pozor! Za rezanje uporabljajte zaséitno
pripravo (se dobi kot pribor, glej 9.4).

Pri rezanju kotnega brusilnika ne postavljajte
postrani. Rezalna plo$¢a mora imeti oster rezalni
rob.

Za rezanije trdih kamnov je najbolje uporabiti
diamantno rezalno plosc¢o.

A\ Materialov, ki vsebujejo azbest, ni dovoljeno
obdelovati!

A\ Rezalnih plos¢ nikoli ne uporabljajte za grobo
brusenje!
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8. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave poskoduije,
ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno strokovno usposobljena oseba, da
bi preprecili ogrozanje varnosti.

9. Ciséenje, vzdrzevanje in naroéanje
rezervnih delov

Pred vsemi Cistilnimi deli izklopite elektricni vtikac iz
elektri¢ne prikljucne vti¢nice.

9.1 Ciséenje

® Zascitne naprave, zraCne reze in ohisje motorja
vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

® Priporo¢amo, da napravo ocistite takoj po vsaki
uporabi.

® Vrednih intervalih napravo ocistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
Cistilnih sredstev ali razredCil; ta sredstva lahko
zacnejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

9.2 Oglene Sc¢etke

® Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene SCetke.
Pozor! Oglene S¢etke lahko zamenja le
strokovnjak za elektriko.

9.3 Vzdrzevanje
® V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanije.

9.4 Narocanje rezervnih delov:

Pri naroCilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

@ Stevilka rezervnega dela, ki ga narodate
Aktualne cene, informacije ter moznosti za naro¢anje
najdete na www.isc-gmbh.info

Za&¢itni pokrov za loCitev (8t. art.: 44.500.35)
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10. Skladiséenje

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na temnem,
suhem in pred mrazom zas€itenem in za otroke
nedostopnem mestu. Optimalna skladi§¢na
temperature je med 5 in 30 “C. Elektri¢no orodje
shranjujte v originalni embalazi.

11. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obc&inski upravi!
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~Figyelmeztetés — Sérlilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast”

Viseljen egy zajcsokkent6 fiilvédot
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Viseljen egy porvéddalarcot.
Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

Munka kozben keletkezd szikrak vagy a készllékbdl kipattano szillankok, forgacs vagy porok

Viseljen egy védészemiiveget.
vakulast okozhatnak.

Ez a védbkeésziilék koszoriilésre alkalmas.

Ez a védbburkolat a szétvallasztashoz és a csiszolashoz alkalmas. (Nincs a
szallitas terjedelmében)
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A Figyelem!

A készlilékek hasznalatanal be kell tartani egy par
biztonséagi intézkedéseket, azért hogy sériiléseket
és karokat megakadalyozzon. Olvassa ezért ezt a
hasznalati utasitast alaposan at. Orizze j6l meg,
azért hogy mindenkor rendelkezésére élljonak az
informaciék. Ha atadna mas személyeknek a
készlléket, akkor kézbesitseki vele ezt a hasznalati
utasitast is.

Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért és
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonséagi utasitasoknak a figyelmen hagyéasa altal
keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt
fuzetetcskében talalhatéak.

/\ FIGYELMEZTETES!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasitast
el.

A biztonsagi utalasok és utasitasok betartasan belili
mulasztasok kévetkezménye aramcsapas, tliz
és/vagy nehéz sérilések lehetnek.

Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa (1-es kép)

Orsorogzités

Be- / Kikapcsold
Pétfogantyu
VédOberendezés
Karimasanyakulcs

arwh =

3. A szdllitas terjedelme

@ Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan a
készuléket a csomagolasbal.

@ Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint a
csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

@ Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedelme.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrészeket
szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomagolast a
garanciaidd lejaratanak a végéig.
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FIGYELEM

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészekkel
jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a megfulladas
veszélye!

® Eredeti hasznalati utasitas
@ Biztonsagi utasitasok

4. Rendeltetésszeriii hasznalat

A sarokkdszoérl a megfelelé kdszorulétarcsa és a
megfelelé védéberendezés melett fém és kézetek
kdszdrdlésére van meghatarozva.

Figyelem! Csak akkor szabad a sarokkdszor(t fém
és kdzet szétvallasztasara felhasznalni, ha a
tartozékként kaphat6 véddberendezés fel van
szerelve.

Az excenter csiszolégép nem alkalmas nedves
csiszolasra. A gépet csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat, nem
szamit rendeltetésszertinek. Ebbdl adddo barmilyen
karért vagy barmilyen fajta sérulésért a hasznald ill. a
kezel6 felelds és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari
vagy ipari Uizemek teriiletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem véllalunk szavatossagot, ha a
készllék kisipari, kézmUipari vagy ipari lizemek
terliletén valamint egyenérték( tevékenységek
tertiletén van hasznalva.

5. Technikai adatok

Halozati feszlltség: 230V ~50Hz
Teljesitményfelvétel: 750 W
Uresjaratu fordulatszam: 11000 perc™
Max. korong-g: 125 mm
A befogaddorsé menete: M14
Véddosztaly: I/ 3]
Témeg: 2,1kg




Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmeérték L, 91,3 dB(A)
Bizonytalansag Kya 3dB
Hangteljesitménymeérték Ly 102,3 dB(A)
Bizonytalansag Kya 3dB

Hordjon egy zajcsékkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektordsszege) az
EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Feliiletcsiszolas
Rezgésemisszioértékek ay, = 7,358 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Tovabbi informacidk az elektromos
szerszamokhoz

Figyelmeztetés!

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol és
maédjatol fliggéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemissziéértéket fel lehet hasznalni
az elektromosszerszamok egymassal valé
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemissziéértéket a befolyasolas
bevezet6 felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast egy
minimumra!

Csak kifogastalan készUlékeket hasznalni.

A készlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

lllessze a munkamaodijat a késziilékhez.

Ne terhelje tul a késziiléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készlléket.
Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.
Hordjon keszty(iket.

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektromos
szerszamot, mégis maradnak fennmarado
rizik6k. Ennek az elektromos szerszamnak az
épitésmadijaval és kivitelézésével kapcsolatban a
kovetkez6 veszélyek léphetnek fel:
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1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodéas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedot.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-rezgésekbdl
adddnak, ha a készulék hosszabb ideig
hasznalva lesz, vagy ha nem lesz szabdlyszertien
vezetve és karbantartva.

6. Belizemeltetés elott

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrél, hogy a
tipustablan megadott adatok megegyeznek a halozati
adatokkal.

6.1 A potfogantyu felszerelése (2-es kép)

® A sarokkdszdrit nem szabad pétfogantyu (3)
nélkil hasznalni.

® A podtfognatyut 2 pozicidban (A, B) lehet

becsavarozni.
Késziilékoldal Megfelel6 a
Baloldalt (poz. A) Jobbkezueknek

Jobboldalt (poz. B) BalkezUlieknek

6.2 A védbéberendezés beallitasa (3-as kép)

@ Kapcsolja ki a készuléket. Huzza ki a haldzati
csatlakozét!

® Akezeivédelmére allitsa a védéberendezést (4)
ugy be, hogy a csiszolasi jav a testtél el legyen
vezetve.
minden egyes munkafeltételhez illeszteni: Lazitsa
meg a szoritdkart (a), forditsa el a burkolatot (4) a
kivant pozicioba.

o Ugyelien arra, hogy a véddberendezés (4)
helyesen fedje a fogaskerékgéphazat.

® Erdsitse ismét fel a szoritokart (a).

@ Biztositsa, hogy a védéberendezés (4) feszesen
al.

A\ Ugyeljen a védéberendezés feszes iilésére.

A\ Ne hasznélja a sarokkészoriit
véddéberendezés nélkil.

6.3 PROBAFUTAS UJ CSISZOLOTARCSAKNAL
A szdgletcsiszolét montirozott csiszolo- vagy

szétvélasztotarcsaval hagyni kell legaldbb 1 percig
Uresben futni. Vibral6 tarcsakat azonnal kicserélni.
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7. Belizemeltetés

7.1 Kapcsol6 (4-es kép)

A szdgletkdszorli a balesetvédelehez egy biztonsagi
kapcsoléval van felszerelve. Bekapcsolashoz a tol6t
(a) jobbra tolni és egyidejlleg eldre tolni és lenyomni
a be-/kikapcsoldt (2). A szogletkdszor(
kikapcsolasahoz hatul lenyomni a tasztert (2).

A taszter (2) visszaugrik a kiinduldallasba.

/\ Varja meg amig a gép el nem érte a
legmagasabb fordulatszamat. Azutan tehetira a
sarokko6szoriit a munkadarabra és dolgozhatja
azt meg.

7.2 A koszoriil6korongok kicserélése
(5-es kép)

A koszorikorongok cseréjéhez a mellélekelt

kérmoskulcsra (5) van sziiksége.

A halézati dugot kihazni!

® Egyszerl tarcsacsere a tengely reteszeld altal.

® Atengely reteszel6t nyomni és a csiszolétarcsat
bekattantatni.

® A karimas anyat a homlokluki kulcsal kinyitni.
(5-es kép)

® A csiszolé- vagy szétvalasztotarcsat kicserélni és
a karimas anyat a homlokluku kulcsal szorosra
meghuzni.

A Figyelem!

A tengely reteszel6t csak allé6 motornal és
csiszol6 tenglynél megnyomni! A tekercs csere
alatt a tengely reteszel6nek lenyomva kell lennie!

A kb. 3 mm vastagsagig terjedd csiszolo- vagy
szétvalasztotarcsaknal, a karimas anyét a sima
oldalaval a csiszol6- vagy szétvalasztotarcsa felé
felcsavarozni.

7.3 A karimak felsorakoztatasa csiszol6- és
szétvalasztotarcsak hasznalatanal
(6.-9. abra)

® A karimak felsorakoztatasa egy kény6kds vagy
egyenes csiszol6 tarcsanal (7. abra)
a) Karimas rogzité
b) Karimas anya

® A karimak felsorakoztatasa egy kényokds
szétvalaszt6 tarcsanal (8. abra)
a) Karimas rogzité
b) Karimas anya
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® A karimék felsorakoztatasa egy egyenes csiszol6
tarcsanal (9. abra)
a) Karimas rogzité
b) Karimas anya

7.4 MOTOR
Munka kozben jél szelléztettni kell a motort, ezért
mindig tisztan kell tartani a szelléztetényillasokat.

7.5 CSISZOLOTARCSAK

® A csiszolo- vagy szétvalasztotarcsanak sohasem
szabad az el6irt atmérénél nagyobbnak lennie.

® A csiazol6- vagy szétvalasztétarcsak betevése
el6tt ellenérizze a megadott fordulatszamat.

® Acsiszol6- vagy szétvalasztétarcsa
fordulatszaméanak magassabnak kell lennie a
szOgletcsiszoloétol.

® Csak olyan csiszolo- és szétvalasztotarcsakat
hasznalyon amelyek 11000 /perc ' maximalis
fordulatszamig és 80 m/sec forgasi sebességig
vannak engedélyezve.

® A gyémant szétvalsztétarcsak hasznalatanal
Ugyeljen a forgasiranyra. A gyémant
szétvalasztotarcsan levo forgasiranyi nyilnak meg
kell egyeznie a késziiléken levé forgasiranyi
nyillal.

Kulénosen a koszoritesteknél tigyelni egy jo tarolasra
és szallitasra. Ne tegye ki a kdszoritestet sohasem
Utk6zéseknek, Utéseknek vagy éles széleknek
(példaul szallitasnal vagy a szerszamladaban torténd
tarolasnal). Ez a kdszoritesteknél sérilésekhez, mint
példaul repedésekhez vezethet és a kezel6k szamara
veszélyt jelenthet.

7.6 MUNKAUTALASOK

7.6.1 Nagyol6 csiszolas

A\ Figyelem! Hasznalja a koszériiléshez a
védbberendezést (benne a szdllitas terjedelmében).
A legjobb sikert a nagyol6 csiszolasnal akkor lehet
elérni, ha a csiszolotarcsat a csiszolosikhoz 30° -tol
40° -igi szégben helyezzlk ra és eggyenletessen a
munkadarabon ide - oda mozgatjuk.
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7.6.2 Szétvalasztotarcsak

/\ Figyelem! Hasznalja a szétvalasztashoz a
véddéberendezeést (tartozékként kaphatd, lasd a 9.4-
et).

A szétvalasztd6 munkaknal a szégletcsiszolét a
vagosikban nem beleakasztani. A
szétvélasztétarcsanak egy tiszta vagoszélet muszaj
felmutatnia. Kemény ké szétvalasztasahoz legjobb
ha egy gyémant - szétvalasztotarcsat hasznal.

A\ Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad
megmunkalni!

/A Ne hasznaljon sohasem szétvalasztotarcsakat
nagyolo6 csiszolashoz.

8. A halozati csatlakozasvezeték
kicserélése

Ha ennek a készuléknek a halozatra csatlakoztato
vezetéke megseérult, akkor ezt a gyartd vagy annak a
vevészolgaltatasa, vagy egy hasonléan szakképzett
személy altal ki kell cseréltetni, azért hogy elkerlilje a
veszélyeztetéseket.

9. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Tisztitasi munkak elétt huzza ki a halozati
csatlakozot.

9.1 Tisztitas

@ Tartsa a védéberendezéseket, szellbztetd
nyillasokat és a géphazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet.
Dorzsolje le a készlléket egy tiszta posztoval le
vagy pedig fuja ki sUritett leveg&vel, alacsony
nyomas alatt.

® Miazt ajanljuk, hogy a készUléket direkt minden
hasznalat utan kitisztitani.

@ Tisztitsa meg a készliléket rendszeresen egy
nedves posztéval és egy kevés kenészappannal.
Ne haszndljon tisztitd és oldd szereket; ezek
megtamadhatjak a készlilék mlanyagrészeit.
Ugyeljen arra, hogy ne jusson viz a késziilék
belsejébe.

9.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzddés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember
altal.

Figyelem! A szénkeféket csak egy villamosséagi
szakember cserélheti ki.
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9.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhato6 tovabbi
karbantartandé rész.

9.4 A pétalkatrész megrendelése:

A potalkatrészek megrendelésénél a kovetkezé
adatokat kell megadni

® A készilék tipusat

® A készulékk cikkszamat

® A készilék ident-szamat

® A szikséges potalkatrész pétalkatrész-szama
Aktualis arak és informaciok, valamint a megrendelési
lehetéségek a www.isc-gmbh.info alatt talalhatoak.

Védéburkolat a szétvalasztashoz
(cikk.-szam: 44.500.35)

10. Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis tarolasi
hémérséklet 5 és 30 °C koz6tt van. Az elektromos
szerszamot az eredeti csomagoléasban 6rizni.

11. Megsemmiisités és ujrahsznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethetd a nyersanyagi korforgashoz.
A szallitasi és annak a tartozékai kiilénb6zé
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kilonhulladéki
megsemmisitéshez. Erdeklédjon utanna a
szakuizletben vagy a kdzségi kbzigazgatasnal!
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.Ikaz — yaralanma riskini azaltmak igin Kullanma Talimatini okuyunuz*

Kulaklik takin.
Calisma esnasinda olusan gurllti isitme kaybina yol acabilir.

Toz maskesi takin.
Ahsap ve diger malzemeler (izerinde calisildiginda sagliga zarar veren tozlar olusabilir. Asbest
iceren malzemelerin islenmesi yasaktir!

is gozIiigi kullanin.
Calisma esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere
zarar verebilir.

Bu koruma kapag taslama islemi icin uygundur.

Bu koruma kapagi kesme ve taglama icin uygundur. (sevkiyatin icerigine dahil
degildir)
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/A Dikkat!

Yaralanmalari ve maddi hasarlari 6nlemek icin aletler
ile calisirken bazi is glivenligi talimatlarina riayet
edilecektir. Bu nedenle Kullanma Talimatini
dikkatlice okuyunuz. igerdigi bilgilere her zaman
erisebilmek i¢in Kullanma Talimatini iyi bir yerde
saklayiniz. Aleti baska kisilere 6dlin¢ verdiginizde bu
Kullanma Talimatini da alet ile birlikte verin.
Kullanma Talimatinda agiklanan bilgiler ve guvenlik
uyarilarina riayet edilmemesinden kaynaklanan is
kazalari veya maddi hasarlardan herhangi bir
sorumluluk ustlenmeyiz.

1. Giivenlik Uyarilari

iigili gtivenlik uyarilar ekteki kullanma kitapciginda
actklanmistir.

/A UYARI!

Tim glivenlik bilgileri ve talimatlari okuyunuz.
Gvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen direktiflere
aykiri hareket edilmesi sonucunda elektrik carpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Gelecekte kullanmak lizere tiim givenlik bilgileri
ve talimatlari saklayin.

2. Alet aciklamasi (Sekil 1)

Mil sabitlemesi

Acik/ Kapali salteri
ilave sap

Koruma tertibati
Flans somun anahtari

aprwp =

3. Sevkiyatin icerigi

® Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin icinden
cikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve transport
emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalajigindeki pargalarin eksik olup olmadigini
kontrol edin.

@ Aletve aksesuar parcalarinin transport esnasinda
hasar gérup gérmedigini kontrol edin.

@ Garanti suresi doluncaya kadar miimkun
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Anleitung_PRO_WS_750_SPK7_1__ 09.11.12 12:41 Seite 81

DIKKAT

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak degildir!
Cocuklarin plastik poset, folyo ve kii¢iik parcalar
ile oynamasi yasaktir! Cocuklarin kii¢iik
parcalari yutma ve posetler nedeniyle bogulma
tehlikesi vardir!

@ Orijinal Kullanma Talimati
@ Guvenlik Uyarilari

4. Kullanim amacina uygun kullanim

Avug taglama uygun taglama tasi ve koruma tertibati
kullanilarak metal ve tag malzemelerin taglanmasi igin
uygundur.

Dikkat! Metal ve tag malzemelerini kesmek, ancak
aksesuar olarak satilan koruma tertibatinin avug
taslama aletine monte edilmesi ile yapilacaktir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére kullanilacaktir.
Kullanim amacinin digindaki tum kullanimlar
makinenin kullanilmasi i¢in uygun degildir. Bu tar
kullanim amaci digindaki kullanimlardan kaynaklanan
hasar ve yaralanmalarda, yalnizca kullanici/isletici
sorumlu olup Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Litfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer
kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan hasarlar
garanti kapsamina dabhil degildir.

5. Teknik 6zellkler

Sebeke gerilimi: 230V ~50Hz
Gug: 750 W
Rélanti deviri: 11000 dev/dak
Max. tas capi-g: 125 mm
Baglanti vida disi: M14
Koruma sinifi: I1/[g]
Agirlik: 2,1kg
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Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 60745 normuna gore
Slctlmustar.

Ses basing seviyesi Lya 91,3 dB(A)
Sapma Kpa 3dB
Ses gli¢ seviyesi Ly 102,3 dB(A)
Sapma Ky 3dB
Kulaklhik takin.

Grdltd isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ ydniin vektdr toplami)
EN 60745 normuna gére dlcUlmustr.

Yiizey taslama
Titresim emisyon degeri a,, = 7,358 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Elektrikli aletler icin ek bilgiler

lkaz!

Aciklanan titresim emisyon degeri standart test
metoduna gore Ol¢lilmis olup bu deger, elektrikli
aletin kullanim tiirl ve sekline bagli olarak degisebilir
ve istisnai durumlarda agiklanmis olan bu degerin
Gzerinde olabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri elektrikli aletin
diger elektrikli aletler ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri, aletin
isletiimesinde etrafa verilecek rahatsizligin ve etkinin
tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Makineden kaynaklanan giirilti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler kullanin.

® Aletlerin dliizenli olarak bakimini yapin ve
temizleyin.

® Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.

® Aletlerinize asirn yuklenmeyin.

® Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.

@ Aleti kullanmadiginizda kapatin.

@ s eldiveni takin.

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun
sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler
mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:
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1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya bakimi
dizgun sekilde yapilmadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglk hasarlarinin
olugsmasi.

6. Calistirmadan 6nce

Aleti elektrik sebekesine baglamadan 6nce tip etiketi
Uzerindeki degerlerin sebeke degerleri ile ayni olup
olmadigini kontrol edin.

6.1 ilave sapin monte edilmesi (Sekil 2)

® Avuc taglama aletinin ilave sap (3) takiimadan
kullaniimasi yasaktir.

@ llave sap civata ile 2 farkli pozisyona (A, B)

baglanabilir.
Alet tarafi Kullanim tiiri
Sola (Poz. A) Sag elle ¢alisanlar icin

Saga (Poz. B) Solaklar i¢in

6.2 Koruma tertibatinin ayarlanmasi (Sekil 3)

@ Aleti kapatin. Elektrik kablosunun figini prizden
cikarin!

® Koruma tertibatini (4), ellerinizin korunmasini
saglamak icin tagslama esnasinda olusan kivilcimi
vicudunuzdan uzakta tutacak sekilde ayarlayin.

@ Koruma tertibati (4) pozisyonu ilgili calisima
kosullarina gére ayarlanabilir: Sikistirma kolunu
(a) gevsetin, kapagdi (4) istenilen pozisyona
doéndarun.

@ Koruma tertibatinin (4) disli gévdesini tam dogru
sekilde értmesine dikkat edin.

@ Sikistirma kolunu (a) tekrar sikin.

@ Koruma tertibatinin (4) siki sekilde oturmasini
saglayin.

/A Koruma tertibatinin siki sekilde oturmasina
dikkat edin.

A Avuc taslayiciyl koruma tertibati bagl
olmadan kullanmayin.

6.3 YENi TASLAMA DiSKLERININ DENENMESi
Taslama makinesini monte edilen taglama veya
kesme diskiyle en az 1 dakika bosta calistirin.
Titresim yapan diskleri derhal degistirin.
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7. Kullanma

7.1 Salter (Sekil 4)

Avuc taslama is kazalarini korumak icin emniyet sateri
ile donatilmistir. Bu salteri agmak icin diigmeyi (a)
saga kaydirin ve ayni zamanda Acik/Kapali salterini
(2) 6ne dogru itin ve sonra bastirin. Avug taglamayi
kapatmak icin butonu (2) arkaya dogru bastirin. Buton
(2) baslangi¢ pozisyonuna geri déner.

/A Makinenin azami devrine ulagmasini bekleyin.

Makine ancak azami devrine ulastiktan sonra
avug taslamayi is parcasina temas ettirin ve is
parcasini islemeye baslayin.

7.2 Taglari degistirme (Sekil 5)

Taslama tasini degistirmek icin alet ile birlikte
gonderilmis olan alin deligi anahtarina (5) gerek
duyarsiniz.

Elektrik figini cekin!

@ Mil sabitlemesi sayesinde kolay disk degisimi.

@ Mil sabitlemesini bastirin ve taglama diskini
sabitleyin.

® Flans somununu 6zel anahtar ile agin. (Sekil 5)

® Taslama veya kesme diskini degistirin ve flang
somununu 6zel anahtar ile sikin.

/A Dikkat!

Mil sabitlemesini motor ve taglama mili durmus
vaziyetteyken bastirin!

Mil sabitlemesi diskin degistiriimesi esnasinda
basili kalmahdir!

Yaklasik 3 mm’ye kadar olan taglama ve kesme
disklerde flang somununu diz tarafi taglama veya
kesme diskine gelecek sekilde takin.

7.3 Taslama ve kesme diskleri kullanildiginda
flanslarin diizeni (Sekil 6-9)

@ Kavisli veya diiz taglama diski kullanildiginda
flanglarin diizeni (Sekil 7)
a) Germe flangi
b) Flang somunu

@ Kavisli kesme diski kullanildiginda flanslarin
diizeni (Sekil 8)
a) Germe flangi
b) Flans somunu

® Duz kesme diski kullanildiginda flanglarin dizeni
(Sekil 9)
a) Germe flangi
b) Flans somunu
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7.4 MOTOR

Calisma esnasinda motor iyi derecede
havalandiriimalidir, bu nedenle hava delikleri daima
temiz tutulmalidir

7.5 TASLAMA DiSKLERI

® Taslama veya kesme diski kesinlikle 6ngoérulen
captan buyik olmamalidir.

® Taslama veya kesme diskini kullanmaya
baglamadan 6énce belirtilen devir sayisini kontrol
edin.

® Taslama veya kesme diskinin devir sayisi
taglama makinesinin bosta calisma devir
sayisindan daha yuksek olmalidir.

@ Yalnizca azami 11000 dak™ devir ve 80 m/san
cevre hizi igin izin verilmis taglama veya kesme
diskleri kullanin.

@ Elmas taglar kullanirken tasin dénme yoniine
dikkat edin. Elmas tag tzerinde dénme yéninu
gbsteren ok isareti ile alet Gzerindeki ddnme
isaret oku ayni yénde olmalidir.

Taslama taslarinin iyi sekilde depolanmasina ve
tasinmasini dikkate aliniz. Taglama taglarini kesinlikle
darbe, carpma veya keskin kenarlara (6rnegin takim
cantasi icinde saklama ve tagsimada) maruz
birakmayin. Aksi taktirde taglama taslarinda érnegin
catlama gibi hasarlar meydana gelebilir ve bu hasarlar
kullanict igin tehlike olusturabilir.

7.6 CALISMA UYARILARI

7.6.1 Kaba taglama

A\ Dikkat! Taglama islemi igin kullanilacak
koruma tertibatini kullanin (sevkiyatin icerigine
dahildir).

Kaba taglama isinde en iyi sonucu, taglama diskini
taslanilacak ylizeye 30° ile 40° arasi bir agiyla
tutarak ve is pargasinin Gzerinde diizgiin sekilde ileri
geri hareket ettirerek elde edersiniz.

7.6.2 Kesme

A\ Dikkat! Kesme islemi icin kullanilacak koruma
tertibatini kullanin (aksesuar olarak satin alinabilir,
bkz.9.4).

Kesme calismalarinda taslama makinesini kesim
ylzeyinde sikistirmayin. Kesme diski temiz bir
kenara sahip olmahdir.

Sert taglari kesmek icin elmasli kesme diski
kullanmaniz en uygunudur.

A\ Asbestli malzemelerin islenmesi yasaktir !

A\ Kesme disklerini kesinlikle kaba taslama icin
kullanmayiniz.
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8. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérduginde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi igin
kablo, uretici firma veya yetkili servis veya uzman bir
personel tarafindan degistirilecektir.

9. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Temizleme calismasina baslamadan énce figi
prizden ¢ikarin.

9.1 Temizleme

@ Koruma donanimlari, hava delikleri ve motor
gbvdesini mimkin oldugunca toz ve kirden
temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin veya
dislk basingl hava ile Ufleyerek temizleyin.

@ Aleti her kullanmadan sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

@ Aleti diizenli olarak nemli bir bez ve biraz sivi
sabun ile temizleyin. Temizleme isleminde
deterjan veya solvent kullanmayin, zira bu
temizleme maddeleri aletin plastik malzemelerine
zarar verir. Aletin icine su girmemesine dikkat
edin.

9.2 Kémir fircalar

® Asir kivilcim olustugunda kémir fircalarin
elektrikci uzman personel tarafindan kontrol
edilmesini saglayin.
Dikkat! Kémur firgalar ancak elektrik¢i uzman
personel tarafindan degistiriimelidir.

9.3 Bakim
@ Cihazin icinde baska bakimi yapilacak parca
bulunmaz.

9.4 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisinde asagida agiklanan bilgiler
verilecektir:

o Cihaz tipi

® Cihazin parga numarasi

@ Cihazin kod numarasi

@ Istenilen yedek parganin yedek parca numarasi
Giincel fiyatlar, bilgi ve siparis olanaklari ile ilgili
bilgiler internette www.isc-gmbh.info sayfasinda
bulunur.

Kesme isleminde kullanilan koruma kapagi (
Uriin Nr.: 44.500.35)
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10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve dona
kars korunmusg ve ¢ocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Optimal depolama sicaklidi 5 ve 30 °C
arasindadir. Elektrikli aleti orijinal ambalaji icinde
saklayin.

11. Bertaraf etme ve geri kazanim

Nakliye esnasinda hasar gérmesini énlemek icin alet
6zel bir ambalaj icinde génderilir. Bu ambalaj
hammadde olup tekrar kullanilabilir veya geri
kazanim prosesinde islenerek hammaddeye
donustardlebilir.

Nakliye ve aksesuarlari 6rnegin metal ve plastik gibi
cesitli malzemelerden meydana gelir. Arizali
parcalari 6zel atik bertaraf etme sistemine verin. Bu
sistemin nerede oldugunu bayinizden veya yerel
yonetimlerden 6grenebilirsiniz!
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LMpeaynpexaerune — C Len HamansaBaHe pUCKa OT HapaHABaHe NpoyeTeTe yMbTBaHETO 3a
ynotpe6a“

HoceTe npeana3svu cpeacTsa 3a cryxa.
Bb3aeicTBIETO Ha WyMa MOXe Aa AoBeae A0 3aryba Ha cryxa.

Hocete npeanasHa macka cpeuly npax.
[Mpn o6paboTkaTa Ha ABbPBO U APYrM MaTepuann Moxe Aa ce OTAeNM yspexkall 34paBeTo
npax. He 6uBa pa ce obpaboTeBaT cCbabpKalm azbect matepuanm!

HoceTte 3awuTHu o4unna.
OTaenunuTe ce no Bpeme Ha paboTa UCKPW UM U3NU3alunTe oT ypeaa TPEecKu, CTbProTUHN U
npax mMorat fa NpUYMHAT 3aryba Ha 3peHneTo.

ToBa 3aWMUTHO NMOKPUTHUE € NPpUrogeHo 3a UJan)OBaHe.

ToBa 3aWMUTHO NOKPUTHUE € NMPUTrOAEHO 3a oTpe3 U wiaudosaHe. (He e
BKJ/IIO4EHO B 06EMa Ha JOCTaBKa)
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/\ Buumanme!

Mpu n3nonseaHe Ha ypeanTe TpAbGBa fa ce cnassar
HAKOM NpeanasHn Mepku 3a 6esonacHocT, 3a Aa ce
npeaoTBpaTAT HapaHABaHWA 1 WeTun. 3aToBa
npo4eTeTe BHUMATENHO TOBA yNbTBaHe 3a
ynotpeba. CbxpaHaBanTte ro gobpe, 3a aa
pasnonarate ¢ MHopmaumATa no BcAKO Bpeme. B
cnyyan, Ye Tpabsa Aa npepageTe ypeaa Ha apyrm
nvua, MonA, NpefanTe 1 ToBa ymbTBaHe 3a ynoTpe6a.
Hwve He noemame OTrOBOPHOCT 3a 3M0NoNyKun unm
LEeTH, KOUTO BBb3HUKBAT Nopaamn He cbbniofaBaHe
Ha ToBa yMbTBaHe U Ha yKasaHuATa 3a
6e3onacHocCT.

1. UHcTpyKumumn 3a 6e3onacHocCT

CbOTBETHUTE MHCTPYKLMK 32 6e30MacHOCT e
HamepuTe B NpunoXxeHarta 6poluypa.

A\ NPEAYMPEH/AEHUE!

ﬂpoqueTe BCUYKU YRa3aHUA 3a 6e30nacHOCT U
WMHCTPYKLUMN.

npOI'IYCKI/ITe Npu cnasBaHETO Ha yKa3aHuATa 3a
6e30MnacHocCT 1 MHCTPYKUMUTE MOoraTt ga umat KaTto
nocneguua eneKkTpnu4ecKu ygap, noxap /N TEXKU
HapaHABaHUA.

C'bxpaHeTe 3aB 6'bp,eu.|e BCUYKHU YRa3aHUA 3a
6e30nacHOCT U UHCTPYRLUMN.

2. OnucaHue Ha ypepuTte (dur. 1)

DuKcupaly, BUHT

MpeBKAoYBaTEN 3a BK/IOYBAHE/ U3K/IHOYBAHE
JonbnHuTenHa gpbiKKa

3almTHO NpucnocobieHne

[aeyeH Koy

aprON~

3. O6em Ha gocTaBKa

o OTBopeTe onakoBKaTa U BHUMATENHO U3BaJETE
ypegza oT ornakoBKaTa.

@ OTcTpaHeTe onakoBbYHUA MaTepUan KakTo 1
OMaKOBBYHUTE/M TPAHCTIOPTHU OCUIYPOBKM (aKO
1MMa TakuBa).

@ [lpoBepeTe fanv 06eMbT Ha JOCTABKA € MbJIEH.

@ [lpoBepeTe fanu ypeLbT v NPUHAAIEKHOCTUTE
HAMAT NOBPeAU OT TpaHcnopTUpaHe.

@ [lo Bb3MOXKHOCT 3anaseTe onakoBKara Ao
M3TUYaHe Ha rapaHLMOHHUSA CPOK.
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BHUMAHUE

YpeabT U ONaHOBBYHUAT MaTepuras He ca AeTCHU
urpadku! Jeua He 6uBa ga UrpasT c
naacTMacoBU TOP6UYKM, hosIMO ManKK aeTainnu!
ChbluecTByBa OnacHOCT fia 'M IbTHAT U Aa ce
3agywar!

e OpurvHanHo ynbTBaHe 3a ynotpeba
® YKasaHuA 3a TexHuKa Ha 6e3onacHoCT

4.Ynotpeba no npegHa3Ha4yeHue

‘briownandsT e npegHa3HayeH 3a LWanMpoBaHe Ha
MeTas U KaMbK KaTo Ce U3nosisBa CbOTBETHUAT
LIJ}'IMC])OB'bHeH ONCK U CbOTBETHOTO 3alMTHO
npucrnocobneHue.

BHumaHue! briownanidbT MOXe Aa ce U3nonssa 3a
0Tpe3 Ha MeTas U KaMBbK, CamMO aKo € MOHTUPaHO
3aLMTHOTO NPUCMOCOBIEHNE, KOETO MOMKE Ja ce
nony4yn Kato NnpuHagnexHoCT.

MawmHara Tpa6sa ga ce n3nonssa camo rno
npefHasHa4YeHWeTo . Bcaka no-HaTaTbluHa U3BBH
ToBa ynotpeba He e no npegHasHayeHue. 3a
npegMsBuMKaHu OT TOBa WETU UKW HapaHABaHUA OT
BCAKaKbB BUA OTTOBOPHOCT HOCH
noTpebuUTensaT/06CNyKBALLOTO ULE, a He
nponsBoaUTENAT.

Mons, umaiTe npeaBus, Ye HaWUTE ypeam CbiacHo
npeaHasHa4eHNeTo C He ca NPou3BeAeHH 3a
NPOMUILLIEHA, 3aHaATYMCKA W MHAYCTpUaHa
ynotpe6a. H1ue He noemame OTrOBOPHOCT, aKo
YpeabT ce 13Mosi3Ba B NPOMULLIEHW, 3aHAATYUNCKU
WU UHAYCTPWa/IHU NPeanpUATUSA, KaKTO U Npu
PaBHOCTOMHU AEMHOCTMU.

5. TexHUYECKU JaHHU

MpeoBO JIMHENHO HanpeXeHHe:
230 BonTa ~ 50 Xepua

Heobxoanma MOLLHOCT: 750 Bata
MpaseH xoa-060poTH: 11000 MuH"'
Makc. wanbu-e: 125 Mm
Pesb6a Ha 3aKpenBaLy, BUHT: M14
3awmTeH Knac: I/
Terno: 2,1 Kr




LWym v BUGpauus

CToMHOCTUTE 3a LWYM 1 BUOpaLMA ca Noay4yeHu
cbrmacHo EN 60745.

H1BO Ha 3BYKOBO HasiAraHe Lya 91,3dB (A)
HonebaHue K, 3dB
HwBO Ha 3ByKOBa MOLHOCT Lyya 102,3dB (A)
HonebaHne Ky 3dB

Hocere 3awmra 3a cnyxa.
BnuvsiHWeTo Ha Wwyma Moxe Aa NpUYrHK 3aryba Ha
cnyxa.

O6LWMTE CTOMHOCTU Ha TPENTEHMA (BEKTOPHA cyma
Ha TpUTe NOCOKM) nosy4eHu cbrnacHo EN 60745.

LlinudoBaHe Ha NOBBHPXHOCTHU
CTOMHOCT Ha eMuCKsA Ha TpenTeHus ay, = 7,358 m/s?

Kone6anue K = 1,5 m/s?

[onbnHutenHa MHGopMaLUa 3a eNIeKTPUYECKU
MHCTPYMEHTH

BHumaHue!

MocouyeHarta CTOMHOCT Ha M3nb4BaHW BUGpauum e
M3mepeHa no HOpMUPaH KOHTPOJIEH METOA U B
3aBMCMMOCT OT Ha4MHa, Mo KOMTO Ce n3nonssa
€/IeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT, MOXE Ja Ce NPOMEHS,
a B UBKJTIOYUTENTHU C/lyHan MOXe [a npesuvllasa
nocoyeHara CTOMHOCT.

MocouyeHarta CTOMHOCT Ha M3nbYBaHK BUGpaLmm
MOX€ Aa Ce U3MN0/3Ba 3a CPaBHEHUE Ha eH
EN1eKTPUYECKU MHCTPYMEHT C ApYr.

MocouyeHara CTOMHOCT Ha M3 bYBaHW BUGpaLmm
MOX€ Aa BCe U3M0/3Ba CbLUO 3a Ha4aHa OLeHKa Ha
oTpuLaTesIHO BIMAHKUE.

OrpaHuyeTe o6pa3yBaHEeTO Ha WYM 1
BUGpauuATa 40 MUHUMYM!

® M3nonseanTe camo 6e3ynpeyHo
(DYHKUMOHMpPALLM Ypeau.

MoppbpranTe n nouncTBarTe ypeaa pefoBHoO.
MpurogeTte HauMHa cu Ha paboTa cnpaAMo ypeaa.
He npeToBapBawTe ypeaa.

HoceTe ypepa npy HEO6XOAMMOCT 3a NPOBEpPKa.
M3kntouBanTe ypeaa, ako He ce U3nos3Ba.
Hocete pbKasuum.
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OcTaTb4HU pUCKOBE

[Jopu aKo o6ecnyBaTe TO3U €/IeKTPUYECKU

MHCTPYMEHT CbIacHo npeanucaHuaTa, BUHaru

cbluecTByBaT ocTaTb4yHU pucKose. Morar ga

Bb3HUKHAT CJ/IefJHUTEe ONacHOCTU BbB Bpb3Ka C

KOHCTPYKLMATA U USMbJIHEHUETO Ha TO3U

€/1eKTPUYECKU UHCTPYMEHT:

1. YBperpaaHe Ha 6enunte opoboBe, aKo He Ce HOCH
noAxoAsLLa 3alMTHa MacKa NpoTUB npax.

2. YBpewaaHe Ha c/yxa, aKo He ce HOCK
noAxoAsALLA CyxoBa 3almTa.

3. YBpewpaaHua Ha 34paBeTo, pesy/TMpaliy ot
BMOpaLMMTe BbPXY pbKaTa, aKo ypeabT ce
nM3non3Bea Npoab/IXHUTE/IHO Bpeme U He ce BOAn
1 NOAAbPHA KaKTo TpAGBea.

6. Mpepu nyckaHe B ekcnnoarauuma

Y6epeTe ce npeauy BKAKYBAHETO, Y€ AaHHUTE BbpXy
TabenKata cbBNagar ¢ AaHHUTE B Mpeara.

6.1 MoHTHMpaHe Ha AoNbJ/IHUTE/IHA APbHKaA
(dwr. 2)

® broBuAT WANPOBYMK He TpsAbBa Aa ce
13nonssa 6e3 gonbJHUTENHA ApbiKKa (3).

@ [lonbaHuTeNnHaTa pbyka MOXe Aa ce 3aBUHTU B
2 nosuuuun (A, B).

CTpaHa Ha ypepa MNoaxopAuw, 3a
BnaBso ([Mo3. A) [JecHuyapn
BascHo (Mos. B) JleBnyapu

6.2 HacTpoiiBaHe Ha 3aWUTHOTO
npucnoco6nenue (Pur. 3)

® W3Kniouete ypepa. M3gbpnaiite MpexoBusa
wencen!

® HactpoiiTte 3awmTHOTO NpUcnocobnerue (4) 3a
3almTa Ha BawwuTe pbue TaKa, Ye
LWAMDOBBYHUAT MaTepuan Aa e oTaasleyeH oT
TANOTO.

o [losnumaATa Ha 3alWMTHOTO NpMcnocobaeHue (4)
MOMe ia Ce HaroAu CrnpAMOo CbOTBETHUTE
ycnoBusa Ha paboTa: pasxnabeTte 3aTerateiHusA
N0CT (a), 3aBbpTeTE Kanaka (4) B enaHara
nosuums.

@ OO6bpHeTe BHMMaHWe Ha ToBa, 3alMTHOTO
npucnocobneHune (4) npaBnaHO Aa NOKpWBaA
KyTWATa 3a 3bOHOTO KONENo.
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@ 3aKpeneTte OTHOBO 3aTeraresiHus J1ocT (a).
® YBeperTe ce, Ye 3aWMUTHOTO YCTPOUCTBO (4) e
CTabuIHO MOHTUPAHO.

/\ Buumasaiite 3a 3gpaBa crno6ka Ha
3alWUTHOTO NpUcnocobreHue.

/\ He n3nonsBgaiite broBUA WANPOBYMK 6e3
3awWmMTHO NnpucnocobnieHue.

6.3 MPOBHO NYCKAHE HA HOBU AINCKOBE
[MycHeTe brnownandsT ga paboTn Han-manko 1
MVH. Ha NpaseH Xo[, C NOCTaBeH ANCK 3a pA3aHe
unu wnudosaHe. Bnbpupawm anckose aa ce
NoAMEHAT BeaHara.

7.06cnyHBaHe

7.1 NMpeBknousarten (pwur. 4)

brnoBuAT WAMGOBYMK € 060pyaBaH C 3alUmTeH
NpeBK/IIoYBaTeN C LeN NpeaoTepaTaBaHe Ha
3/10M0TyKU. 3a BK/IOYBAHETO NpubyTanTe Wwnbbpa
(a) HagACHO M eHOBPEMEHHO C TOBa NpubyTanTe
Hanpepj 1 HaTUCHEeTe NpPeBKAOYBaTENA 3a BKII-
/M3KN0YBaHe (2). 3a U3KIIYBAHETO Ha BbI/IOBUA
LWAMDOBYMK HAaTUCHETe Hasag, byToHa (2). By ToHbT
(2) oTcKaya o6paTHO B U3xoAHaTa No3unLMs.

/\ W3uakaiite, fOKaTO MalIMHaTA AOCTUIHE
HeliHUTe MaKcuManHu o6opoTu. Cnep ToBa
MOMHeTe Ja NPUKpenuTe bI/IoOBUA LWINGHOBYUK 32
o6paboTBaeMusa AeTaitn U aa ro o6paboTute.

7.2 CMmeHsiHe Ha WM¢OBBbYHUTE Wan6un
(dwr. 5)

3a CMeHSIHETO Ha LWANGDOBBYHUTE LLanbu ce

HY}AaeTe OT NPU/IOKEHUTE K/IKOHOBE C YeSIHU

oTtBopH (5).

U3knioyeTe wencena ot mpexara!

o OO6ukHOBeHa cMAHAa Ha aucka vpes bnokupaHe
Ha BPETEHOTO.

® HatucHeTte 6yToHa 3a 6roKupaHe u
dmKcupanTe aucka.

@ [locTaseTe Knoya B HenHUTE OTBOPM Ha
ravikara c onaHeua u A otsuinTe. (dwr. 5)

® CwmeHeTe ancka 3a pAsaHe unu WwnudosaHe un
3aBuUITE 34paBo C KMtoya rankara ¢ dnaHeua.

/\ Buumanue:

HaTuckavite 6yToHa 3a 6110KMpaHe camo npu
WU3KII0YeH ABUraTen u cnpaAsno BpeTeHo!
BrnokupaHeTo Ha BpeTeHOTO TpAbGBa na octaHe
HaTUCHaTO NO BpeMe Ha CMfAHa Ha guckoseTe!

88

Anleitung_PRO_WS_750_SPK7_1__ 09.11.12 12:41 Seite 88

Mpu auckoBe 3a pAsaHe nnu WnndgoBaHe ¢
nebenvHa okono 3 MM 3aBUHTETE rankaTta ¢
hnaHeua ¢ nnockaTa cTpaHa KbM aucka.

7.3 PasnonoxeHue Ha chnaHuuTe npu
u3nonssaHe Ha AUCKoBe 3a wiudoBaHe n
pA3aHe (PUI. 6-9)

@ PasnonoxeHne Ha chnaHumTe Npu U3non3saHe
Ha M3BMT MM NpaB WNGOBBYEH AUCK (cur. 7)
a) 3ataraw chnaHey
b) raiika c conaHey

@ PasnonoxeHne Ha chnaHumTe Npu N3non3saHe
Ha U3BUT OUCK 3a pAsaHe (cur. 8)

a) 3aTaraw conaHey
b) raka c cdonaHe

@ Pasnonoxenue Ha naHuMTe Npu n3nons3saHe
Ha npaB AUCK 3a pAsaHe (cur. 9)

a) 3ataraw conaHey
b) raiika c cdonaHey

7.4 ABUTATEN

Mo Bpeme Ha paboTa aBuratenAaT TpAbGBa Aa ce
nposeTpABa Aobpe, 3aToBa OTBOPUTE 32
BeHTUnauua TpA6Ba Aa ce noaabpXaTt BUHaru
4YUCTW.

7.5 WIN®OBBYHN ANCKOBE

® [vckbT 3a pAsaHe unu wnndgosaHe He TpAbBa
fa 6bae HuKora no-rofAM oT NpeanMcaHnA
anameTbp.

@ [lpenn paboTa c aucka 3a pAsaHe nnu
wnudoBaHe NpoBpeTe faAeHUTe 3a Hero
obopoTu.

® bpoAT Ha obopoTuTe Ha Ancka 3a pA3aHe unm
wnudosaHe TpAbea Aa 6bae N0-BUCOK OT
YyecToTarTa Ha BbpPTEHe Ha NpaseH Xo4 Ha
braownanda.

® VYnoTtpebABayniTe camo TakvBa AMCKOBE 3a
pA3aHe nnu WwWnudoBaHe, KOUTo ca
npefHasHavYeHn 3a MakCuMarnHa 4ectoTa Ha
BbpTeHe 11000 min™ n nepudepHa CKOpocT OT
80 m/sec.

@ [lp1 M3non3saHeTo Ha OTPE3HU LLMPOBBYHM
LIanbu c gMaMaHTEHO NMOKPUTUE OGBPHETE
BHMMaHWe Ha nocoKara Ha BbpTeHe. CTpesikarta
3a nocoKara Ha BbpTeHe BbpXy OTpesHa
wandosbYHa Waba ¢ agnamaHTeHo NoKpUTHe
TpabBa Aa cbBnaga cbec CTpesikata 3a nocokara
Ha BbpTEHe BbpXY ypeaa.



Mpu WANPOBBYHUTE KPbroBe No-cneumanHo
BHMMaBawTe Jo6pe fia ce CbXpaHABaT Ha cKiag v
TpaHcnopTupar. H1kora He nanaravite
LWAMDOBBYHUTE KPBroBe Ha CONBbCHLUM, yaapu Unm
ocTpu pbboBe (Hanp. Npu TPaHCMOPT UK
CHKNagupaHe B KyTuA 3a MHCTPYMEHTH). ToBa MOxe
fa AoBefe A0 NoBpeAa KaTto Hanp. NyKHaTUHK Ha
LWAMDOBBYHUTE KPBroBe U Aa NpeacTasnasa
0OnacHoCT 3a noTpebutens.

7.6 YKA3AHUA 3A PABOTA

7.6.1 'py60 wnudgosaHe

/\ Buumanme! 3awuTHOTO NpUcnocobsieHue pa
ce usnonsBea 3a WwiandosaHe (BK/I04YEHO B 06ema
Ha JocTaBKa).

Han-po6bp pesyntat npu rpybo wnndosaHe ce
nocTura, koraTo noaseaeTe WIMOBbYHNA ANCK
noa brbn 30° go 40° cnpAMO paBHUHaTA Ha
LwnmoBaHe 1 N3BbpLIBaTE PaBHOMEPHWN ABVXEHNA
Hanpef 1 Hasaf no 3aroToskara.

7.6.2 OTpesHo wnudgoBaHe

/A Buumanue! 3awmuTHOTO Npucnoco6nieHue aa
ce U3nos13Ba 3a OTPe3M (MOXe Ja ce NoJy4n Kato
NPUHaANENHOCT, BUK 9.4).

[Mpn 0TpesHu onepaumn He n3KpusABanNTe
‘braownanda B paBHnHaTa Ha pAsaHe. JUCKbT 3a
pAsaHe TpAbBa Aa nma YnicT pexely pub. Mpu
pA3aHe Ha TBbPA KamMbK Han-gobpe nanonssante
AVamMaHTeH AMCK 3a pA3aHe.

A He TpA6Ba Aa ce o6paboTBaT cbAbpIKaLLM
a3bect matepuanu!

/\ He ynotpe6saBaiiTe HUKOra AMCKOBE 3a
pA3aHe 3a rpy6o wnudosaHe.

8. CmAHa Ha mpeHoBUA
CbefUHUTENIeH NPOBOAHUK

AKo MPEXOBUAT CbeAUHUTEIeH NPOBOAHWK Ha TO3U
ypen ce noBpenu, To TOM Tpﬂ6Ba Aa ce CMeHu oT
npousBognTena Uin oT HeroBarta cepBu3Ha cnym6a
3a OGCﬂy}'KBaHe Ha K/IMeHTU UK OT NOJOGHO
KBaMduLmMpaHo /ivue, 3a aa ce n3berHar nanaraHms
Ha onacHOCT.
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9. MNMouucTtBaHe, NoaaApbBIKKA U
rnopbyBaHe Ha pe3epBHU YacTu

Mpenmn BCAKO MoYMCTBaHe U3BaxkJanTe Lencena.

9.1 NouucreaHe

@ [lopobpkanTe 3aWMTHUTE MEXAHU3MU,
OTBOPWTE 3a Bb3AyX U ABUratenHaTa KyTuna
Bb3MOXXHO HaW-41CTU OT Npax 1 3amMmbpcABaHE.
MouncTBanTe ypeaa ¢ 4icta Kbpna unm ro
npoAayxanTe CbC CrbCTEH Bb3AYX MNOA HUCKO
HanAraxe.

@ [lpenopbyBame Bu ga nouncrearte ypena
HenocpeacTBEHO crnej BcAKa ynoTpeba.

@ [louncTBanTe ypena pefoBHO C BlaXkHa Kbpra
1 Masiko Mek canyH. He nsnonssante
[eTepreHTn unn pasTBoputenu; Te buxa
yBpeaunu niacTMacoBuTe YacTu Ha ypeaa.
BHumaBanTe na He nonagHe BoAa BbTPE B
ypeaa.

9.2 BbrneHoBm 4eTKun

@ [lpn npekomepHo 06pasyBaHe Ha NCKPK
BBINEHOBUTE HYETKN Aa ce NPoBepAT OT
efneKTpocneunanmcT.
BHumaHwne! BvrneHoBute 4yeTkm TpAbBa ga ce
NMOAMEHAT CaMO OT eNeKTPoCneLnanucT.

9.3 Noaapbxka
® BmuBBbTpewHocTTa Ha ypeaa HAMa apyru
4acTw, U3NCKBALLM NOAAPBXKKA.

9.4 NopbyKa Ha pe3epBHU YacTu:

Mpn nopbyKa Ha pe3epBHY YacTn TpAbBa Aa ce
nocoyaT CrnefHuTe AaHHW;

® BwuaHaypena

® ApTVKyneH HoMep Ha ypeaa

® WpeHTndukaumoHeH Homep Ha ypeaa

® Howmep Ha HeobxoaumaTa pesepBHa YacT
AKTyasIH1 LieHW, MHPOPMALMA, KAKTO U BB3MOXHOCT
3a nopbYKa Le HaMepuTe Ha agpec:
www.isc-gmbh.info

3almnTHO noKpuTHe 3a otpesun (ApT. Ne.: 44.500.35)
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10. CbxpaHeHue Ha cKnap,

CKrnapgupavite ypeaa v NpUHaANIEKHOCTUTE My Ha
TbMHO, CyX0O MACTO, KbJETO HAMA OMacHOCT OT
3aMpb3BaHe 1 KOETO Jja € HeOCTBLIHO 3a Jeua.
OnTumanHarta Temneparypa Ha CKiagupaHe e
mexay 5 1 30 “C. CbxpaHsiBaiTe eNeKTpU4ecKus
WMHCTPYMEHT B OpUrMHasHaTa My onaxkoBKa.

11. Ekonorocbobpa3Ho oTCTpaHABaHe
M peuukKnupaHe

YpenbT e B 0NakoBKa, 3a Aa ce npefoTspaTAT
LeTn Npu TpaHcnopTMpaHeTo. Tasn onakoska
npeAcTasfiABa CypoBMHA 1 3aTOBA MOXeE Aa ce
13non3sa NoBTOPHO UMK Aa ce BbpHe KbM LUMKbNa
Ha obpaboTka Ha CypoBuHUTE. YpeabT 1 Herosute
4acTu ca CbCTaBEHW OT Pa3fMYHK MaTepuany, Kato
Hanpumep meTan n nnactmacu. 3xsbpnete
[eeKTHUTE CTPOUTESTHM HacTn Npu 0CcobeHO
onacHute otnagbun. OcsegomeTe ce B
cneuvanunsmpaHma marasmH nnu B OGIJ.I,VIHCKaTa
agmMvHucTpauua!
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+ADVARSEL — Les bruksanvisningen for a redusere faren for personskader*

Bruk horselsvern.
Dersom man utsettes for stoy, kan dette fore til redusert horsel.

Bruk stovmaske.
Nar du arbeider med tre og andre materialer, kan det oppsté helseskadelig stov. Det er ikke tillatt
a bearbeide asbestholdig materiale med maskinen!

Bruk vernebriller.
Under arbeidet oppstar det gnister, eller det kan bli slynget ut fliser, spon og stev fra maskinen,
og dette kan fore til at man blir blind

Dette beskyttelsesdekslet er egnet til sliping.

Dette beskyttelsesdekslet er egnet til kapping og sliping. (Ikke inkludert i
leveringen)
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A 0BS!

Nar man bruker maskiner, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og
materielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene. Ta
godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til enhver
tid har informasjonen til radighet. Dersom du gir
utstyret videre til en annen person, ma du ogsa
sorge for & levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi patar
oss intet ansvar for ulykker eller skader som matte
oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

/\ ADVARSEL

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og andre
instruksjoner. Dersom du ikke overholder
sikkerhetsinstruksene og instruksjonene som er
oppfert nedenunder, kan dette forarsake elektrisk
stot, brann og/eller alvorlige personskader.
Oppbevar alle sikkerhetsinstrukser og
instruksjoner for a kunne sla opp i dem senere.

2. Beskrivelse av maskinen (figur 1)

lasing av spindel
PA/AV-bryter
Stottehandtak
Sikkerhetsinnretning
Flensmutternokkel

U S

3. Inkludert i leveringen

@ Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut av
emballasjen.

@ Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings- og
transportsikringene (hvis for handen).

@ Kontroller at leveringen er komplett.

@ Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.

® Oppbevar om mulig emballasjen til garantitiden er
utlopt.
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OBS

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke
leketoy for barn! Barn ma ikke leke med
plastposene, foliene og smadelene! Det er fare
for at de svelger dem og fare for kvelning!

@ Original-driftsveiledning
® Sikkerhetsinstrukser

4. Forskriftsmessig bruk

Vinkelsliperen er beregnet pa sliping av metall og
stein ved bruk av passende slipeskive og tilsvarende
sikkerhetsinnretning.

OBS! Det er bare tillatt & bruke vinkelsliperen til
kapping av metall og stein nar
sikkerhetsinnretningen, som kan kjopes som
tilbehor, er montert.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er
beregnet pa. All annen bruk som gar ut over dette
blir regnet for a veere ikke-forskriftsmessig.
Produsenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/maskinpasseren ansvarlig.

Veer oppmerksom pa at vare maskiner ikke er
konstruert for bruk innen naeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. Vi
gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
neeringslivet, handverks- eller industribedrifter, eller
blir brukt til arbeider som kan likestilles med en slik
bruk.

5. Tekniske spesifikasjoner

Nettspenning: 230 V ~50 Hz
Opptatt effekt: 750 W
Ubelastet turtall: 11000 min™
Maks. skivediameter: 125 mm
Festespindelens gjenger: M14
Sikkerhetsklasse: 11/ 5]
Vekt: 2,1kg




Stoy og vibrasjoner

Stoy- og vibrasjonsverdiene ble malt i samsvar med
EN 60745.

Lydtrykkniva Lpa 91,3 dB(A)
Usikkerhet K,a 3dB
Lydeffektniva Lya 102,3 dB(A)
Usikkerhet Ky 3dB

Bruk horselsvern.
Dersom man utsettes for stoy, kan dette fore til
redusert horsel.

Samlede verdier for vibrasjon (vektorsum for tre
retninger) malt i samsvar med EN 60745.

Sliping av overflater
Emisjonsverdi for vibrasjoner ay, = 7,358 m/s?
Usikkerhet K = 1,5 m/s2

Tilleggsopplysninger for elektroverktoy

Advarsel!

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner er malt i
samsvar med en standardisert kontrollprosedyre og
kan endre seg, avhengig av hvordan og til hva
elektroverktoyet brukes, og i unntakstilfeller kan
emisjonen ligge over angitt verdi.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan
brukes for & sammenligne et elektroverktoy med et
annet.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan ogsa
brukes til en innledende vurdering av belastningen.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til et

minimum!

® Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.

® Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne

mellomrom.

Tilpass din arbeidsmate maskinen.

Ikke overbelast maskinen.

Serg ved behov for & fa maskinen undersokt.

Sla av maskinen nar den ikke er i bruk.

Bruk hansker.

Resterende risikoer

Selv om du bruker dette elektroverktoyet
forskriftsmessig, vil det alltid finnes noen
resterende risikoer. Folgende risikoer kan oppsta
i forbindelse med konstruksjonen til og
utforelsen av dette elektroverktoyet:
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1. Lungeskader dersom man ikke bruker en egnet
stevmaske.

2. Horselsskader dersom man ikke bruker egnet
harselsvern.

3. Helseskader som kan resultgere av vibrasjonene
som hand/arm belastes med, dersom maskinen
brukes over et lengre tidsrom, eller dersom den
ikke brukes og vedlikeholdes forskriftsmessig.

6. For maskinen tas i bruk

For du tilkopler maskinen, ma du kontrollere at
opplysningene pa merkeplaten stemmer overens
med tilsvarende opplysninger for nettet.

6.1 Montering av stettehandtakk (figur 2)

@ Det er ikke tillatt & bruke vinkelsliperen uten
stottehandtak (3).

@ Stottehandtaket kan skrus inni en av de 2
posisjonene (A, B).

Maskinside Egnet for
Venstre side (pos. A) Hoyrehendte
Hoyre side (pos. B) Venstrehendte

6.2 Innstilling av sikkerhetsinnretningen (figur 3)

@ Sla kompostkvernen av. Trekk ut nettpluggen!

@ Still inn sikkerhetsinnretningen (4) for beskyttelse
av hendene dine slik at slipematerialet fores bort
fra kroppen din.

@ Sikkerhetsinnretningens (4) posisjon kan
tilpasses de aktuelle arbeidsforholdene: Losne
klemhandtaket (a) og drei dekslet (4) i ensket
posisjon.

@ Pass pa at sikkerhetsinnretningen (4) dekker til
tannhjulshuset korrekt.

@ Fest klemhandtaket (a) igjen.

@ Kontroller at sikkerhetsinnretningen (4) sitter fast.

A\ Pass alltid pa at sikkerhetsinnretningen sitter
forsvarlig fast.

A\ Bruk ikke vinkelsliperen uten
sikkerhetsinnretning.

6.3 Provekjoring av nye slipeskiver

La vinkelsliperen med montert slipe- eller kappeskive
ga i minst 1 minutt ubelastet. Dersom skivene
vibrerer, ma de skiftes ut omgaende.
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7. Betjening

7.1 Bryter (fig. 4)

Vinkelsliperen er utstyrt med sikkerhetsbryter for &
forebygge ulykker. Nar du skal starte maskinen, ma
du skyve skyvebryteren (a) mot hoyre og samtidig
skyve PA/AV-bryteren (2) framover og trykke den
ned. Trykk inn tasten (2) bak for & stanse
vinkelsliperen. Tasten (2) spretter tilbake til
utgangsstilling.

A\ Vent til maskinen har kommet opp i
maksimalt turtall. Deretter kan du sette
vinkelsliperen pa arbeidsstykket og bearbeide
dette.

7.2 Utskiftning av slipeskivene (figur 5)
Du trenger den vedlagte tappnekkelen (5) for & skifte
ut slipeskivene.

Trekk ut nettpluggen!!

.

Takket veere spindellasen er det lett & skifte
skiver.

Trykk inn spindelldsen og la slipeskiven smekke i
1as.

Apne flensmutteren med tappnokkelen. (Se figur
5)

Skift ut slipe- eller kappeskiven og trekk til
flensmutteren med tappnokkelen.

A oBS:

Spindellasen ma bare trykkes inn nar motoren og
slipespindelen er stanset! Spindellasen ma
holdes innetrykket mens skiven skiftes ut!

Ved slipe- eller kappeskiver med en tykkelse pa inntil
ca. 3 mm ma flensmutteren skrus pa med den plane
siden inn mot slipe- eller kappeskiven.

7.3 Plasseringen av flensene ved bruk av
slipeskiver og kappeskiver (figur 6-9)
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Plassering av flensene ved bruk av krum eller
rett slipeskive (figur 7)

a) Spennflens

b) Flensmutter

Plassering av flensene ved bruk av krum
kappeskive (figur 8)

a) Spennflens

b) Flensmutter

Plassering av flensene ved bruk av rett
kappeskive (figur 9)

a) Spennflens

b) Flensmutter
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7.4 Motor
Motoren ma ventileres godt under arbeidet, derfor
ma ventilasjonsapningene alltid holdes rene.

7.5 Slipeskiver

@ Slipe- eller kappeskiven ma aldri veere starre enn
foreskrevet diameter.

@ For du bruker slipe- eller kappeskiven, ma du
kontrollere det omdreiningstall som er angitt for
den.

® Det omdreiningstallet som er angitt for slipe- eller
kappeskiven, ma veere hgyere enn ubelastet
turtall for vinkelsliperen.

® Bruk bare slipe- og kappeskiver som er godkjent
for et minimum omdreiningstall pa 11 000 min-'
og for en periferihastighet pa 80 m/s.

@ Nar du bruker diamantkappeskiver, ma du veere
oppmerksom pa rotasjonsretningen. Pilen som
viser rotasjonsretningen pa diamantkappeskiven
ma stemme overens med pilen som viser
rotasjonsretningen p& maskinen.

Nar det gjelder slipeskivene, ma du passe seerlig pa
en god lagring og transport. Du ma aldri utsette
slipeskivene for stot, slag eller skarpe kanter (f.eks.
under transport eller lagring i et verktoyskrin). Dette
kan fore til skader pa slipeskivene, f.eks. til riss, og
dermed utgjore en fare for brukeren.

7.6 Arbeisinstruksjoner

7.6.1 Grovsliping

/\ OBS! Bruk sikkerhetsinnretningen for sliping
(inkludert i leveransen). Mest vellykket resultat pa
grovslipingen oppnas ved & sette slipeskiven pa
arbeidsstykket i en vinkel pa 30° til 40° i forhold til
slipeplanet og bevege den jevnt fram og tilbake over
arbeidsstykket.

7.6.2 Arbeid med kappeskiver

/A 0BS! Bruk sikkerhetsinnretningen for
kapping (kan leveres som tilbehgr, se 8.4).
Vinkelsliperen ma ikke kiles fast i kappeplanet under
arbeidet med kapping. Kappeskiven ma ha en ren
skjeerekant. Til kapping av hard stein er det best &
bruke diamantkappeskive.

A\ Det er ikke tillatt & bearbeide asbestholdige
materialer med maskinen!

/A Du ma aldri bruke kappeskiver til grovsliping.



8. Utskiftning av nettkabelen

Hvis nettkabelen til denne maskinen blir skadet, ma
den skiftes ut av produsenten, av produsentens
kundeservice eller tilsvarende kvalifisert person, slik
at risikoer unngas.

9. Rengjoring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Trekk alltid ut nettpluggen nar det skal utfores
rengjoringsarbeider.

9.1 Rengjoring

@ Hold sikkerhetsinnretningene,
ventilasjonsapningene og motorhuset sa fri for
stov og smuss som mulig. Gni maskinen ren
med en ren klut, eller blas den ren med trykkluft
med lavt trykk.

@ Vianbefaler & rengjore maskinen omgéende
etter bruk.

® Rengjor maskinen med jevne mellomrom med
en fuktig klut og litt smoreséape. Ikke bruk
rengjerings- eller lasningsmidler. Disse kan
angripe delene av kunststoff pA maskinen. Pass
pa at det ikke kan komme vann inn i maskinen.

9.2 Kullborster

@ Dersom gnistdannelsen er for stor, ma du be en
autorisert elektriker kontrollere kullbgrstene.
OBS! Kullbgrstene skal bare skiftes ut av en
autorisert elektriker.

9.3 Vedlikehold
@ Det befinner seg ingen deler som kan
vedlikeholdes inne i maskinen.

9.4 Bestilling av reservedeler:

Nar man bestiller reservedeler, ber falgende

opplysninger angis:

® Maskintype

® Maskinens artikkelnummer

® Maskinens identifikasjonsnummer

® Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen

Du finner aktuelle priser, informasjon og anledning til

4 bestille under www.isc-gmbh.info

Beskyttelsesdeksel for kapping (art.-nr.: 44.500.35)
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10. Lagring

Lagre maskinen og tilbeheret pa et markt, tort og
frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for barn. Den
optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 og 30 °C.
Oppbevar elektroverktoyet i originalemballasjen.

11. Avfallsbehandling og gjenvinning

Maskinen er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff og
kan dermed brukes om igjen, eller den kan fores
tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og tilbehoret
bestar av ulike materialer, f.eks. metall og
kunststoffer. Defekte komponenter skal leveres inn til
deponier for spesialavfall. Be en spesialisert
forhandler eller kommuneadministrasjonen om
informasjon!
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,VARUD - lesid notandaleidbeiningarnar til pess ad takmarka haettu & slysum®

Notid heyrnabhlifar.
Virkni havada getur valdid heyrnaleysi.

Notid rykhlif.
Vid vinnu med vid og dnnur efni getur myndast heilsuskadlegt ryk. Pad er bannad ad vinna med
efni sem innihalda asbest med pessu taekil

Notid hliféargleraugu.
Vid vinnu med pessu taeki myndast neistar, speenir og ryk sem kastast fra tackinu og geta valdid
sjonleysi.

Pessi hlif er a2tlud til pbess ad nota til slipunar.

Pessi hlif er aetlud til pess ad nota til skurdar. (Fylgir ekki med i kaupunum)
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A varas!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6ryggisatridi sem fara
verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og skada.
Lesid pvi pessar notandaleidbeiningarnar /
oryggisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar
leidbeiningar vel pannig ad avallt sé haegt ad gripa til
peirra ef porf er 4. Latid notandaleidbeiningarnar /
oryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med taekinu ef
pad er afhent 68rum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

A\ VARUD

Lesid allar 6ryggisleidbeiningar og adrar
leidbeiningar sem fylgja pessu taeki. Ef ekki er
farid eftir dryggisleidbeiningunum og 68rum
leidbeiningum getur myndast heetta a raflosti, bruna
og/eda alvarlegum slysum.

Geymid oryggisleidbeiningarnar og
notandaleidbeiningarnar vel til notkunar i
framtidinni.

N

. Teekislysing (mynd 1)

Oxullzesing
Hofudrofi
Aukahaldfang

Hlif

Lykill fyrir slipidisk

aorwb~

3. Innihald

® Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ar
umbudunum.

@ Fjarleegid umbudirnar og leesingar umbutda /
teekis (ef slikt er til stadar).

@ Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med taekinu.

o Yfirfarid taeki® og aukahluti pess og athugid hvort
ad flutningaskemmdir séu ad finna.

® Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad
abyrgdartimabil hefur runnid ut.
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VARUD

Teeki og umbudir pess eru ekki leikfong! Born
mega ekki leika sér med plastpoka, filmur og
smabhluti! Haetta er a ad hlutir geti fests i halsi og
einnig haetta a kéfnun!

e Upprunalegar notandaleidbeiningar
@ Oryggisleidbeiningar

4. Tilaetlud notkun

Slipirokkurinn er eetladur til pess ad slipa malm og
stein med notkun videigandi slipiskifum og hlifum.
Varud! Pegar ad skorid er i malm eda stein ma
einungis nota slipirokkinn med vidgeigandi
skurdarhlif sem haegt er ad kaupa sem aukahlut &
hann.

Petta teeki méa einungis nota i pau verk sem pad er
framleitt fyrir. Oll nnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tilaetlud notkun. Fyrir skada
og slys sem til kunna ad verda af peim sékum, er
eigandinn / notandinn abyrgur og ekki framleidandi
teekisins.

Vinsamlegast athugid ad teekin okkar eru ekki
framleidd til atvinnu né idnadarnota. Vié tokum enga
abyrgd a teekinu, sé pad notad i idnadi, i atvinnuskini
eda i tilgangi sem & einhvern hatt jafnast 4 vid slika
notkun.

5. Teeknilegar upplysingar

Spenna: 230V ~ 50 Hz
Afl: 750 W
Snuningshradi an alags: 11000 min™'
Hamarks pvermal slipiskifu-o: 125 mm
Gengja Oxuls: M14
Oryggisflokkur: /@
Pyngd: 2,1 kg
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Havadi og titringur

Havadagildi og titringsgildi voru mzeld eftir stadlinum
EN 60745.

Hamarks hljodprystingur L 91,3 db(A)
Ovissa Kop 3dB
Hamarks hafadi Ly 102,3 dB (A)
Ovissa Kga 3dB

Notid heyrnahlifar.
Virkni havada getur valdid heyrnaleysi.

Sveiflugildi (vektorar i premur viddum) voru meeld eftir
EN 60745.

Slipad a yfirboroi
Sveiflugildi a;, = 7,358 m/s?
Ovissa K = 1,5 m/s?

Aukalegar upplysingar varéandi
rafmagnsverkfeeri

Varud!

Uppgefin sveiflugildi pessa teekis eru st6dlud gildi
sem maeld eru vid stadladar adstaedur. Pessi gildi
geta breyst vid mismunandi teeki og notkun peirra,
pessi gildi geta p6 i sumum tilvikum ordid heerri en
pau gildi sem gefin eru upp af framleidanda teekisins.

Uppgefin sveiflugildi er haegt ad nota til vidmidunar
vid 6nnur lik teeki.

Uppgefid sveiflugildi getur auk pess verid notad til
pess ad azetla dlag notanda pess.

Takmarkid hafada og titring eins mikié og
mogulegt er!

Notid einungis teeki i fullkomnu asigkomulagi.
Hirdid vel um teekid og hreinsid pad reglulega.
Adlagid vinnulag ad teekinu.

Leggid ekki of mikid alag a teekid.

Latid yfirfara teekid ef ad porf er & pvi.
Slékkvid a teekinu @ medan ad pad er ekki i
notkun.

® Notid hlifdarvettlinga.

Adrar ahaettur

P6 svo ad rafmagnsverkfzerid sé notad
fullkomlega eftir notandaleidbeiningum
framleidanda pess, eru enn ahaettuatridi til
stadar. Eftirtaldar haettur geta myndast vegna
uppbyggingu teekis og notkun pess:
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1. Lungnaskadi, ef ekki er notast vid vidgeigandi
rykhlifar.

2. Heyrnarskada ef ekki eru notadar videigandi
heyrnahlifar.

3. Heilsuskadar, sem myndast geta vegna titrings a
héndum og handleggjum, ef ad teekid er notad
samfleytt til langs tima eda ef ad teekid er ekki
notad samkveemt leidbeiningum pess eda ef ekki
er rétt hirt um pad.

6. Fyrir notkun

Gangid ur skugga um ad rafrasin sem notud er passi
vid peer upplysingar sem gefnar eru upp a
upplysingarskilti teekisins.

6.1 Aukahaldfang asett (mynd 2)

@ Pad er bannad ad nota pennan slipirokk an
aukahaldfans (3).

@ Heegt er ad festa aukahaldfangid i 2 mismunandi
stoour (A, B).

Taekishlid AEtlad til
Vinstri (stada A) Rétthenda
Haegri (stada B) Orvhenta

6.2 Stilling skifuhlifar (mynd 3)

@ SlIokkvid a teekinu. Takid teekid Gr sambandi vid
straum!

o Stillid skifuhlifina (4) pannig til ad hlifa hdndum,
ad neistar og agnir kastist i attina fra likamanum.

@ Heegt er ad stilla stodu hlifarinnar (4) og laga
hana ad mismunandi vinnuadstédu: Losi
klemmuna (a), snuid hlifinni (4) i 6skada stodu.

@ Athugid vinsamlegast ad hlifin (4) hylji
tannhjolahus rétt.

@ Festid klemmuna (a) aftur.

@ Gangid Ur skugga um ad hlifin (4) sé fost.

A\ Gangié ar skugga um aé hlifin sitji rétt.

A\ Notié slipirokkinn ekki an hlifar.

6.3 Prufukeyrsla nyrrar slipiskifu

Latid slipirokkinn ganga i ad minnstakosti eina
minutu an alags eftir ad buid er ad setja slipiskifu i
hann. Skiptid tafarlaus um slipiskifuna ef ad hun
titrar.



Anleitung_PRO_WS_750_SPK7_1__ 09.11.12 12:41 Seite 99

7. Notkun

7.1 Hofudrofalaesing (mynd 4)

Slipirokkurinn er tbuinn éryggisrofa til pess ad
koma i veg fyrir slys. Til ad gangsetja teekid, rennid
pa oryggisrofanum (a) til haegri og prystid samtimis
hoéfudrofanum (2) fram & vid og nidur. Prystid nidur
hofudrofanum (2) af aftanverdu til pess ad slokkva a
slipirokknum. Hofudrofinn (2) hrekkur sjalfkrafa i
upprunalega stédu.

A Bisio par til ad teekid hefur nad hamarks
snuningshrada. Set;jid eftir pad slipirokkinn ad
verkstykkinu sem vinna a og hefjié vinnu.

7.2 Skipt um slipiskifu (mynd 5)
Til ad skipta um slipiskifu parf ad notast vid
medfylgjandi slipiskifulykil (5).

Takid teekid ur sambandi vié straum!

® Audveld slipiskifuskipti pokk oxulleesingar.

® Prystid inn Oxulleesingunni og 14tid slipiskifuna
hrékkva i leesta stédu.

@ Opnid slipiskifurona me?d slipiskifulyklinum. (sja
mynd 5)

@ Skiptid um slipiskifuna- eda skurdarskifuna og
herdid sidan slipiskifuréna med
slipiskifulyklinum.

A\ Varus:

Prystid einungis inn 6xulleesingunni @ medan ad
métor pess og dxullinn er kyrr! Oxullaesingunni
verdur ad vera pryst inn 8 medan ad skipt er um
skifu!

Vid notkun skifa med allt ad 3 mm pykkt er
slipiskifufestingunni snuid med sléttu hlidinni ad
slipiskifunni og skrufud fést pannig.

7.3 Uppsetningarlysing skifufestingar vid notkun
slipiskifu og skurdarskifu (myndir 6-9)
® Uppsetningarlysing skifufestingar vid notkun
bognar eda sléttrar slipiskifu (mynd 7)
a) Spenniskifa
b) Skifufesting
® Uppsetningarlysing skifufestingar vié notkun
bognar skurdarskifu (mynd 8)
a) Spenniskifa
b) Skifufesting
® Uppsetningarlysing skifufestingar vid notkun
sléttrar skurdarskifu (mynd 9)
a) Spenniskifa
b) Skifufesting

7.4 Métor

Lofta verdur vel um métor teekisins & medan ad pad
er i notkun, pess vegna verdur avallt ad halda
loftopum hreinum.

7.5 Slipiskifur

@ Slipi- eda skurdarskifur mega ekki hafa haerra
pvermal en uppgefid er.

@ Athugid leyfilegan snuningshrada slipiskifu eda
skurdarskifu a48ur en ad hun er isett.

® Uppgefinn hamarks snuningshradi slipiskifu eda
skurdarskifu verdur ad vera haerri en uppgefin
hamarks snuningshradi slipirokksins.

@ Notid einungis slipi- og skurdarskifur sem hafa
ad minnstakosti uppgefinn sniningshrada
11.000 min"' og yfirbordshradann 80 m/s.

@ Athugid rétta sniningsatt ef notadar eru
demantsskurdarskifur. Orin sem synir
snuningsatt demants-skurdarskifu verdur ad
snla i sdmu att og 6rin sem synir sndningsatt
teekisins 4 teekinu.

Athugid sérstaklega vel ad geyma slipiskifurnar rétt
og tryggja peer vel vid flutninga. L4tid aldrei
slipiskifur verda fyrir hdggum, miklum titringi og 1atid
paer ekki & hvassar brunir (til deemis vid flutning eda
geymslu i verkfeerakistu). Petta gaeti ordid til
skemmda 4 slipiskifum og myndad til deemis
sprungur sem skapar haettu fyrir notanda teekisins.

7.6 Vinnutilmaeli

7.6.1 Yfirbordsslipun

A\ varas! Notid skifuhlifina (fylgir med i
kaupunum). Bestu virkni vid yfirbordsslipunar er nad
ef ad slipiskifan er i 30° til 40° halla vid fl6tinn sem
slipa & og slipad er jafnt yfir verkstykkid fram og til
baka.

7.6.2 Skorid

A\ Varud! Notid skurdarskifuhlif (faanleg sem
aukahlutur, sja 8.4). Varist ad skurdarskifan festist
ekki i skurdinum vid vinnu. Skurdarskifan verdur ad
mynda sléttan skurd. Ef skera & i hardan stein er
best ad nota demant-skurdarskifu.

/\ Bannaé er ad vinna med efni sem innihalda
asbest med pessu tkil

A\ Notid aldrei skurdarskifur til yfirbordsslipunar.
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8. Skipt um rafmagnsleidsliu

Ef ad rafmagnsleidsla pessa teekis er skemmd,
verdur ad lata framleidanda, vidurkenndan
pjénustuadila eda annan fagadila skipta um hana til
pess ad koma i veg fyrir tjon.

9. Hreinsun, umhirdéa og péntun
varahluta

Takid taekid Ur sambandi vid straum adur en ad pad
er prifid.

9.1 Hreinsun

@ Haldid hlifum, loftrifum og moétorhusi taekisins
eins lausu vid ryk og ohreinindi og hzegt er.
Purrkid af teekinu med hreinum kit eda blasio af
pvi med haprystilofti.

® Vid maelum med pvi ad taekid sé hreinsad eftir
hverja notkun.

® Hreinsid taekio reglulega med rokum klut og
orlitilli sdpu. Notid ekki hreinsilegi eda setandi
efni; pessi efni geta skemmt plastefni teekisins.
Gangid Ur skugga um ad pad komist ekki vatn
inn i teekid.

9.2 Kolaburstar

@ Vid éedlilega mikla neistamyndun verdur ad lata
fagadila skipta um kolabursta teekisins. Varud!
Einungis mega fagadilar i rafmagnsvinnu skipta
um kolaburstana.

9.3 Umhirda
@ Inniiteekinu eru engir adrir hlutir sem hirda parf
um.

9.4 P6ntun varahluta:

Pegar ad varahlutir eru pantadir aettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

o Gerd tekis

® Gerdarnumer teekis

® Numer taekis

@ Varahlutanimer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir www.isc-
gmbh.info

Slipiskifuhlif til skurdarvinnu (Art.-Nr.: 44.500.35)
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10. Geymsla

Geymid teekid og aukahluti pess & dimmum, purrum
og frostlausum stad par sem ad bdrn na ekki til.
Kjorhitastig geymslu er @ milli 5 og 30 ‘C. Geymid
rafmagnsverkfeeri i upprunalegum umbudum.

11. Férgun og endurnotkun

Petta teeki er afhent i umbudum sem hlifa taekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda heegt er ad endurvinna peer.
Petta teeki og aukahlutir pess eru Ur mismunandi
efnum eins og til deemis malmi og plastefnum.
Fargi® onytum hlutum teekis i par til gert sorp.
Spyrijid videigandi sorpstdd eda & baejarskrifstofum!
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,YMNO3OPEHE — npounTtajTe ynyTCcTBa 32 yNOTPEOY KaKo 61 Ce cMarMo PU3KK of noBpeaa’”

HocwuTte 3awtuty 3a cnyx.
ByKa moxe Aa yTuye Ha rybuTax cnyxa.

HocuTe 3aliTUTHY MacKy NpPOTUB NpaluvHe.
Mpunrkom obpage ApseTa v Apyrux matepujana HacTaje npatumMHa onacHa no sgpassbe.
A36ecTHM maTepujanu He cmejy ce obpahusaTm!

HocuTe 3awTuTHE Hao4vape.
ToKom paga gonasu fo cTBapara BapHUUa, niv 13 ypehaja nsnasm nsep, CTpyrotmHa u
npaLumnHa Koju Mory Aa yTudy Ha rybuTax Buaa.

OBaj 3alUTUTHU MOKJIoNaL, NOAECaH je 3a 6pyLuerse.

OBaj 3alUTUTHM NOKJIoNaL, MOAECaH je 3a pe3atbe U 6pyLuerse. (He Hanasu ce
06MMy MCTOopyKe.)
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A Nawmal

Tokom ynoTtpebe ypehaja mopare nowtosatm
6e36eJHOCHE NPOonMnce Kako bucte cnpeynamv
HacTaHaK nospega v wreta. CTora na/bMBo
npoyMTajTe OBa ynyTCcTBa 3a ynoTtpeody /
6e36eaHOCHe HanomeHe. [Jobpo mnx cadyBajTe TaKo
na Bam nHdopmaumje y ceako foba byay Ha
pacnonaramy. AKO 61 0Baj ypehaj Tpebano fa ce
npeaa apyrum avumma, npocaeamte v 1 osa
ynyTcTBa 3a ynotpeby. He npeysvMamo oAroBOpHOCT
3a Hesroge Wau LWTeTe Koje 61 HacTane 36or
HEMOLUTOBaHa OBUX ynyTcTaBa U 6€36e4HOCHNX
HanomMeHa.

1. BesbepgHoCcHe HanomeHe

OproBapajyhe 6e36eHOCHe HanomeHe npoHahu
heTe y NpMnoHKeHoj CBeCLM.

/A YNO30PEHE

MpouuTajte cBe 6e36eaHOCHE HAarNnoMeHe U
ynyTcTBa. [ponycTu y cnyyajy HenoLToBara 0B1X
6e36€HOCH1X HarnoMeHa v ynyTcTasa Mory Aa
Y3POKYjy eNeKTPUYHM yaap, NoMap Wnam TelKe
nospege.

CauyBajTe oBe 6e36eaHOCHE HarnomMeHe U
ynyTcTBa 3a yéyayhe.

2. Onuc ypehaja (cn. 1)

1. PuKcHpare BpeTeHa

2.MpeKnaay 3a yK/byymBare /MCK/by4rBare
3. [logatHa pyyKa

4. CurypHocHa Hanpasa

5. K/byy 3a HaBpTKY NpupybHuLe

3. Cappiaj ucnopyke

@ OrtBopuTe ambanaxy 1 Naw/bMBO N3BAAUTE
ypehaj.

® YK/IOHUTE MaTtepujan 3a NaKoBare Kao M
ocurypade nakosama / TpaHcnopTa (aKo
nocroje).

@ [lpoBepuTe fa nu je cagpaj UCMOPYKe NOTMYH.

o [lposepuTe fa nun Ha ypehajy n genosvnma
npuéopa nma TpaHCNopTHMX owTehersa.

® [lo MoryhHoOCTM cadyBajTe NakoBame A0 UCTEKA
rapaHTHOr poKa.
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NAHKHA

Ypehaj u matepujan 3a nakoBare HUCY UrpayKe!
[Jeua He cmejy aa ce urpajy naacTU4HUM
Kecuuama, ponmjama U CUTHUM genosuma!
MocToju onacHoOCT of ryTtatba U rywema!

e OpwurvHanHa ynyTcTBa 3a ynorpedy
® besbegHocHe HanomeHe

4. HameHcKa ynotpe6a

YraoHa 6pycuauvua je HamereHa 3a bpyLuere
MeTana M KameHa y3 Kopuwhere ogrosapajyhe
GpycHe Nao4e 1 CUrypHOCHE Harnpase.

Mamma! YraoHa 6pycununua cme ga ce KopucTu 3a
pe3are MeTasia U KaMeHa camo aKo je MoOHTMpaHa
CUrypHOCHa HanpaBsa Koja MOXe Aa ce Habasu Kao
npuoop.

MalumHa cme fa ce KopucTu camo HameHcku. CBaka
apyrayuja ynotpeba Huje HameHcKa. 3a WwreTe uam
noBpeze CBUX BPCTa Koje HacTaHy 360r
HeHaMeHCKor KopuLherba 0AroBopaH je
KOPUCHWK/pyKOBanaL, a HUKaKko npoussohau.

Monnmo aa obpatuTe narmy Ha To Aa Hawu ypehaju
HWCY NOAECHU 3a Kopuwhene y KomepLujanHe,
3aHaTCKe UM MHAYCTPUjCKe cBpxe. He npey3snmamo
rapaHumjy, aKo ce ypehaj KOpucTu y KoMepLujaiHe
MHAYCTPUJCKE CBPXE KA0 1 Y CIMYHUM
JenatHocTuma.

5. TexHU4YKHU nogauu

HanoH cTpyjHe mpexe: 230V ~50 Hz
Ancop6oBaHa cHara: 750 W
Bpoj obpTaja y npasHom xopy: 11.000 min”
Makc. @ pesHe noye: 125 mm
HaBoju Ha NpMxBaTHOM BPETEHY: M14
HKnaca sawTure: 11/@3
TerunHa: 2,1kg




Byka u Bubpauuje

BpepHocTn 6yKe 1 BUbpauuja ogpeheHe cy npema
Hopmu EH 60745.

HuBo 3BYy4HOT NpuTHCKa Lyp 91,3dB (A)
HecurypHocT Ko 3dB
MHTeHanTeT ByKe Lya 102,3 dB (A)
HecurypHocT Ky 3dB

Hocute 3awituty 3a cayx.
Byka Moxe pga yTuye Ha rybuTtak cnyxa.

YKynHe BpefHOCTM BUBpaLuja (BEKTOpCKa cyma Tpu
npasua) uamepeHe cy npema EH 60745.

BpyLiere NoBplInHe
BpegHocT em1cuje Bubpaumja ay, = 7,358 m/s?
HecurypHocT K = 1,5 m/s?

AopaTtHe HPOpMaLUje y Be3u eNlekTpoanara

Ynosopeme!

HaBepgeHa BpegHOCT emucuje Bubpaumja namepeHa
je npema HopMUPaHOM MOCTYTKY KOHTPOJIE U MOXKeE
Zla ce, 3aBUCHO Of HauvHa Kopuwwhera
efieKTpoanara, MpoOMeH#u, a y USHUMHUM
c/yyajeBUMa MOXe aa 6yae Beha og HaBeaeHe
BPEAHOCTMU.

HaBegeHa BpefHOCT emucHje BUbpaumja Moxe ga ce
KOPWCTK Y CBPXY Nopehera eneKTpoanara jefHe
hurpMe ca eneKkTpoanaTom Heke apyre hupme.

HaBegeHa BpefHOCT emucHje Bubpaumja moxe
TakoNe Aa ce KOpUCTH 3a NOYETHY NPOLEHY
yrpomasana 34paB/ba.

OrpaHuuuUTe cTBapare 6yKe U BUGpaLuje Ha
MUHUMYM!

HopucTtuTe camo 6ecnperopHe ypehaje.
PenoBHoO uncTute 1 ogpaajte ypehaj.
Mpunarognte ypehajy Baw HaumH paga.

He npeontepehyjTe ypehaj.

Mo noTpebu npeaajte ypehaj Ha KOHTpoONy.
AKO He KopucTUTe ypehaj, UCK/byyuTe ra.
HocuTe 3awTtntHe pyKasuue.
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OcTanu pusuum

YaK 1 aKo nponucHo pyKyjete oBuM ypehajem,
YBEK M0OCTOje HEKU pU3nL Y. 3aBUCHO Of,
KOHCTPYKLUMUje 1 u3Beade oBOr efleKTpoanara
MOry Aa HacTaHy cnefehe onacHocTH:

1. OwrTeheHa nnyha, ako ce He Hocw ofroBapajyha
MacKa 3a 3alTHUTy o npaLumnHe.

2. OwrTeherbe cnyxa, ako ce He HOCU NpUKNaaHa
3alTuTa cayxa.

3. 3ppaBcTBeHe Terobe Koje HacTajy Kao
nocneguua subpaumja Ha WaKy-pyKy, ako ce
ypehaj KOpUCTU TOKOM AyHEr BpeMeHa, Uaun ce
HenpornucHoO BOAM UK OfprHaBsa.

6. Mpe nywTara y pag

lMpe NpuK/byuYMBarba NPoBEpUTE Aa M NoAAUM Ha
Tab/MuUmM ca 03HaKOM Tuna oAroeapajy nogalmma o
MpPEHH.

6.1 MoHTama goaaTHe pyuKe (C/uKa 2)

YraoHa 6pycuamua He cMe ce ynoTpeb/basaTtm 6e3
gopatHe py4Ke (3).

[JopartHa py4Ka Moxe Aa ce NpUYBpCTU Y 2 No3uLmje
(A, B).

CtpaHa ypehaja MNMopecHo 3a
neBa (nos. A) Jelurbake
fecHa (nos. b) neBake

6.2 NopgewaBake U 3aMeHa CUT'YPHOCHE
Hanpase (c/uKa 3)

® VcKmbyuute ypehaj. U3Byuute MpewHn yTrray!

@ [logecute curypHocHy Hanpasy (4), Koja WTUTH
Balue pyKe, Tako ga ckpehe genunhe octatka
6pyLera of Bawer tena.

@ [onowaj curypHocHe Hanpase (4) Moxe fa ce
npunarogu pagHum ycnosuma: Onabasute
NpUTE3HY NOAYry (a) U OKpeHuTe noknonad, (4) y
HesbeHy nosuuujy.

e OO6patute naxmy Ha To a 3alTUTHa Hanpasa
(4) npaBnnHO NoKpuje KyhuwiTe 3ynyaHuKa.

® [TOHOBHO NPUYBPCTUTE NPUTESHY MONYTY (a).

@ [lpoBsepute ga nm je curypHocHa Hanpasa (4)
[06po yuspLuheHa.

/\ O6patuTte namiby Ha f,06py yuBpIIREHOCT
CUrypHOCHE Harnpase.

A\ HemojTe KOpPUCTUTH yraoHy Gpycunuuy Gea
CUTrypHOCHe Hanpase.
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6.3 Mpo6HKU pap c HOBOM GPYCHOM NJI0YOM
YraoHy 6pycunuiy ¢ MOHTUPaHOM 6pYCHOM WK
PE3HOM M104YOM NYCTUTE Aa pagu HajMarse 1 MUHYT y
npasHom xogy. lNnoye Koje BMGpupajy ogmax
3ameHuTe.

7. PyKoBame

7.1 NMpeknpad (cn. 4)

YraoHa 6pycuaumua je onpem/beHa CUrypHOCHUM
npexkvMpadem sa cnpeyaBarbe Hecpehe. 3a
YK/by4nBar-e NoMepuTe WmMbep (a) yaecHo u
MCTOBPEMEHO NMOMEPUTE NpeKuaay 3a
YK/by4MBaHe/UCK/by4MBame (2) npema Hanpes v
NPUTUCHUTE. 3a UCK/bYYMBatLE YraoHe GpycuamLe
npuTUCHUTE TacTep (2) yHasaga. Tactep (2) cKourhe
Hasag y No4eTHU NOM0Ka].

/\ CauekajTe a MallMHa NOCTUrHe MaKCUManaH
6poj o6pTaja. Taga MoeTe Aa NPUCTIOHUTE
yraoHy 6pycusuLy Ha pagHu NpeameT 1
obpahyjete ra.

7.2 3ameHa 6pycHUX nsioya (cnuKa 5)
3a 3ameHy 6pycHux nioya notpebaH Bawm je
NPUIOKEH cneuujanHu Kby (5).

U3ByLUTE MPEHHMU YyTHUHAY!

® JepHocTaBHa 3ameHa 6pycHe nao4e nomohy
(hUKcHpara BpeTeHa.

® [puTucHMTe UKCcHparbe BpeTeHa 1 nycTuTe Aa
ce 6pycHa nao4a yTepau.

o CneumjanHum K/by4em OTNYCTUTE HaBPTKY
npypy6HuLe. (BUAM CNURY 5)

® 3ameHuTe 6pYCHY WK Pe3Hy NAoYY U CTErHUTe
HaBPTKY NpMpy6HULLE NOMORy cneuunjanHor
K/byya.

A Namma:

uKcupare BpeteHa NPUTUCHUTE CaMO [OK
MOTOp U 6pyCcHO BpeTeHo Mupyjy! duKcupare
BpeTeHa Mopa TOKOM 3aMeHe rnJio4ye ocTatu
MPUTUCHYTO!

Hop, 6pycHnx nau pesHux naoda gebbuHe umpka 3

MM HaBpHUTE HaBPTKY NPUPYOHULLE C paBHOM
CTpaHOM npema 6pyCHOj MM PE3HOj MI0YM.
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7.3 MNonoxaj npupy6HUe Kop ynotpebe 6pycHUX
1 pe3HuX njaoua (cavKa 6-9)

@ [lonoxaj npnpybHue Kog ynotpebe KoneHacte
WK paBHe 6pycHe naoye (camKa 7).
a) CtesHa npupybHuua
b) HaBpTKa npupy6HuLe

@ [lonoxaj npupy6bHue Kog ynotpebe KoneHacte
pesHe nnoye (cavKa 8).
a) CtesHa npupybHuua
b) HaBpTKa npupy6HuLe

@ [lonoxaj npnpy6bHue Kog ynotpebe KoneHacte
pesHe nnoye (camKa 9).
a) CtesHa npupybHuua
b) HaBpTKa npupy6HuLe

7.4 Motop
MoTop Tpeba ga ce ToKOM paga fobpo nposeTpasa,
cTora Ba3fyLUHW OTBOPU MOpPajy YBEK BUTU YMCTU.

7.5 BpycHe niovye

® bBpycHa unun pesHa nnova He cme aa byae seha
o[} MPONMcaHor NpeyHunKa.

@ [lpe ynotpebe 6pycHe nau pesHe nao4ye
npoBepuTe HaBegeHU 6poj obpTaja.

® bpojobpraja 6pycHe uam pesHe naoye mopa
6uTKn Behu og 6poja obpTaja yraoHe 6pycunuue y
npasHoMm xoay.

@ Hopucture camo oHe 6pycHe 1 pe3He noye Koje
Cy A03BO/bEHE 32 MUHMMAaNHW 6poj obpTaja of,
11.000 min™ 1 3a 06UMHY 6p3uHy of 80 m/sek.

e Hop Kopuwhera agnjaMaHTHUX pe3HUX naoda
naswTe Ha cMep BpTHe. CTpesnuua 3a cmep
BPTHE Ha AnjaMaHTHOj pe3HOj Nao4M Mopa
ofrosapaTtu CTpeuLmM 3a CMep BpTHe ypehaja.

HapounTo 6yaute onpesHn Koa cKnaguluTera 1
TpaHcnopTta 6pycHWx naova. Hukaga mx He
n3namuTe yaapumma, TpeLltu, Uan OLWTpUM
nBMLAMa (HNP. NPUIMKOM TpaHcnopTa uan
CKNaguwTera y caHayKy 3a anar). To 61 morio
y3poKoBaTH oTehera 6PYCHUX Nioya Kao HAp.
NYKOTWHE W NPeACTaB/baTh OMACHOCT 3a KOPUCHUKA.

7.6 YnytcTBa 3a paj,

7.6.1 Tpy60 6pyLuere

A\ Nammal 3a 6pyLuehe KOPUCTUTE CUTYPHOCHY
Hanpasy (cagpaHa y ucnopyum). Hajoosbm
pesynTaT Kog, rpy6or 6pyLiera MoCTUME ce Kaja
GpYCHy nyioYy ApHuTe nog, yrom og 30°go 40°
npema paBHu 6pyLuera M paBHOMEPHO Nomepare
pajHu NpeameT amo-Tamo.
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7.6.2 Pe3arbe

A\ Namma! Ko pe3arba ynotpebute
CUTypPHOCHY HamnpaBy (MOXe Ja ce HabaBu Kao
npubop, Buan 9.4). Mpunmkom pesarba He 06phuTe
yraoHy 6pycuauuy y paBHu pesara. PesHa niova
Tpeba fa vma npaBuiHy pe3Hy 1BuLY. 3a pesare
TBPAOr KameHa Hajbosbe je fa ynotpebute
AMjaMaHTHY pesHy nouy.

A\ As6ecThu marepujanu He cmejy ce
ob6pahuBaru!

/A Hukapa He KOpUCTHTE pe3He MJioye 3a rpy6o
6pyLuere.

8. 3ameHa mperHor Kabna

AKO ce Kabn 3a NpuK/byYMBarbe oBOr ypehaja Ha
CTPYjHY MPEY OLITETH, MOpa ra 3aMeHUTH
npoussohay UK kerosa cepBucHa cymba, uam
CTPYYHO KBa/IMUKOBAHO /I1LIe, KaKo 61 ce nsberne
ONacHoOCTU.

9. Ynwheme, oapHaBare U
nopyyvMBare pe3epBHUX AesioBa

Mpe cBWX pagoBa YnLhera U3BYLIUTE MPEKHU
yTUKau.

9.1 Yuwhemne

® 3awTuTHe Hanpase, OTBOPE 3a Ba3fyXx U
KyhuwuTe moTopa Tpeba yBeK O4MCTUTH Of,
npawmvHe n HeuncToha. Nctpbajte ypehaj
YUCTOM KPMOM W/ ra u3gyBsajte
KOMMPUMOBaHWMM Ba3yXOM Mo HUCKUM
NPUTUCKOM.

@ [lpenopy4yjemo aa ouncTute ypehaj ogmax
HaKOH CBaKe ynoTpebe.

® PepoBHO uMCTUTE ypehaj MOKPOM Kprom 1 ca
Maso KasujymoBor canyHa. He KopucTtute
pacTBope Wu CpeacTBa 3a Ynhere; oHa 6u
Morna oWwTeTUTH NaacTUYHe aenose ypehaja.
MpunasuTe Ha To Aa 'y YHyTpawHOoCT ypehaja He
focne Boaa.

9.2 YrybeHe YyeTKuue

Y cny4ajy npeKoMepHor cTBaparba BapHuLa
KOHTPOJTy YI/bEHUX YeTKMLa NpenycTuTe
eneKkTpuyapy. Naxma! YrbeHe yeTkuue cve ga
3aMeHKW caMo KBaJIMPUKOBaHU eNeKTpuyap.
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9.3 OppHaBame
Y yHyTpawHocTh ypehaja Hema genosa Koje 6u
Tpebano ogprasatu.

9.4 Mopy6uHa pe3epBHUX AenoBa:

Hog nopyuunsarsa pesepBHUX genosa Tpebaso 6u aa
HaBegeTe cnegehe nogaTke:

® Tunypehaja

® 6pojaptnkna ypehaja

® vaeHTudUKaumoHu 6poj ypehaja

® 6poj noTpe6Hor pe3epBHOr gena

AKTyenHe ueHe Kao 1 MoryhHOCT nopyyunBarba
Hanase ce Ha UHTEPHET CTPaHWLM
www.isc-gmbh.info

3alTUTHM NoKJional, 3a pe3arbe
(apt. 6p.: 44.500.35)

10. Cknaguwtere

Ypehaj 1 eros npMbop cnpemmTe Ha TaMHO K CyBO
MecTo 3awTnheHo o cMp3aBarba U HeAOCTYMNHO 3a
feuy. OnTmanHa Temneparypa cKiaguiitera Mopa
6utn nsmehy 5 1 30 ‘L. YysajTe enektpoanary
OPUrMHaIHOM NaKoBamy.

11. 36pur-aBarbe y otnag u
peuuKrnupare

Ypehaj je 3anaKoBaH Kako 61 ce TOKOM TpaHcrnopTa
cnpeynna owTeherba. OBa ambanara je CMpoBMHa
MOXe Aia ce y LesocTH ynoTpedu nnm npeaa Ha
peuuKnaxy. Ypehaj u heros npubop cactaB/beHU Cy
o[l pasHUX mMartepujana, Kao HNp. MeTan 1 NaacTuKa.
HewvcnpaBHe CKI0M0BE OAaKuUTe y cneuujanHm
oTnag. PacnuTajte ce y cneunjanMsoBaHoj
NpoAaBHULM UM ONWTUHCKO] ynpasu!
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@ LUpozorenje — procitajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik ozljedivanja“

Nosite zastitu za sluh.
Djelovanje buke moZze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasSine.
Kod obrade drva i drugih materijala moze nastati po zdravlje opasna prasina. Ne smije se
obradjivati materijal koji sadrzi azbest!

Nosite zastitne naocale.
Iskre koje nastaju tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koja izlazi iz uredjaja mogu
uzrokovati gubitak vida.

Zastitni poklopac prikladan je za brusenje.

Ovaj zastitni poklopac prikladan je za koriStenje prilikom rezanja i brusenja.
(Nije sadrzan je u isporuci)
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A\ Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saCuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

2. Opis uredaja (slika 1)

Aretacija vretena

Sklopka za uklju€ivanje/iskljuc¢ivanje
Dodatna rucka

Zastitna naprava

Klju€ za maticu prirubnice

arwD =

w

. Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta (ako
postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovima
pribora transportna ostec¢enja.

® Po moguénosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

POZOR

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za djecu!
Djeca se ne smiju igrati plasticnim vre¢icama,
folijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!
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@ Originalne upute za uporabu
@ Sigurnosne napomene

4. Namjenska uporaba

Kutna brusilica namijenjena je za bruSenje metala i
kamena uz koridtenje odgovarajuce brusne ploce i
zastitne naprave.

Pozor! Za rezanje metala i kamena kutna brusilica
smije se koristiti samo ako je montiran zastitni
poklopac koji se moze nabaviti kao pribor.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodacé
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sliénim djelatnostima.

5. Tehni€ki podaci

Mrezni napon: 230V ~50Hz
Snaga: 750 W
Broj okretaja u praznom hodu: 11000 min™
Maks. @ brusne ploce: 125 mm
Navoj na prihvatnom vretenu: M14
Klasa zastite: I1/[3]
Tezina: 2,1kg

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema normi
EN 60745.

Razina zvucnog tlaka Ly 91,3 dB (A)
Nesigurnost K 3dB
Intenzitet buke Ly 102,3 dB (A)
Nesigurnost Ky 3dB
Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.
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Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Brusenje povrsine
Vrijednost emisije vibracija aj, = 7,358 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Dodatne informacije u vezi elektroalata

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je
prema normiranom postupku ispitivanja i moze se,
ovisno o nacinu koristenja elektroalata, promijeniti a u
izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od navedene
vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrtke s
elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici.

Sljedece opasnosti mogu nastati vezi s

izvedbom i konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluc¢a ako se ne nosi prikladna maska
za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna zastita
za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posljedica
vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se uredaj
koristi tijekom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

108

Anleitung_PRO_WS_750_SPK7_1__ 09.11.12 12:41 Seite 108

6. Prije pustanja u rad

Prije priklju¢ivanja uredaja provjerite odgovaraju li
podaci na tipskoj plo¢ici podacima o mreZzi.

6.1 Montaza dodatne rucke (slika 2)

@ Kutna brusilica ne smije se upotrebljavati bez
dodatne rucke (3).

@ Dodatna ru¢ka moze se priévrstiti u 2 polozaja
(A, B).

6.2 Podesavanje zastitne naprave (slika 3)

@ Iskljucite uredaj. Izvucite mrezni utikag!

@ Podesite zastitnu napravu (4) koja stiti VaSe ruke
tako da skrece Cestice bruSenja od Vadeg tijela.

@ Polozaj zadtitne naprave (4) moze se prilagoditi
dotiénim radnim uvjetima: olabavite steznu
polugu (a), okrenite poklopac (4) u Zeljeni polozaj.

@ Pripazite da zastitna naprava (5) pravilno prekrije
kuciste zup&anika.

@ Opet pri¢vrstite steznu polugu (a).

@ Provjerite je li zastitna naprava (4) dobro
uévrscena.

A\ Pripazite na dobru priévrééenost zastitne
naprave.

A Nemojte koristiti kutnu brusilicu bez zastitne
naprave.

6.3 POKUSNI HOD NOVIH BRUSNIH PLOCA
Ukljuéite kutnu brusilicu s montiranom brusnom ili
reznom plo¢om najmanje 1 minut u praznom hodu.
Odmah zamijenite ploce koje vibriraju.

7. Rukovanje

7.1 Sklopka (sl. 4)

Kutna brusilica opremljena je sigurnosnom sklopkom
za sprjecavanje nesreca. Za uklju¢ivanje pomaknite
kliznu sklopku (a) udesno i istovremeno pomaknite
sklopku za uklju€ivanjef/iskljuivanje (2) prema
naprijed i pritisnite. Za iskljuc¢ivanje kutne brusilice
pritisnite tipku (2) natrag. Tipka (2) ¢e skociti natrag u
pocetni polozaj.



A Pricekajte da stroj postigne najveci broj
okretaja. Tada mozete prisloniti kutnu brusilicu
na radni komad i obradivati ga.

7.2 Zamjena brusnih plo¢a (slike 5)
Za zamjenu brusnih ploc¢a trebate prilozeni specijalni
klju¢ (5).

lzvadite utika¢ iz utiénice!

® Jednostavno zamijenjivanje plo¢a zahvaljujudi
aretiranju vretena.

@ Pritisnite napravu za aretiranje vretena i dajte da
brusna plo¢a usko¢i.

® Odvrnite prirubni¢ku maticu pomocu klju¢a.
(slika 5)

® Zamijenite brusnu ili reznu plocu, pa zategnite
prirubni¢ku maticu pomocu kljuca.

A Paznja:

Pritisnite napravu za aretiranje vretena samo dok
su motor i vreteno zaustavljeni!

Naprava za aretiranje vretena mora ostati
pritisnuta za vrijeme zamjenjivanja ploce!

Za brusne ili rezne plo¢e do debljine od oko 3 mm,
prirubni€ku maticu navrnite tako da je ravna strana na
strani brusne ili rezne ploce.

7.3 Raspored prirubnica pri upotrebi brusnih
plo¢a i reznih plo¢a (slika 6-9)

@ Raspored prirubnica pri upotrebi koljencaste ili
ravne brusne ploce (slika 7)
a) stezna prirubnica
b) prirubni¢ka matica

® Raspored prirubnica pri upotrebi koljen¢aste
rezne ploce (slika 8)
a) stezna prirubnica
b) prirubni¢ka matica

@ Raspored prirubnica pri upotrebi ravne rezne
ploce (slika 9)
a) stezna prirubnica
b) prirubni¢ka matica

7.4 MOTOR
Motor se za vrijeme rada mora dobro provjetravati,
zato ventilacijski otvori uvijek moraju biti Cisti.

7.5 BRUSNE PLOCE

® Brusnailirezna plo¢a nikada ne smije biti ve¢a od
propisanog promjera.

@ Prije ugradnje brusne ili rezne ploc¢e kontrolirajte
navedeni broj okretaja iste.

Anleitung_PRO_WS_750_SPK7_1__ 09.11.12 12:41 Seite 109

@ Broj okretaja brusne ili rezne plo¢e mora biti veci
od broja okretaja kutne brusilice pri praznom
hodu.

@ Koristite samo brusne ili rezne ploce koje su
dopustene za maksimalan broj okretaja od 11000
min™ i za obodnu brzinu od 80 m/s.

@ Kod koridtenja dijamantnih reznih plo¢a pripazite
na smjer vrtnje. Strelica za smjer vrtnje na
dijamantnoj reznoj plo¢i mora odgovarati strelici
za smjer vrtnje na uredaju.

Kod brusnih plo¢a narocito pazite na dobro
skladistenje i transport. Nikad ih ne izlaZite udarcima,
treskaniju ili ostrim rubovima (npr. tijekom transporta ili
skladistenja u kutiji za alat). To bi moglo uzrokovati
os$tecenje brusnih plo¢a, kao npr. lomljenje, i
predstavljati opasnost za korisnika.

7.6 UPUTE ZA RAD

7.6.1 Grubo brusenje

A\ Pozor! Koristenje zastitne naprave za
brusenje (sadrzana u isporuci).

Najbolji u¢inak pri grubom brusenju ¢ete postici kada
brusnu plo¢u postavite na povrsinu brusenja u kutu
od 30° do 40°, pa je ravnomjerno micete po izratku
amo-tamo.

7.6.2 Rezanje

A Pozor! Koristenje zastitne naprave za rezanje
(moze se nabaviti kao pribor, vidi to¢. 9.4).

Prilikom rezanja nemojte zakositi kutnu brusilicu u
ravnini rezanja. Rezna plo¢a mora imati Cist brid.

Za rezanje tvrdog kamena najbolje koristite
dijamantnu reznu plocu.

A Ne smiju se obradjivati materijali koji sadrze
azbest!

A\ Nikada ne upotrebljavajte rezne ploce za
grubo brusenje.

8. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.
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9. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

9.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, otvore za zrak i ku¢iSte motora
jajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

® Redovito ¢istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢i§éenje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

9.2 Ugljene éetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektriar provjeri ugljene Cetkice.

Paznja! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

9.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

9.4 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeéi podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene, kao i moguénost narudzbe nalaze se
na web stranici www.isc-gmbh.info

Poklopac za zastitu kod rezanja (art. br.: 44.500.35)

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca nemaju
pristup. Optimalna temperatura skladistenja je izmedu
5i30 °C. Elektroalat ¢uvajte u originalnoj pakovini.
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11. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razlic¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opé&inskoj
upravi.
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Lspejimas — Norédami sumazinti susizeidimo rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcijg*

Dévékite klausos apsauga.
Veikiant triukSmui, galima prarasti klausa.

Dévékite respiratoriy.
Apdirbant medieng ar kitas medziagas gali susidaryti sveikatai kenksmingy dulkiy. Asbesto
turin€iy medziagy apdoroti negalima!

Del darbo metu susidaranéiy ziezirby arba nuo prietaiso lekianciy droZliy, pjuveny ir dulkiy

Uzsideékite apsauginius akinius. é
galima prarasti regéjima.

Sis apsauginis denginys skirtas $lifavimui.

Sis apsauginis denginys skirtas atskyrimui ir $lifavimui. (Néra tiekimo
programoje)
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/A Démesio!

Naudojant prietaisus, butina laikytis keleto saugumo
uztikrinimo priemoniy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. AtidzZiai perskaitykite Sig naudojimo ir
saugos reikalavimy instrukcijg. Saugokite jg, kad
visada galétumeéte pasinaudoti joje pateikiama
informacija. Perduodami prietaisg kitiems asmenims,
kartu perduokite ir Sig naudojimo ir saugos
reikalavimy instrukcija. Mes neatsakome uz
nelaimingus atsitikimus ar Zalg, patirta nesilaikant
Sios instrukcijos saugos nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamoje
knygeléje.

A\ |SPEJIMAS!

Perskaitykite visus saugos nurodymus.
Nesilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smigj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.

Visus saugos nurodymus iSsaugokite ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas (1 pav.)

Suklio blokavimas

ljungimo arba iSjungimo jungiklis
Papildoma rankena

Apsauginis jtaisas

Jungés verzliaraktis

aprwN -~

3. Tiekimo apimtis

@ Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisa.

® Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsauga (jei yra).

@ Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

@ Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

® Jeijmanoma, saugokite pakuote iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

DEMESIO

Prietaisas ir pakavimo medziaga — ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su
plastikiniais maiSeliais, folijomis ir smulkiomis
dalimis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

@ Originali naudojimo instrukcija
® Saugos nurodymai
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4. Naudojimas pagal paskirtj

Kampinis $lifuoklis skirtas Slifuoti metalui ir
akmenims, naudojant atitinkama $lifavimo diska bei
atitinkama apsauging $lifavimo jranga.

Démesio! Metaly ir akmeny atskyrimui kampinis
Slifuoklis gali bti naudojamas tik tuomet, jei yra
sumontuotas apsauginis jrenginys, jsigyjamas kaip
priedas.

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas

naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirtj. Uz bet
kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo naudojimo,
atsako vartotojas arba operatorius, o ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad misy prietaisai savo
konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybeés, jeigu prietaisas
naudojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasiag paskirt].

5. Techniniai duomenys

Tinklo jtampa: 230V ~50Hz
Imamoiji galia: 750 W
Tusciosios veikos sukimosi greitis: 11000 min™'
Maks. disko @: 125 mm
Suklio laikiklio sriegis: M14
Apsaugos klasé: I1/[3]
Svoris: 2,1kg

TriukSmas ir vibracija

TriukSmo ir vibracijos vertés pateiktos pagal EN
60745.

Garso slégio lygis Lpa 91,3 dB(A)
Nesandarumas Kpa 3dB
Garso galios lygis Ly 102,3 dB(A)
Nesandarumas Ky 3dB

Nesiokite apsauga nuo triuk§mo.
Dél triuk§mo poveikio galite prarasti klausa.

Bendros svyravimo vertés (trijy krypciy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 60745.



Pavirsiaus Slifavimas
Svyravimo emisijos verté a;, = 7,358 m/s?
Nesandarumas K = 1,5 m/s?

Papildoma informacija apie elektros jrankius

Ispéjimas!

Nurodyta svyravimo emisijos verté pamatuota, taikant
standartizuotus bandymo metodus; ji gali skirtis,
atsizvelgiant j elektros jrankio naudojimo buda, ir
iSimtiniais atvejais virSyti nurodytaja.

Pagal nurodytg svyravimo emisijos vertg galima
palyginti vieng elektros jrankj su kitu.

Be to, pagal nurodyta svyravimo emisijos verte galima
atlikti pirminj nejprasto poveikio jvertinima.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidarymg ir
vibracija!

@ Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietaisus.
@ Reguliariai techniskai priziarekite ir valykite
prietaisg.

Savo darbo pobudj pritaikykite prie prietaiso.
Neperkraukite prietaiso.

Jei reikia, leiskite prietaisui atvesti.

ISjunkite prietaisg, kai jis nebenaudojamas.
Muaveékite pirstines.

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti

kity pavojy. Galimi pavojai, susije su elektros

jrankio konstrukcija ir specifikacija, yra Sie:

1. kvepavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei neneSiojamos tinkamos
ausines;

3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

6. Prie$ naudojima

Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys ant
prietaiso duomeny lentelés sutampa su tinklo
duomenimis.

6.1 Papildomos rankenos montavimas (2 pav.)

@ Kampinio Slifuoklio be papildomos rankenos (3)
naudoti negalima.

@ Papildoma rankeng galima prisukti 2 pozicijose
(A, B).
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6.2 Apsauginio jtaiso nustatymas (3 pav.)

@ Prietaisg i§junkite. IStraukite kiStuka iS elektros
lizdo!

® Siekdami apsaugoti savo rankas, apsauginj jtaisg
(4) nustatykite taip, kad $lifavimo medziaga buty
nukreipta nuo kino.

® Apsauginio jtaiso (5) padétis gali bati pritaikyta
esant bet kokiom darbo sglygoms: Atlaisvinkite
prispaudimo svertg (a), danga (5) pasukite
pageidaujamg padet;.

® Atkreipkite démesj j tai, kad apsauginis jtaisas (5)
teisingai uzdengty dantracio korpusa.

@ Prispaudimo svertg (a) vél pritvirtinkite.

@ |sitikinkite, kad apsauginis jtaisas (5) tvirtai
uzsifiksavo.

A\ stebékite, kad apsauginis jrenginys bity
gerai pritvirtintas.

A\ Be apsauginio jtaiso kampinio $lifuoklio
nenaudokite.

6.3 Naujy slifavimo disky iSbandymas
Kampiniam $lifuokliui su sumontuotu $lifavimo ar
pjovimo disku leiskite padirbti tus¢ia eiga bent 1
minute. Vibruojancius diskus i karto pakeisti.

7.Valdymas

7.1 Jungiklis (4 pav.)

Kampinis $lifuoklis turi apsauginj jungiklj, kuris
reikalingas apsisaugoti nuo nelaimingy atsitikimy.
ljungdami slankiklj (a) stumkite j deSing ir tuo paciu
metu stumkite j priekj bei spauskite
jiungimo/isjungimo jungiklj (2). Norédami kampinj
Slifuokl] iSjungti paspauskite gale esantj mygtuka (2).
Mygtukas (2) grizta atgal j pradine padét;.

A\ Palaukite, kol masina pasieks didziausig savo
sukimosi greitj. Tuomet kampiniu slifuokliu galite
apdirbti ruosinj.

7.2 Slifavimo disky pakeitimas (5 pav.)
Slifavimo diskams pakeisti Jums reikés pridéto
verZliarakéio (5).

IStraukite kiStuka iS elektros lizdo!

@ Paprastas disko pakeitimas uzblokuojant suklj.

® Suklio blokavimo jtaisg paspausti ir uzfiksuoti
$lifavimo diska.

® Jungeés verzle atsukti verzliarakciu. (zr. 5 pav.)

e Slifavimo ar pjovimo diska pakeisti ir jungés
verzle prisukti verzliarakéiu.

A\ Démesio:
Suklio blokavimo jtaisg spausti tik tada, kai
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variklis ir Slifavimo suklys nedirba! Suklio
blokavimo jtaisas, kei¢iant diska, turi likti
nuspaustas!

Kai $lifavimo ar pjovimo disky storis siekia iki 3 mm,
jungeés verzle atsukti su Slifavimo ar pjovimo disko
puse.

7.3 Jungiy iSdéstymas naudojant slifavimo ir
pjovimo diskus (6-9 pav.)

® Jungiyisdéstymas naudojant tiesy arba sulenktg
Slifavimo diska (7 pav.)
a) [tempimo jungé
b) Jungés verzlé

® Jungiy iSdéstymas naudojant sulenktg pjovimo
diska (8 pav.)
a) [tempimo jungé
b) Jungés verzlé

® Jungiy iSdéstymas naudojant tiesy pjovimo diska
(9 pav.)
a) [tempimo jungé
b) Jungés verzlé

7.4 Variklis
Variklis darbo metu turi bati gerai ventiliuojamas, todél
ventiliavimo angos visada turi buti Svarios.

7.5 Slifavimo diskai

e Slifavimo ar pjovimo disko skersmuo negali biti
didesnis nei nurodytas.

@ Prie$ panaudojima patikrinkite $lifavimo ar
pjovimo disko nurodytg sukimosi greitj.

e Slifavimo ar pjovimo disko sukimosi greitis turi
bati didesnis nei kampinio $lifuoklio tus¢iosios
veikos sukimosi greitis.

@ Naudokite tik tokius Slifavimo ar pjovimo diskus,
kuriy minimalus sukimosi greitis yra 11000 min™ ir
su kuriais leistinas 80 m/s apskritiminis greitis.

® Naudodami deimantinius pjovimo diskus
atkreipkite démesj j sukimosi kryptj. Ant
deimantinio pjovimo disko esanti sukimosi
krypties rodyklé turi sutapti su ant prietaiso
esancia sukimosi krypties rodykle.

Ypac atkreipkite démesj j tai, kad Slifavimo antgaliai
buty tinkamai laikomi ir gabenami. Saugokite
Slifavimo antgalius, kad nesitrankyty, nepatirty
smugiy, nesusidurty su astriais kampais (pvz., laikant
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ar gabenant jrankiy dézéje). Tai gali sugadinti
Slifavimo antgalius, pvz., jie gali jtrukti, ir sukelti pavojy
naudotojui.

7.6 Darbo nurodymai

7.6.1 Slifavimas nuskutant

A\ Démesio! Apsauginio jrenginio naudojimas
Slifavimui (yra tiekimo programoje).

Slifuojant nuskutimo blidu geriausias rezultatas
pasiekiamas, kai $lifavimo diskas Slifavimo pavirSiaus
atzvilgiu nustatomas kampu nuo 30° iki 40° ir tolygiai
braukiama pirmyn ir atgal per ruosin;.

7.6.2 Pjovimo diskai

A\ Démesio! Démesio! Apsauginio jrenginio
naudojimas atskyrimui (jsigyjamas kaip priedas, zr.
9.4).

Pjaunant kampinio Slifuoklio pjovimo pavirSiuje
nepaversti kampu. Pjaunant pjovimo disku pjaunamas
krastas turi bati Svarus. Kietai uolienai pjauti geriausiai
naudokite deimantinj pjovimo diska.

A\ Medziagy, j kuriy sudétj jeina asbestas,
apdoroti negalima!

A Pjovimo disky niekada nenaudokite Slifuoti
nuskutimo budu.

8. Tinklo kabelio pakeitimas

Jei pazeidziamas $io prietaiso tinklo kabelis, kad buty
iSvengta grésmes, jj pakeisti turi gamintojas arba jo
klienty aptarnavimo servisas, arba kitas kvalifikuotas
asmuo.

9. Valymas, techniné prieziira ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Prie§ pradéedami bet kokius valymo darbus i$ tinklo
iStraukite kistuka.

9.1 Valymas

@ Pasirtpinkite, kad ant apsauginiy jtaisuy,
ventiliacinese angose ir variklio korpusuose
nebuty dulkiy bei neSvarumy. Prietaisa nuvalykite
Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto oro srove,
esant Zemam slégiui.

® Rekomenduojame prietaisa i$ karto iSvalyti po
kiekvieno panaudojimo.
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@ Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste su
trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy valikliy
ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso plastikines
dalis. Bukite atidus, kad | prietaiso vidy nepatekty
vandens.

9.2 Anglies Sepetéliai

@ Pastebéjus per didelj kibirkS¢iavima, anglies
Sepetelius turi patikrinti elektrikas.
Démesio! Anglies Sepetélius keisti gali tik
elektrikas.

9.3 Techniné prieziura
@ Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms butina
techniné priezidra.

9.4 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

@ Prietaiso tipa

@ Prietaiso artikulo numerj

@ Prietaiso tapatybés numer;j

® Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;.
Galiojancias kainas, informacija, o taip pat uzsakymo
galimybes rasite www.isc-gmbh.info

Apsauginis denginys atskyrimui (Art.-Nr.: 44.500.35)

10. Laikymas

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sausoje,
nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje. Geriausia
laikyti 5-30 °C temperaturoje. Elektros prietaisa
laikykite originalioje pakuotéje.

11. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad nebuty sugadintas
pervezant. Si pakuoté - tai Zaliaviné medziaga,
tinkama antriniam panaudojimui arba perdirbimui.
Prietaisas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy,
pavyzdziui: metalo ir plastiko. Defektines
konstrukcines dalis utilizuokite kaip specialias
atliekas. Teiraukités specialioje parduotuvéje ar
komunaliniame ukyje!
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Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitét gemas EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

@® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE ChIJIACHO
[AvpekTnBa Ha EC 1 Hopmu 32 apTURYN

@ paskaidro §adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV akOAouOn cUpHOPPWAON CUHPWVA HE TNV
Odnyia EK kat Ta mpdéTuma yia To poiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefylOWUM yA0CTOBEPAETCA, YTO cleaylouue
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBaM M Hopmam EC

MpOorosiolye Npo 3a3HavyeHy HUIKYe BifnoBiAHICTb
BUpOGY AUpeKTMBam Ta cTaHaapTam EC Ha BUpi6

@ ja nsjaByBa cnepgHata coo6p3HOCT COrNacHo
EY-pupeKTuBaTa U HOpMUTE 3a apTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagdida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Winkelschleifer PRO-WS 750 (Toolson)

[C] 87/404/EC_2009/105/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC
[]2006/95/EC
[12006/28/EC

[x] 2004/108/EC
[]2004/22/EC

[] 1999/5/EC

[ 97/23/EC

[] 90/396/EC_2009/142/EC
[] 89/686/EC_96/58/EC

[x] 2011/65/EC

[x] 2006/42/EC

Reg. No.:

[] AnnexV

(] 2004/26/EC

Emission No.:

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

[] Annex VI
Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/@ = cm
Notified Body:

[(12000/14/EC_2005/88/EC

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-3; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 07.08.2012

Weichselgartner/GefierajManager

Unger/Product-Management
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First CE: 07
Art.-No.: 44.306.06  1.-No.: 11012
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR005974
Documents registrar: Daniel Protschka
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar

116




Anleitung_PRO_WS_750_SPK7_1__ 09.11.12 12:41 Seite 117

®

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdrteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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Solo per paesi membri dell'UE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Geelder kun EU-lande
Smid ikke el-vaerktej ud som almindeligt husholdningsaffald.

I henhold til EF-direktiv 2002/96 om elekiroaffald og dets omseettelse til national lovgivning skal brugt
el-veerktej indsamles adskilt og indleveres pa genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt vare:

Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til — som et alternativ i stedet for tilbbagesendelse — at
medvirke til, at relevante dele af apparatet genanvendes ifolge miljgforskrifterne i tilfeelde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan ogséa overdrages til et deponeringssted, som vil
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedrarende
skrotning og genbrug. Ikke omfattet heraf er tilbeharsdele og hjaelpemidler, som ikke indeholder
elektroniske komponenter.

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kallsorteras och lamnas

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till atersandning &r dgaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &andamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har 1am
nats in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektricnim i elektronic¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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So6lo para paises miembros de la UE
No tire herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecologico
para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un
centro de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos
y su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do doméaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mlze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobé&hu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojiim pfiloZzené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych souc¢asti.

Koskee ainoastaan EU-jadsenmaita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousjatteisiin.

Sahkokayttdisia ja elektronisia vanhoja laitteita koskevan Euroopan direktiivin 2002/96/EY mukaan, joka
on siséllytetty kansallisiin lakeihin, tulee loppuun kaytetyt séhkokayttoiset tyokalut kerata erikseen ja
toimittaa ympéristdystavélliseen kierratykseen uusiokayttéa varten.

Kierratys vaihtoehtona takaisinlahettamiselle:

Sahkolaitteen omistajan velvollisuus on takaisinldhettdmisen vaihtoehtona avustaa laitteen asianmukai
sta  havittdmista kierratyksen kautta, kun laite poistetaan kaytésta. Laitteen voi toimittaa myods
kierratyspisteeseen, joka suorittaa laitteen havittdmisen paikallisten kierratys- ja jatteenpoistomaaraysten
mukaisesti hyddyntaen kayttokelpoiset raaka-aineet. Tdmé ei koske kaytdsté poistettaviin laitteisiin
kuuluvia lisdvarusteita tai apulaitteita, joissa ei ole sahkdosia.

Tonbko gnA ctpaH EC
3anpeLleHo BbibpackiBaTb 3NIEKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIN JOMALLHWIA MYCOp.

CornacHo eBponerickor anpektmse 2002/96/EG 06 MCMOMb30BaHHbIX 3N1IEKTPUHECKUX 1 ANIEKTPOHHbIX
YCTPONCTBAxX U peann3auum B NpaBoBON CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6X0ANMO
MCMOMb30BaHHbIA ANEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUM3MPOBATb OTAESbHO Y HanpaBnATb HA BTOPUYHYIO
nepepaboTKy AS1A OXpaHbl OKPYXXaloLLen cpeabl.

BTopuuHaa nepepaboTka - anbTepHaTMBa 06A3ATENbHON OTCbINIKE YCTPONCTBA Ha3a N3roTOBUTENIO:
Bnapeneu anekTpu4eckoro yCTponcTea B crny4ae nsbasneHna oT CO6CTBEHHOCTH 06A3aH, B KayecTse
anbTepHaTUBbI OTCbINKM Ha3ag U3roTOBUTESIO, COAENCTBOBATL Haanexatlen ytunusaumu. MNpuweawee
B HEroHOCTb YCTPOWCTBO MOXET ObITb NepeAaHo B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIV OCYLLEeCTBUT
NMKBMAALMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKIMYHOM NPOM3BOACTBE M 0bpaLleHnm ¢
MYyCOPOM. OTO HE OTHOCMTCA K MPUIIOXEHHbBIM K NpULLIELLIEMY B HEFOAHOCTb 060PYyA0BaHUIO
[OMOSHATENbHBIM YCTPONCTBAM M BCMOMOraTeNbHbIM CPeACTBaM, HE COAePXXaLUMM dNeKTpUdeckme
YyacTu.
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Ainult Euroopa Liidu riikidele
Arge visake elektrilisi tooriistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised t6oriistad koguda kokku eraldi ja leida neile
keskkonnaséastlik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivétukohta, mis korraldab
selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu
vanade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2002/96/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantosanai atbilstosi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmantosana ka alternativa atpakalnosutiSanas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas ipasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmantosanas ietvaros ipaSuma tiesibu nodosanas gadijuma. Nolietoto ierici $aja
gadijuma var nodot ari atpakalpienemsanas uznemuma, kas veic tas likvideSanu atbilstosi nacionalajam
likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam iericém pievienoto
piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

Samo za dezele Clanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo€eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kézé.

A villamos készlilékekkel és elektromos-Oregkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban torténd realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kilon kell gyujteni és egy kdrnyezetbarati Gjraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos késztilék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakiildés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az 6reg készlléket egy visszavevd helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkorfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készlilékekhez mellékelt vilamosalkatrészek nélkuli
tartozékrészeket és segitéeszkdzoket.
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Sadece AB Ulkeleri icin Gegerlidir
Elektrikli cihazlar ¢cépe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Y&énetmeligince ve ilgili ydbnetmeligin ulusal
normalara uyarlanmasi sonucunda kullaniimig elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve g¢evreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Dénlisim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yonetmeliklere
uygun olarak ¢alisan geri dénlisim merkezlerine vermekle yukimludar. Bunun igin kullaniimis cihaz,
ulusal déntsim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullanilimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimis alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan
aksesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Cawmo 3a cTpaHu ot EC
He n3xBbpnanTe enekTpmMyecky ypeam B goMatiHua 60KyK.

CwrnacHo EBponeinckata ampektuea 2002/96/EC 3a eneKTpnyYeckn n eNneKTPOHHU CTapy ypeau n
npeBpbLLAHETO 1 B HALMOHAMHO NpaBo, ynoTpe6ABaHUTe eNeKTpUYeCcKU ypeamn TpAabea aa ce npejasat
pasgenHo cbbpaHu 1 B CbobpaseH C OKOSHaTa cpeaa MyHKT 3a Ornon30TBOPABAHE Ha OTnaAbLM.

AnTepHaTUBa Ha NnokaHaTa 3a 06paTHO u3npatlaHe ¢ Luen peumknvpaHe:

Co6CTBEHUKBT Ha eNeKTpoypea e anTepHaTUBHO 3a4b/IKEH BMECTO Aa ro nanpatu obpaTtHo, fa
cbaencTBa 3a cbobpas3HOTO My OMON30TBOPABaHE B CflyyYal Ha 0Tkas oT cobcTBeHoCTTa. 3a uenTta
CTapUAT ypea MoXe Aa ce NpefoCTaBu U Ha cbbupaTeneH NyHKT, KOUTO M3BBbpLUBa OTCTpaHABAHE Mo
cMMCbhNa Ha 3akoHa 3a KpbroBpaTHaTa MKOHOMMKA 1 3aKoHa 3a oTnagbuute. ToBa He ce oTHacA Ao
npubaBeHy KbM CTapUTe ypeau 4acTu 1 NOMOLLHM cpeacTBa 6e3 en. CbCTaBHM YacTu.

Kun for EU-land
kke kast elektroverktay i husholdningsavfallet!

| henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktgy samles inn separat og tilferes miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & veere med og serge for at utstyret blir tilfort en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomfgrer en destruksjon i sams-
var med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler uten
elektobestanddeler som fulgte med utstyret, bergres ikke av dette.

Sérstok skilyrdi fyrir Ibnd Evrépubandalagsins:
Kastid ekki notudum rafmagnstaekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evrépu 2002/96 um gémul rafmangsteeki og samkvaemt breytingum i lagaset-
ningu hverrar pjédar sambandsins verdur ad safna rafteekjum adskilid og koma peim i sérstaka
endurvinnslu i pagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda taekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér teekinu sem eigandi. pad er mégulegt ad afhenda teekid til sérstakrar
soéfnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu teekisins samkvaemt I16gum hinna ymsu pjéda um
endurvinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbétarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.
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Camo 32 3em/be EY
He 6auajte enexktpuyHe anate y KyhHo cmehe!

Mpema eBponckoj AupekTneun 2002/96/EG 0 cTapmMm eNeKTPUYHUM U ENEKTPOHCKMM ypehajuma v heHum
NPEHOCOM Y HaLMOHa/IHO NPaBo, UCTPOLLEHN E/IEKTPUYHKM anaTtn Tpebano 6m ga ce cakyne u Ha
€KOJIOLLKM Ha4vH 36pH1HY Ha MECTY 3a peLmKIMpame.

AnTepHaT1Ba peumKanparsy HacynpoT 3axTeBy 3a nospaha;j:

BnacHuk enektpuyHor ypehaja antepHaTMBHO je o6aBesaH Aa ymecTo noBpahaja ypehaja, y cayyajy
oapvLana BNacHULLTBA, yYeCcTBYje Y CTPyYHOM 36pumbaBarsy ypehaja y otnaa. Ctapu ypehaj Moxe aa ce
y Ty CBpXY Npega Ha MecTy 3a npeysumMarbe TaKBUX ypehaja Koje CNpoBoAW YKNararbe Y CMUCTY
[pHaBHUX 3aKOHA O OTNagy M peumKanpamsy. To ce He 0f4HOCK Ha AenoBe NpuGopa U nomohHa cpeacTaa
6e3 eNIeKTPUYHINX cacTaBHUX Ae/0Ba Koju Cy fofaTtun cTapum ypehajuva.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektricnim i elektronic¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Tik ES Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2002/96/EB ir jos perkélimu j nacionaline teisine
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - grazinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinktg prietaisa, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali buti perduotos atlieky tvarkymu uzsiimancioms jmonems, kurios
jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu. Sis
reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinems priemonéms, kuriy
sudétyje néra elektros daliy.
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zuléssig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

®

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incomplete, n’est
autorisée qu’avec I'agrément exprés de 'entreprise ISC GmbH.

D

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con 'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

Eftertryk eller anden form for mangfoldiggorelse af skriftligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande
underlag fér produkter, &ven utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili slicha umnozavanja dokumentacije i pratec¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

®

La reimpresion o cualquier otra reproduccién de documentos e
informacion adjunta a productos, incluida cualquier copia, sélo se
permite con la autorizacion expresa de ISC GmbH.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich
dokument( vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

@

Tuotteiden dokumentaatioiden ja muiden mukaanliitettyjen asiakirjojen
vain osittainenkin kopiointi tai muunlainen monistaminen on sallittu
ainoastaan ISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.
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I'IepeneanblBaHme nnwn npo4yve BUAbl Pa3MHOXXEHUA OOKYMeHTauum u
conpoBOAUTENbHbIX NMUCTOB NPOoAYKUUK d)I/IprI, MONHOCTbLIO UNn
HaCTU4HO, pas3peLleHo Npon3BOAUTb TOMbKO C OAHO3HA4YHOro
pa3speluenna ISC GmbH.

@®

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustriikk
v&i muul viisil paljundamine, ka osaliselt, on lubatud ainult ISC GmbH
loal.

@

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai
citada izplatiSana, ari fragmentari ir atlauta tikai ar skaidru

ISC GmbH piekrisanu.

®

utdnnyomaésa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovolieno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi
kopyalanmasi veya baska sekilde ¢cogaltiimasi, yalnizca ISC GmbH
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

MpeneyaTBaHETO MM Pa3MHOXaBaAHETO MO APYr HAa4MH Ha
[OKYMEHTaLWA 1 Npuapy>asaluy AOKYMEHTW Ha NPOAYKTY Ha, A0pU 1
KaTo 1U3BajKa, ce Aonycka camo C U3PUYHOTO paspelueHme Ha ISC
GmbH.

®

Eftirprentun eda énnur fjélprentun fylgiskjala og leidarvisa vérunnar, lika
i Urdreetti, er ekki leyfileg nema grerinilegt samflykki fra ISC GmbH komi
til.

®
Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og
ledsagende papirer til produktene, ogsa i utdrag, er bare tillatt nar ISC

GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Honuparse unm ymHoxaBare JOKYMeHTaLje U MonpaTHUX
marepujana o NpoM3BoAY, YaK 1 Ae/IMMUYHO, I03BO/LEHO j€ CaMmo y3
Mp3n4nTy carnacHocT pupme ISC GmbH.

Naknadno tiskanje ili slicna umnozavanja dokumentacije i pratecih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izri¢ito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

@
Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis
dauginimas leidziamas tik gavus aisky ISC GmbH leidima.
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Technische Anderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Con riserva di apportare modifiche tecniche

Salvo modificaciones técnicas

Technikai valtozasok jogat fenntartva

Der tages forbehold fér tekniske sendringer

Forbehall for tekniska férandringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
CoXpaHAETCA NPaBo Ha TEXHUYECKMNe UMEHEHNA

Technické zmény vyhrazeny

Tehni¢ne spremembe pridrzane.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

Teknik degisiklikler olabilir

bad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar.

Med forbehold om tekniske endringer

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud

3apapKaBamo npaso Ha TEXHUYKE U3MEHEe

3anasBa ce NpaBoTO 3@ TEXHUYECKW NPOMEHN

Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau.
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@ GARANTINIS RASTAS

Gerbiamas kliente,

musy gaminiams taikoma griezta kokybés kontrolé. Jeigu Sis prietaisas kada nors visgi sugesty, labai dél to
apgailestaujame ir praSome kreiptis j masy aptarnavimo servisa Siame garantiniame raste nurodytu adresu.
Mielai j Jusy klausimus atsakysime ir telefonu skambinant Zemiau nurodytu aptarnavimo serviso numeriu.
Garantiniy reikalavimy pareiSkimui galioja tokia tvarka:

1.

Sios garantijos salygos reguliuoja papildomy garantijy teikima. Sioje garantijoje apie Jsy teiséty garantijy
teikimo reikalavimus nekalbama. Musy garantijas teikiame Jums nemokamai.

Garantija taikoma tik esant trakumams, kurie yra susije su medziagos ar gamybos klaidomis bei apsiriboja
tokiy trukumy Salinimu ir prietaiso pakeitimu. PraSome atkreipti démesj j tai, kad musy prietaisai néra skirti
naudojimui gamybos, amaty ir pramonés srityse. Garantiné sutartis nevykdoma, jei prietaisas naudojamas
gamybos, amaty ar pramonés jmonése bei jmonése, uzsiimancioms panasia veikla. Be to, mes neatsakome
uz transportavimo metu padaryta zala, uz zala, atsiradusig dél montavimo instrukcijos nesilaikymo ar
netinkamos instaliacijos, dél naudojimo instrukcijos nesilaikymo (kaip pvz., prijungimas prie netinkamos
tinklo jtampos ar srovés rusies), dél netinkamo panaudojimo arba naudojimo ne pagal paskirtj (kaip pvz.,
prietaiso perkrova arba naudojimas su neleistinais jrankiais ar priedais), dél techninés priezidros ir saugumo
nurodymy nesilaikymo, dél svetimkiniy patekimo | prietaisg (kaip pvz., smélis, akmenys ar dulkés), dél
naudojimo per prievartg ar dél iSoriniy poveikiy (kaip pvz., po nukritimo atsiradusi Zala) bei uz jprastinj,
naudojant pagal paskirtj atsiradusj nusidévéjima. Tai ypatingai galioja baterijoms, kuriy garantija yra 12
meénesiy.

Garantiniai reikalavimai nustoja galioti, jeigu prie prietaiso jau buvo atlikti kokie nors darbai.

Garantija galioja 5 metus ir jos galiojimo laikas prasideda prietaiso pirkimo diena. Atsiradus defektams,
garantinius reikalavimus reikia pareiksti 2 savai€iy bégyje pries pasibaigiant garantiniam terminui.
Pasibaigus garantiniam terminui garantiniai reikalavimai nebegalioja. Dél prietaiso remonto ar pakeitimo
garantinis terminas nei pratgsiamas nei prietaisui ar kuriai nors sumontuotai jo daliai suteikiamas naujas
garantinis terminas. Tas pats galioja ir kai tokie darbai atliekami tiesiogiai pas klienta.

Pasinaudojant savo garantiniu reikalavimu sugedusj prietaisg praSome siysti Zemiau nurodyti adresu be
pasto mokescio. Pridékite pirkimo kvito originalg arba kitg prietaiso pirkimo jrodymg, ant kurio baty nurodyta
data. Todél kaip pirkimo jrodyma praSome saugokite kasos ¢ekj! Kaip galima tiksliau praSome nurodyti
reklamacijos priezastj. Jei prietaiso gedimui taikoma musy garantija, i§ masy nedelsdami gausite sutaisytg
arba naujg prietaisg.

Savaime suprantama, kad uz atlygj mielai Saliname prietaiso gedimus, kuriems masy garantija negalioja arba
jau pasibaigus galiojimo terminui. Tokiu atveju prietaisg praSome siysti j musy servisg Zzemiau nurodytu adresu.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprijekorno, jako nam je zao i
molimo vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamstvenom listu, ili najblizoj
trgovini gradevinskim materijalom. Za potrazivanje jamstva vrijedi slijedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvaca isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sliénim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili prasine),
nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. o§tecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog tro$enja tijekom
koritenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju vec izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 5 godine a zapo€inje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije

isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se

tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i

kod koristenja servisa na licu mjesta.

Za potrazivanje jamstva neispravan uredaj posaljite, oslobodeno postarine, na dolje navedenu adresu ili se
obratite najblizoj trgovini gradevinskim materijalom. Prilozite originalni raCuna za kupnju uredaja ili neki drugi
dokaz o kupnji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saguvate raéun kao dokaz! Sto toénije
opisite razlog reklamacije. Ako naa jamstvena usluga obuhvaéa kvar nastao na Vadem uredaju, odmah
¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

In the unlikely event that your device develops a fault, we are truly sorry for this, and suggest that you please
contact our service department at the address shown on this guarantee card, or contact the nearest authorised
DIY store. Please note the following terms, under which guarantee claims can be made:

1.

128

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies into
the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by the
device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 5 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below, or contact the nearest authorised DIY store. Please enclose either the original or a copy of
your sales receipt or another dated proof of purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is
your proof of purchase. It would help us if you could describe the nature of the problem in as much detail as
possible. If the defect is covered by our guarantee then your device will either be repaired immediately and
returned to you, or we will send you a new device.
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@ BULLETIN DE GARANTIE

Chére Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact
avec notre service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bulletin de garantie ou vous adresser au marché de la
construction le plus poche. Pour faire valoir une demande de garantie, ce qui suit est valable :

1.

Les conditions de garantie réglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
|Iégaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

La prestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée & I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement de I'appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été construits pour étre utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dés lors que
I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du méme genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de substitution
de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des instructions de
montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi (comme par
exemple le raccordement & une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant), les applications
abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de I'appareil ou encore I'emploi
d’accessoires non homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
linfiltration de corps étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussiére), 'emploi de la force ou 'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une
chute), ainsi que 'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particulierement valable pour les
accumulateurs pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois.

Le droit a la garantie disparait dés lors que des interventions ont lieu sur I'appareil.

Le délai de garantie s’éléve a 5 ans et commence a la date de I'achat de I'appareil. Les demandes de
garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant le
moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie aprés écoulement
du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I'appareil n’entraine nullement une
prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de garantie, en
raison de cette prestation, pour I'appareil ou pour toute autre piece de rechange intégrée. Ceci est
également valable lorsqu’un service aprés-vente sur place a été consulté.

Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer I'appareil défectueux franco de port
al'adresse indiquée ci-dessous ou vous adresser au marché de la construction le plus proche. Ajoutez a
I'envoi I'original du bon d’achat ou de tout autre preuve de 'achat datée. Veuillez donc toujours bien
conserver le bon d’achat en guise de preuve ! Décrivez la raison de la réclamation le plus précisément
possible. Si le défaut de I'appareil est compris dans notre prestation de garantie, nous vous retournerons
sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau.
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@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all’indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia o al centro fai-da-te competente piu vicino. Per la rivendicazione dei diritti
di garanzia vale quanto segue:

1.

130

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed é limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o industriale.
Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato in imprese commerciali,
artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le prestazioni di
risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni per il
montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come per es.
collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’'uso improprio o illecito (come per es.
sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili o accessori non consentiti), dalla mancata osservanza
delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei nell’apparecchio (come per
es. sabbia, pietre o polvere), dall’impiego della forza o dall'influsso esterno (come per es. danni dovuti a
caduta) e dall'usura normale e dovuta all'impiego. Cio vale particolarmente per batterie, per esse
concediamo tuttavia 12 mesi di garanzia

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sull’apparecchio.

Il periodo di garanzia & 5 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il
difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione
o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con questa
prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo periodo di
garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate 'apparecchio difettoso franco di porto all’indirizzo
sotto indicato o rivolgetevi al centro fai-da-te compentene piu vicino. Allegate lo scontrino di cassa in
originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data. Conservate bene percio lo scontrino di cassa come
prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo piu dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra
nella nostra prestazione di garanzia, ricevete I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di
posta.
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GARANTIBEVIS

Kaere kunde!

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star angivet pa dette
garantibevis, eller nsermeste byggemarked. For indfrielse af garantikrav gaelder folgende:

1.

Neerveerende garanti fastseetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat ved
lov bergres ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan fores tilbage til materiale- eller produktionsfejl, og
begraenser sig til afhjeelpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemeerk, at vore produkter ikke
er konstrueret til erhvervsmeessig, handvaerksmeessig eller industriel brug. Garantiaftale kan derfor ikke
anses for indgaet, safremt produktet anvendes i erhvervsmaessigt, handvaerksmeessigt, industrielt eller
lignende gjemed. Endvidere daekker garantien ikke erstatningsydelser for transportskader, skader som folge
af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som folge af usagkyndig installation,
tilsideseettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspaending eller stramtype), misbrug eller
usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug af veerktgj eller tilbehar, som ikke er godkendt),
tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter, indtreengen af fremmedlegemer i apparatet
(f.eks. sand, sten eller stov), brug af vold eller eksterne pavirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes)
samt skader, der hidrerer fra almindelig slitage. Dette gaelder isaer batterier, som vi dog alligevel yder 12
maneders garanti pa

Garantien mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet.

Garantiperioden udger 5 ar at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden for to uger,
efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres gaeldende efter garantiperiodens udlgb.
Reparation eller udskiftning af apparatet medferer ikke forlaeengelse af garantiperioden, heller ikke for
eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

For at gere brug af garantien skal du indsende det defekte produkt portofrit til nedenstaende adresse, eller
kontakt dit byggemarked. Original kebskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes.
Kebskvitteringen skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst sa ngjagtigt som muligt grunden til din
reklamation. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du
vil modtage et helt nyt.
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® GARANTIBEVIS

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt satt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet, eller
vanda dig till nArmaste ansvarig byggmarknad. Foljande punkter géller for att du ska kunna géra ansprak pa
garantin:

1.
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| dessa garantivillkor regleras extra garantitjianster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna tacker endast in sddana brister som kan héarledas till material- eller fabrikationsfel och ar
begransade till arbetsuppgifter som syftar till att atgarda dessa brister eller byta ut produkten. Tank pa att
vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats for yrkesmassig,
hantverksmassig eller industriell anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om produkten ska anvandas
inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Var
garanti omfattar dessutom inte erséttning fér transportskador, skador som kan héarledas till missaktade
monteringsanvisningar eller ej féreskriven installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
natspanning eller strémart), missbruk eller ej &ndamalsenliga anvéndningar (t ex 6verbelastning av
produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehor), &sidosatta underhalls- och
sakerhetsbestdammelser, frammande partiklar som har tréngt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och anvéndningsbundet
slitage. Detta géller sarskilt for batterier som tacks av en 12 manaders garanti.

Ansprak pa garanti upphdr att gélla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

Garantitiden uppgar till 5 ar och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det &r inte méjligt att
stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nar produkten repareras
eller byts ut, dessutom medfdér sddana arbeten inte att en ny garantitid bérjar galla fér produkten eller for ev.
reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hembesok.

For att du ska kunna stélla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skicka in i tillrackligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Du kan ocksa vanda dig till nArmaste ansvarig byggmarknad. Bifoga
kvittot i original eller ett annat daterat kdpebevis. Forvara darfor kassakvittot pa en saker plats! Beskriv
orsaken till reklamationen sa noggrant som méjligt. Om defekten i produkten técks av vara garantitjanster,
far du genast en reparerad eller ny apparat av oss.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprijekorno, jako nam je zao i
molimo vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamstvenom listu, ili najblizoj
trgovini gradevinskim materijalom. Za potrazivanje jamstva vrijedi slijedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvaca isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sliénim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili prasine),
nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. o§tecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog tro$enja tijekom
koritenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju vec izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 5 godine a zapo€inje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije

isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se

tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i

kod koristenja servisa na licu mjesta.

Za potrazivanje jamstva neispravan uredaj posaljite, oslobodeno postarine, na dolje navedenu adresu ili se
obratite najblizoj trgovini gradevinskim materijalom. Prilozite originalni raCuna za kupnju uredaja ili neki drugi
dokaz o kupnji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saguvate raéun kao dokaz! Sto toénije
opisite razlog reklamacije. Ako naa jamstvena usluga obuhvaéa kvar nastao na Vadem uredaju, odmah
¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.
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® CERTIFICADO DE GARANTIA

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no
funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio de
atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia o a la tienda
especializada responsable mas cercana. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Sus derechos legales a
prestacion de garantia no se ven afectados por la presente garantia. Nuestra prestacion de garantia es
gratuita para usted.

2. Laprestacion de garantia se extiende exclusivamente a defectos ocasionados por fallos de material o de
produccion y esta limitada a la reparacién de los mismos o al cambio del aparato. Tenga en consideracion
que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, en taller o industrial. Por lo tanto, no procedera
un contrato de garantia cuando se utilice el aparato en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como
actividades similares. De nuestra garantia se excluye cualquier otro tipo de prestacion adicional por dafos
ocasionados por el transporte, dafios ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o
por una instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tension de red o corriente no indicada), aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), no observancia de las disposiciones de
mantenimiento y seguridad, introduccion de cuerpos extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o
polvo), uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas), asi como por el desgaste habitual
por el uso. Esto se aplica especialmente en aquellas baterias para las que ofrecemos un plazo de garantia
de 12 meses.

El derecho a garantia pierde su validez cuando ya se hayan realizado intervenciones en el aparato.

3. Elperiodo de garantia es de 5 afios y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de
garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de dos
semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de
garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo de garantia ni un
nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica
en el caso de un servicio in situ.

4. Para hacer efectivo su derecho a garantia, envie gratuitamente el aparato defectuoso a la direccion
indicada a continuacién o péngase en contacto con la tienda especializada mas cercana. Adjunte el original
del ticket de compra u otro tipo de comprobante de compra con fecha. jA tal efecto, guarde en lugar seguro
el ticket de compra como comprobante! Describa con la mayor precisién posible el motivo de la
reclamacion. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de
inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je ndm to velice
lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto zaruénim listu nebo na
nejblizsi pobocku hobbymarketu. Pro uplathovani pozadavk( poskytnuti zaruky plati nasledujici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢ny zarucni servis. Vasich zakonnych naroku na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zaruéni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatk(, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Ze nase
pristroje nebyly podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo primyslové
pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylouéeno poskytnuti
nahrady za dopravni §kody, $kody zplsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z divodu
neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako nap¥. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo
druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napt. pfetizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastrojli nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokynu pro udrzbu a bezpeénostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napt. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v dlisledku cizich vlivll (jako napf. $kody zplisobené padem), jakoz také bézného opotfebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni Ihdtu 12
mésicd.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢€ini 5 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vypr§enim zaruéni doby je
tfeba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatriovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také v
pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

Pro uplatnéni pozadavku poskytnuti zaruky nam prosim za$lete defektni pfistroj osvobozeny od postovného
na nize uvedenou adresu nebo se obratte na nejbliz&i pobocku hobbymarketu.P¥ilozZte original prodejniho
dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto dobfe ulozte jako dikaz! Popiste
nam prosim pokud mozno presné dlivod reklamace. Je-li defekt pfistroje v nasem zaru¢nim servisu
obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.
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@ TAKUUTODISTUS

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua ottamaan yhteytta tekniseen
asiakaspalveluumme kayttaen tédssé takuukortissa annettua osoitetta, tai lahimp&aan valtuutettuun
rakennustarvikeliikkeeseen. Takuuvaateiden esittdmisté koskevat seuraavat maaraykset:

1.
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Nama takuuméaaraykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin
takuusuoritusvaateisiisi millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset puutteellisuudet, jotka aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista,
ja se on rajattu ainoastaan naiden puutteellisuuksien korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uudella. Ole
hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu ja valmistettu kéytettavaksi pienteollisuus-,
kasitydlais- tai teollisuustarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta kdytetaan pienteollisuus-,
kasityOlais- tai teollisuustydpaikoilla tai naihin verrattavissa olevissa toimissa. Takuumme ei mydskaan
sisélla kuljetusvaurioiden tai sellaisten vaurioiden korvaussuorituksia, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeen
noudattamatta jattdmisesté tai asiantuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta
jattdmisesta (esim. liitdnta vaarantyyppiseen verkkovirtaan), vaarinkaytdsta tai virheellisesta kaytdsta (esim.
laitteen ylikuormittaminen tai hyvaksyméttémien tydkalujen tai lisdvarusteiden kayttdminen), huolto- ja
turvallisuusmaéraysten noudattamatta jattdmisesté, vieraiden esineiden (esim. hiekan, kivien tai pélyjen)
paasysta laitteen siséan, vakivaltaisesta kasittelysté tai ulkopuolisista tekijoisté (esim. putoamisesta
aiheutuneet vauriot) seka kaytdsta aiheutuvasta tavallisesta kulumisesta. Tama koskee erityisesti niitd
akkuja, joille me kuitenkin myénnamme 12 kuukauden pituisen takuun.

Takuuvaateet raukeavat, jos laitteelle on jo tehty jotain toimenpiteité.

Takuuaika on 5 vuotta ja se alkaa laitteen ostopdivasta. Takuuvaateet tulee esittdd ennen takuuajan
paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittdminen takuuajan
paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemiseen tai laitteen tai siihen
mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen alusta. Taéma koskee myds paikan
péaalla suoritettuja palveluja.

Takuuvaateesi esittdmista varten ole hyvé ja laheta viallinen laite postimaksutta allaoclevaan osoitteeseen tai
kaanny lahimman valtuutetun rakennustarvikeliikkeen puoleen. Ole hyva ja liitd mukaan alkuperdinen
maksukuitti tai muu paivayksella varustettu ostotosite. Sailyta taméan vuoksi kassakuitti huolella tositteena!
Ole hyva ja kuvaa valituksen syy meille mahdollisimman tarkoin. Jos takuumme kattaa laitteessa olevan
vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittdmasti takaisin.
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TAPAHTUMHOE CBUAETEJIbCTBO

YBamaemasn noRynateJZibHUUA, yBa}HaeMblﬁ norynartesb,

Hawu npoayKTbl NPOXOAAT TLWATENbHENLLIMIM KOHTPOb KadecTBa. Ecin HecMoTpsi Ha 3TO BCe e onvcbiBaemMoe
YCTPOMCTBO K HalleMy COXaneHuto He ByAeT paboTaTb HagaexallmMm o6pasom, To Mbl npocvM Bac
06paTUTbCS B HaLlly CEPBUCHYIO CTYHOY MO YyKa3aHHOMY Ha 3TOM rapaHTUMHOM KapTe aApecy Uav B CNyKo6y
cepBuca 6/MHaNLLIero MarasmMHa CTpoUTe bHbIX YCTPOUCTB. [11A Toro, 4To6bl BOCMO/1b30BaTLCS YCayramu
rapaHTUMHOro 06CyHKUBAHUS HEOGXOAMMO OCYLLECTBUTb CleAyIoLLEE:

1. HacTosAwme npaBuia rapaHTUK peryinpyoT JONOAHUTENbHBIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUIAHBIX YCAYT.
OTu rapaHTUiHbIe 0653aTeIbCTBA He 3aTparvsatoT Balum 3aKoHHble NpaBa Ha rapaHTUIMHOe
o6cnyuBaHve. Hawm rapaHTuiiHble yeayr ana Bac 6ecnnatHbl.

2. TapaHTUWiHble ycayri pacnpoCcTPaHATCA TOIbKO Ha HEUCNPABHOCTU, KOTOPbIe BO3HUKJIM B pe3y/ibTaTte
He/loCTaTKOB MaTepuasa Miun Npolecca M3roToBAEHWUA W MPeAYyCMaTpUBaIOT TOBKO YCTPaHEHUE aTUX
HeloCTaTKOB W/ 3aMeHy ycTporcTBa. Heo6xoanMO yyHecTb, YTO HalLKM yCTpoMCcTBa pa3paboTaHbl
COrnacHo NpeanucaHmaM A1a UCMoNb30BaHUSA B MPOMBbILLIEHHbIX, PEMECIEHHbIX MU UHAYCTPUaIbHBIX
obnacTax. lapaHTUIHbLIN AOrOBOP CYUTAETCA HeleMCTBUTENbHbBIM, €C/IM YCTPOMUCTBO UCMOb3YeTCA B
NPOMBbILUNIEHHbBIX, PEMECAEHHBIX MW MHAYCTPUA/IBbHBIX LIENIAX, a TaKKe ANA Nof0OHON AeATeNbHOCTY.
Hawum rapaHTuiiHble 06A3aTe/IbCTBa HE PAaCcNPOCTPaHAOTCA Ha MOBPEHAEHWA NPY TPAHCNOPTUPOBKE,
NOBPEXAEHNA B pe3ynbTaTte HeCOGMIIOAEHNA YKa3aHUi PyKOBOACTBA MO MOHTaXy WK B pe3y/brarte
NpoBeAeHHON HeHaAIeXalLLM 06pas3oM MHCTaNALMK, HECOBMIOAEHNA YKa3aHN PyKOBOACTBA MO
9KCrnyaTaunm (Taknx Kak Hanpumep, NOAKJ/IHYEHME K CETU C HEHAA/IeaLLMM NapaMeTpOM HanpAXKeHWs),
MCMONb3YeTCA HENPaBW/IbHO AW HEHaZNEXaLLMM 06pa3oM (Hanpumep, neperpysKa ycTponcTea nam
MCMONb30BaHWE He JOMYyLLEHHbIX K MPUMEHEHMWIO HacaZloK MW NPUHALNEKHOCTEN), NPU HECOBNIOAEHUN
npaBua TEXHUYECKOTO 06C/TYIMBAHUA U TEXHUKM 6€30MacHOCTH, NpY NonagaHun NOCTOPOHHMX NPEAMETOB
B YCTPOMCTBO (TaKMX KaK HanpumMep: NeCoK, KaMHW UK MNblJib), MPU UCMONb30BaHUK CUbI UK
NMOCTOPOHHMX BO3AEMCTBUI (TaKUX KaK Hanpumep, MOBPEKAEHWA B pesy/bTate NafgeHus), a TakKe npu
06bI4YHOM U3HOCE B pe3y/ibTaTte UCMob30BaHUA. OTO OTHOCUTCA NPeEX e BCEro K akKyMynaTopam, Ha
KOTOpbIE Mbl TEM HE MEHEE AaeM rapaHTUIMHBIM CPOK Ha 12 MecALeB.

MpaBo Ha rapaHTUIMHOE 06CNYKMBaHWE TEPSET CUITY, €C/IM Bbl/IN OCYLLECTB/IEHBI BMELLaTeIbcTBa B
WHCTPYMEHT.

3. TlapaHTUIMHbBIN CPOK cocTaBAAET 5 rofa M HAYMHAETCS CO AHA NMOKYMNKK YCTPOMCTBa. [apaHTuiHbIe NpaBa
HEo6X0AMMO NPEeAbABAATb A0 UCTEYEHMA CPOKA FrapaHTUKU B TEHEHUW ABYX HEAE/b MOC/e TOro KaK 6yaet
0oBHapyHeHa HeMcrnpaBHOCTb. 3aAB/IEHWA HA rapaHTUMHOE OBCNYHMBaHWE NOCE UCTEYEHWUS CPOKA
rapaHTUu He NPUHUMatOTCA. PEMOHT MM 3aMeHa YCTPOMCTBA HE BEAET K YAJIMHEHWUIO CPOKA CNYHObI U C
3TUMM yC/IyraMu He Ha4MHAETCA HOBbIM CPOK rapaHTUW A8 YCTPOMCTBA UK YCTaHOBNEHHBIX 3anacHbIX
fetanen. To AeNCTBYET TaKKe B C/lydae OKa3aHUsi CEPBUCHbIX YCAYT MO MECTY HAXOXKAEHUS KIMEHTa.

4. [na npenabaBneHVA NPETeH3U Ha rapaHTUIMHOE 06CNYHMBaAHWE BbILLINTE, NOXayncTa, HemcnpaBHoe
YCTPOMCTBO 6€3 onsiaThbl NOYTOBbIX PACXOL0B N0 YKa3aHHOMY HUe afpecy UauM obpaTuTech C HUM B
CNyHOy cepBuca 6/IMHKaNLLIEro MarasmHa CTPOUTEIbHbIX YCTPOMCTB. MPUIOHKUTE KBUTAHLMIO NOKYMNKW B
opurnHane uav nboe Apyroe CBUAETENLCTBO O COBEPLLEHHOM NOKYMKe C yKasaHHoW aatoin. Heobxogumo
NMO3TOMY COXPaHATb KACCOBbIN YeK ANA foKasaTtesbeTaal MoranyncTta, onuwnTe NPUYUHY
npeabABNAEMbIX NMPETEH3MIM KaK MOXHO To4Hee. Ecnn HemncnpaBHoOe YCTPOMUCTBO NOAIEHUT
rapaHTUHOMY 0GC/TyHMBaHUIO, TO Bbl Nony4nTe He3ameaNUTeIbHO OTPEMOHTUPOBAHHOE MM HOBOE
YCTPOMCTBO 06paTHO.
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@ GARANTIITUNNISTUS

Lugupeetud klient,

meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui kéesolev seade ei peaks siiski korralikult téétama, vabandame
sellepérast vaga ja palume Teil pédrduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud

aad

1.

138

ressil voi ldhimasse padevasse ehituspoodi. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

Taiendavat garantiid reguleerivad need garantiitingimused. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke
garantiinbudeid. Meie garantii on Teile tasuta.

Garantii hdImab ainult neid puudusi, mis tulenevad materjali- vdi tootmisvigadest ning piirneb nende
puuduste kdrvaldamise voi seadme vahetamisega. Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevdtluses, kasitddnduses ega tddstuses kasutamise otstarbel. Selleparast garantiileping
ei kehti, kui seadet kasutatakse ettevotluses, kasitdédnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel. Meie
garantii puhul on hlvitamine vélistatud transpordikahjustuse korral, kahjustuste korral, mis tulenevad
montaazijuhendi mittejérgimisel voi asjatundmatu installatsiooni tagajérjel, kasutusjuhendi mittejargimisel
(nt vale vorgupinge voi vooluliigiga ihendamisel), vale voi mitteotstarbeka kasutamise korral (nt seadme
Glekoormus voi mittelubatud téériistade ja tarvikute kasutamine), hooldus- ja ohutusnduete mittejargimisel,
voorkehade (nt liiv, kivid voi tolm) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjoudude mdju korral (nt
kahjustused mahakukkumise tagajarjel) ning kasutamisest tuleneva tavapéarase kulumise korral. See kehtib
eriti akude kohta, millele me 12 kuulise garantiiaja tagame.

Garantiindue kaotab kehtivuse, kui seadet on juba lahti voetud.

Garantiiaeg on viis aastat ning see algab seadme ostmise kuupédevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garantiiaja
kestvuse I6ppu on vélistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi antakse
ndude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib ka kliendi juures
kohapeal teostatud teeninduse korral.

Garantiindude esitamiseks saatke defektne seade saatekuludeta alltoodud aadressile voi pdérduge
lahimasse padevasse ehituspoodi. Pange kaasa ostutSeki originaal voi muu kuupéevaga ostmist tdendav
dokument. Sel pohjusel hoidke kassatSekk ostmist tdendava dokumendina alles! Kirjeldage meile
voimalikult tApselt reklamatsiooni pohjust. Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel
vbimalusel tagasi remonditud v6i uue seadme.
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@ GARANTIJAS TALONS

Loti cienita kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumi ir paklauti stingrai kvalitates kontrolei. Ja &1 ierice tomér nedarbojas nevainojami, izsakam nozélu
un lodzam griezties musu servisa dienesta, kura adrese noradita $aja garantijas talona, vai tuvakaja atbildigaja
buvmaterialu veikala. Lai iesniegtu garantijas prasibas, janem véra turpmak minétie nosacijumi.

1.

Sie garantijas noteikumi reglamenté papildu garantijas pakalpojumus. Jiisu likumigas garantijas prasibas &1
garantija neskar. Musu garantijas pakalpojumi jums ir bez maksas.

Garantijas pakalpojumi izplatas vienigi uz defektiem, kas ir izskaidrojami ar materiala vai razo$anas klidam
un ir ierobezoti ar $o defektu novérdanu vai ierices apmainu. Ludzu nemiet véra, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas komercialai, amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Tadé| garantijas
[lgumu nenoslédz, ja ierici izmanto komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos, ka art
tamlidzigas darbibas. Bez tam no misu garantijas ir izsleégta zaudéjumu atlidzinasana par bojajumiem, kas
radusies transportédanas laika, bojajumiem, kas radusies saistiba ar montazas instrukcijas neievéroSanu
vai tehniski nepareizu montazu, lietoSanas instrukcijas neievéroSanu (ka pieméram, pieslédzot nepareizam
tikla spriegumam vai stravas veidam), launpratigu vai nelietpratigu izmantoSanu (ka pieméram, ierices
parslogosana vai nepielautu ievietojamo instrumentu vai piederumu izmantoSana), apkopes un drosibas
noteikumu neievéro8anu, sveSkermenu iekluSanu iericé (ka pieméram, smilts, akmeni vai putekli), spéka
pielietoSanu vai aréjam iedarbibam (ka pieméram, nokritot), ka ari izmantoS$anai atbilstosu, parastu
nodilumu. Tpasi tas attiecas uz akumulatoriem, kuriem ir 12 ménesu garantijas termins.

Garantijas prasiba zaudé spéku, ja iericei jau tikuSas veiktas kadas iejaukSanas darbibas.

Garantijas termin$ ir 5 gadi un tas sakas ar ierices pirkuma datumu. Garantijas prasibas ir jaiesniedz pirms
garantijas termina izbeigSanas divu nedélu laika, no briza, kad esat atklajusi defektu. Garantijas prasibu
iesniegSana péc garantijas termina izbeigSanas ir izslégta. lerices remonta vai apmainas rezultata
garantijas termin$ netiek ne pagarinats, ne ari noteikts jauns garantijas termin$ saistiba ar So darbibu iericei
vai iespéjamam iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka ar1, izmantojot apkalpo$anu uz vietas.

Lai iesniegtu garantijas prasibu, ludzam bez maksas nosutit bojato ierici uz turpmak noradito adresi vai
griezties tuvakaja atbildigaja blvmaterialu veikala. Pievienojiet pardo$anas dokumenta originalu vai citu
pirkuma pieradijumu ar datumu. Tadél, ludzu, labi uzglabajiet kases ¢eku ka pieradijumu! Ludzu, iesp&jami
precizak aprakstiet pretenzijas iemeslu. Ja ierices defekts ir ieklauts musu garantijas pakalpojumos, jus
nekaveéjoties sanemsiet saremontétu vai jaunu ierici.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru mindségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem mikddne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt
talalhato szervizszolgéltatasunkhoz, vagy a legkézelebbi illetékes barkacs uzlethez. A garanciaigény
érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezo érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegeszitd garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igenyek,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

2. A garancaitelyesitmény csak kizarolagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethetéek és ezeknek a hibaknak a kikliszébodlésére ill. a készllék kicserélésére van korlatozva.
Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmuipari vagy ipari
Uzemek teriiletén térténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készlilék
kisipari, kézmipari vagy ipari izemek terlletén valamint egyenértéku tevékenységek tertiletén van
hasznalva. Tovabba a kdvetkezd karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy amelyek a nem szakszerd felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy rossz halozati feszlltségre vagy aramfajtara valo
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatolasa a készulékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
erészakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkezd karok ki vannak zarva. Ez kilénésen azokra az akkukra érvényes,
amelyekre még egy 12 honapos garanciaidét nyujtunk.

A készlléken torténd elézetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

3. A garanciaidd érvényessége 5 év és a készllék vasarlasi iddpontjaval kezdddik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten belll érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia idé lejarasa utan ki van zérva. A készllék kicserélése vagy megjavitasa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

4. A garanciajog érvényesitéséhez kérjlk kildje a defekt készliléket bérmenetesen a lent megadott cimre,
vagy kérjuk forduljon a legkdzelebbi illetékes barkacs tizlethez. Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben
vagy egyebb modon levé bizonylatot a vasarlas keltérél. Kérjuk érizze ezért jol meg a pénztari cédulat mind
bizonyitékot! Kérjlik irja le lehetéleg pontosan a reklamacié okéat. Ha a defekt a garnciateljesitménylink
keretén bellil van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy uj készlléket vissza.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podieZejo stroki kontroli kakovosti. Ce pa ta naprava kljub temu ne bi kdaj delovala brezhibno,
bomo to zelo obzalovali in Vas prosili, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden na tem
garancijskem listu ali pa na na najblizjega pristojnega trgovca z nasimi proizvodi. Za uveljavljanje garancijskih
zahtevkov velja sledece:

1.

Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Va$i zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. Nase garancijske storitve so za Vas brezplaéne.

Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takdnih pomanjkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upoStevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, Skodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanije in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenije ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja Se posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi ze izvajani posegi.

Garancijska doba zna$a 5 leti in za¢ne te¢i z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izkljuéeno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podaljSanja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

Za uveljavljanje VaSega garancijskega zahtevka Vas prosimo, da poSljete pokvarjeno napravo na nase
postne strodke na spodaj navedeni naslov ali pa se obrnite na najblizjega pristojnega trgovca z nasimi
proizvodi. Prilozite original raéuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o0 nakupu z datumom nakupa.
Zato prosimo, da dobro shranite raun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti natan¢no
opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma dobili nazaj
popravljeno ali novo napravo.
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GARANTI BELGESI

Sayin Miisterimiz,

Uriinlerimiz tiretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam dogru
sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan gok Gizgun oldugumuzu belirtir ve bu durumda adresi
Garanti Belgesinin alt bdliminde agiklanan Servis Hizmetlerine veya en yakin yetkili Yapi Marketine
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1.

142

Bu Garanti kosullari ek Garanti Hizmetlerini dizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti
dlzenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler ticretsizdir.

Garanti kapsamina sadece malzeme ve Uretim hatasindan kaynaklanan eksiklik ve ayiplar dahildir. Bu
durumlarda garanti hizmetleri sadece arizanin onarimi veya aletin/cihazin degistirilmesi ile sinirlidir.
Aletlerimizin ve cihazlanmizin ticari ve endustriyel kullanim amaci i¢in tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz.
Bu nedenle aletin/cihazin ticari ve endlistriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢alismalarda
calistinimasi durumunda Garanti S6zlesmesi gegerli degildir. Ayrica transport hasarlari, montaj talimatina
veya ydnetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasarlar, kullanma talimatina
riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke gerilimine veya akim tliriine baglama
gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete/cihaza asiri
yuklenme veya kullanimina izin veriimeyen alet veya aksesuar), bakim ve guivenlik talimatlarina riayet
edilmemesinden kaynaklanan hasarlar, aletin/cihazin igine yabanci maddenin girmesi (6rnegin kum, tas
veya toz), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle
olugan hasar) ve kullanima bagli olagan aginma gibi durumlar garanti kapsamina dahil degildir. Bu durum
6zellikle halen 12 ay garantisi olan akuler icin gecerlidir

Alet/cihaz Uzerinde herhangi bir galisma yapildiginda veya midahalede bulunuldugunda garanti hakki sona
erer.

Garanti suresi 5 yildir ve garanti stiresi aletin/cihazin satin alindigi tarinde baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stresi dolmadan iki hafta 6nce bildirilmelidir. Garanti sUresi
dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin/cihazin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan pargalar icin yeni bir
garanti sliresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri icin de gegerlidir.

Garanti hakkindan faydalanmak igin arizali aleti, gdnderi tcreti gdndericiye ait olmak lzere asagida belirtilen
adrese postalayin veya en yakin yetkili Yapi Marketine bagvurun. Satin aldiginiz tarihi belirten orijinal fisi veya
baska bir belgeyi de alet ile birlikte génderin. Bu nedenle kasa figini belgelemek icin daima iyice saklayin!
Ariza ve sikayet sebebini mimkun oldugunca dogru sekilde aciklayin. Aletin arizasi garanti kapsamina dahil
oldugunda size en kisa zamanda onarilmis veya yeni bir alet/cihaz génderilecektir.
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AORYMEHT 3A TrAPAHLU XA

YBarmaemu KJIMEHTH,

HallMTe NPOAYKTM NOAJIEHAT Ha CTPOr KOHTPOJ Ha Ka4yecTBoTO. B cyyait, Ye To3un ypea He dyHKLMOHMPaA
6e3ynpeyHo, To Chanasame MHOro 1 B moamm ga ce o6bpHETe KbM HallaTa CepBu3Ha cnymba Ha
NocoYeHUs BbpXy Tasu rapaHLMOHHA KapTa agpec Uan KbM Hal-6/IM3KUA KOMMNETEHTEH CTPOMTEIeH nasap. 3a
npeasBABAHETO Ha NPaBO Ha rapaHuUMaA e BaIMAHO C/IEHOTO:

1. Tesu rapaHUMOHHM YCNOBUA YPEHAAT AOMBAHUTENIHU rapaHLMOHHK YCyrn. BalunTe 3aKoHHW npasa npwm
HeJoCTaTbUM Ha NpecTauusaTa He 6uBar 3acerHatu oT Tasu rapaHumsa. Hawara rapaHumMoHHa ycayra e
6es3nnatHa 3a Bac.

2. TapaHuuoHHaTa ycnyra ce pasnpocTrpa U3KIIoUUTENHO BBPXY AedeKTH, KOUTO ce AbKaT Ha AeheKTH B
CypOBMHaTa Wav NPON3BOACTBEHN AeEKTU 1 Ce OrpaHMyaBa Ao OTCTpaHABaHe Ha Tean AedeKTu, pecn.
[0 nogMsaHa Ha ypeaa. Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe Ha TOBa, Ye HalluTe ypeau CbriacHo
npegHa3Ha4YeHMeTo He ca KOHCTPyMpaHu 3a NPOMULLIEHA, 3aHaATYUICKA MK MHAYCTpUanHa ynotpeba.
lapaHLMOHeH OroBOp NP TOBa He Ce CKJIYBA, KOraTo ypeabT Ce U3Mos3Ba B MPOMULLIEHH,
3aHaATYUMCKU MW UHLYCTPUATHW NPEANPUATHUA, KAKTO U NPU PaBHOCTOMHU Ha TAX AerHocTu. OT Hawara
rapaHLua ce U3KJII0YBAT ChLLO TaKa AOMbAHUTENHU YCYTK 3a TPAHCMOPTHM LLETH, LLIETU Nopaam He
cbboaBaHe Ha ymbTBaHETO 32 MOHTaXKa WM Bb3 OCHOBA Ha He MpeLm3Ha MHCTanauus, He
cbbofaBaHe Ha ymbTBaHETO 3a ynoTpeta (KaTo Hamp. nopaan CBbp3BaHe KbM HEMOAXOAALLO
€/1IEeKTPUYECKO HanpPEeXeHe UK BUE, TOK), rPYGH MK HENOAXOAALLM 3a LieNITa NPUIOKEHUSA (KaTo Hanmp.
npeToBapBaHe Ha ypeaa 1au U3nonsBaHe Ha He NO3BOJIEHN MHCTPYMEHTH 3a ynoTpeba nav obopyasaHe),
He cnasBaHe Ha pasnopefbuTe 3a NoAAPbHKKA M 6e30NacHOCT, HaB/IM3aHe Ha Yy auM Tena B ypeaa (Kato
Hanp. NACHK, KaMbHU AW Mpax), ynoTpeta Ha cuia UK Yyan HamecH (KaTo Hanmp. LWeTH, Noay4YeHn Ype3
najaHe) KakTo 1 nopaau obuyanHoTo uaxabsBaHe npu ynotpebara. ToBa BamM Nno-crnewumanHo 3a
aKymyniaTopu, 3a KOMTO BBINPEKM TOBa OCUTypsiBaMe rapaHLMOHEH CPOK OT 12 meceua.

MpaBoTo 3a rapaHuma U3TUYa, KoraTo Nno ypeaa Beye ca 6uin U3BbPLLEHU HAMECH.

3. TlapaHuMOoHHMAT nepuog e 5 roagnHn 1 3anoysa oT AataTa Ha NoKynKa Ha ypeaa. frapaHuuMoHH1Te npasa
TpAGBa fa ce NpeaaABAT NPean U3TnyaHe Ha rapaHUMOHHWUA NEPUOA B PAMKUTE Ha ABE CEAMMLIM, Cef,
KaTo cTe OTKpuaK pedekTa. MNpeaABABaHETO Ha rapaHLMOHHUTE NpaBa Cies U3TU4aHe Ha rapaHLMOHHUA
nepuvog, e U3kto4eHo. MonpasKaTa UM noaMAHaTa Ha ypeaa He BOAM [0 yAb/iKaBaHe Ha rapaHuMOoHHMA
nepuog, KaKkTo 1 C Ta3u yciyra 3a ypefa uin 3a eBeHTyaslHM MOHTUPaHU pe3epBHU YacTW He 3arnoysa HOB
rapaHuuoHeH nepuog. ToBa BarM CbLLO M NPU M3MONA3BaHE HA CEPBU3HK YCNYTW HA MACTO.

4. C uen npepnassiBaHeTo Ha BalueTo npaBo Ha rapaHuums, Mons, usnpartete AedeKTHUA ypea, He noanexall
Ha MoLLEeHCKa TaKca, Ha MOCOYeHUs No-A0J1y afpec UM OGbPHETE ce, MO, KbM Hal-6/IM3KUSA
KOMMETEHTEH CTpouTeneH nasap. [punoxeTe KBUTAHUMATA B OPUTMHAN AW APYT YAOCTOBepABaLy,
NOKynKarta JOKYMEeHT ¢ gaTa. Mons, 3atoBa na3ete gobpe KacoBusa 60H KaTo gokasarenctso! Mons,
OMUWLLETE HU NPUYMHATA 32 PEK/IamMmaLmaTa Bb3MOKHO Hal-TOYHO. AKO AeeKTbT Ha ypeaa € BK/IIOYEH B
HaluaTa rapaHLUMOHHa ycnyra, BegHara Lwe nosy4ynte obpaTtHo nonpaseH Wan HOB Ypeq,
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@ GARANTIDOKUMENT

Kjaere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle fungere
forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under den adresse som
er angitt pa dette garantikortet, eller til neermeste senter for byggeartikler. Felgende vilkar gjelder for & gjere
gjeldende garantikrav:

1.
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Disse garantivilkarene regulerer tilleggs-garantiytelser. Dine lovfestede krav pa garantiytelser bergres ikke
av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

Garantiytelsen gjelder utelukkende mangler som kan tilbakefores til material- eller produksjonsfeil, og den er
begrenset til & gjelde utbedring av disse manglene eller en utskiftning av maskinen. Vaer oppmerksom pa at
vare maskiner ikke er konstruert for bruk innen naeringsliv, handverk eller industriell bruk. Slik bruk er ikke
forskriftsmessig. En garantikontrakt opprettes derfor ikke dersom maskinen brukes i naeringslivet,
handverks- eller industribedrifter, eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med en slik bruk. | tillegg
dekker var garanti ikke erstatningsytelser for transportskader, skader som skyldes at
monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-forskriftsmessig installasjon, som skyldes at
bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen koples til feil nettspenning eller stramtype), som
skyldes misbruk eller ikke-forskriftsmessig bruk (f.eks. overbelastning av maskinen eller bruk av ikke
godkjente redskaper og tilbehgr), som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsforskriftene ikke er blitt fulgt,
som skyldes at det er trengt uvedkommende gjenstander inn i maskinen (f.eks. sand, steiner eller stov), som
skyldes bruk av makt eller ytre pavirkning (f.eks. skader pa grunn av at maskinen har falt ned), samt som
skyldes vanlig, naturlig slitasje i samsvar med bruken. Dette gjelder spesielt for batterier, men vi gir likevel

12 méneders garanti pa disse.

Garantikravet tapes dersom det allerede er utfert inngrep pa maskinen.

Garantitiden gjelder i 5 &r og begynner a lgpe pa kjgpsdatoen for maskinen. Garantikrav skal gjeres
gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget defekten. Det er ikke mulig &
gjore gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlopt. Reparasjon eller utskiftning av maskinen ferer
verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid begynner a gjelde for maskinen eller
eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiytelsen. Dette gjelder ogsa ved anvendelse av
service pa stedet.

Vennligst send den defekte maskinen portofritt inn til den adresse som er angitt under, eller henvend deg til
naermeste senter for byggeartikler, for & gjere dine garantikrav gjeldende. Legg originalen av kvitteringen for
kjopet, eller et annet datert bilag som dokumenterer kjopet, ved maskinen. Vennligst ta derfor godt vare pa
kassakvitteringen som dokumentasjon av kjopet! Gi oss en sa ngyaktig beskrivelse som mulig av arsaken til
reklamasjonen. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgaende fa i retur en
reparert eller en ny maskin.
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@ ABYRGDARSKIRTEINI

Keeri vidskiptavinur,

Framleidsluvérur okkar eru undir stréngu gaedaeftirliti. Ef ske kynni ad petta teeki myndi ekki virka fullkomlega,
pykir okkur pad mjdg leitt og bidjum vid pig ad hafa samband vid pjonustuadila okkar i heimilisfanginu sem gefid
er upp i pessum abyrgdarskirteini, eda ad hafa samband vid nzestu verslun sem selur petta teeki. Fyrir
abyrgdarmal, gildir eftirfarandi:

1.

Pessi abyrgdarskilidri segja fyrir um aukalegar abyrgdarbeetur. Lagalegur botaréttur verdur i gegnum petta
skirteini ekki skertur. Abyrgdartaka okkar er pér ad kostnadarlausu.

Abyrgd gildir eingéngu vid galla, sem rekja ma beint til efnis- eda framleidslugalla og er skordur vid vidgerd
eda skipti a keyptu taeki. Vinsamlegast athugid ad teekin okkar eru ekki hénnud til atvinnunotkunar né til
notkunar i idnadi. | pesshattar tilvikum sem ad taekid er notad i atvinnuskini, i idnadi eda sambaerilegt, fellur
abyrgdin ur gildi. Auk pess berum vid ekki &byrgd a aukalegum kostnadi t.d. fyrir sendingakostnadi og
skemmdum verandi sendingar, skemmdir sem hljétast af rangri samsetningu og vanhirdingu um
notandahandbokina (t.d. teeki tengt vid ranga spennu eda straum), misnotkun eda évideigandi notkun (t.d.
ofgera teekinu eda med ekki par til gerdum isethlutum og fylgihlutum, vanvirdingu vid hirdingu og
oryggisleidbeinungum, ef ad adskotahlutir komast inn i taekid (t.d. sandur eda ryk), nidingshatt eda
mishéndlun (t.d. ef teekid er 14tid falla nidur) né venjulegu sliti & teekinu. betta gildir sérstkaklega fyrir
hledslurafhlédur, sem vid pd dbyrgjumst i 12 manudi.

Abyrgdin fellur einnig ur gildi ef ad taekid hefur verid tekid i sundur eda buid ad gera vid pad ad
utanadkomandi adila.

Abyrgéin gildir i 5 &r og tekur gildi vid kaup a taekinu. Seekja verdur um beetur i sidasta lagi fyrir lok
abyrgdartimabilsins og i sidasta lagi 2 vikum eftir ad galli hefur verid uppgdtvadur. Abyrgé eftir ad
abyrgdartimabil er utrunnid getur ekki verid tekin til greina. Vidgerd eda skipti 4 teeki framlengir ekki
abyrgdartimabilid og ekki verdur gerd ny né aukaleg abyrgdaryfirlysing a peim varahlutum sem sett voru i
taekid. Petta gildir lika ef ad gert var vid teekid & stadnum.

Fyrir uppfyllingu abyrgdar, sendid pa vinsamlegast skemmt teeki, pér ad kostnadarlausu & heimilisfangid
sem gefid er upp hér ad nedan, eda hafid samband vid naestu verslun sem selur teeki fra okkur.
Vinsamlegast 1atid kaupkvittunina fylgja med eda stadfestingu & kaupunum. Gaetid pess vegna vel ad geyma
kvittunina! Skyrid vinsamlegast vel og greinilega fré peim astaedum hvers vegna farid ef fram & vidgerd eda
endurgreidslu. Ef ad taekid er gallad verdur pér sent vidgert eda nytt teeki til baka.
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FAPAHLMJA

MowTtoBaHn Ryn4e,

Hawm nponssoan NoaNnexy CTpornoj KOHTPOU KBannteTa. AKO 0Baj ypehaj unax He 61 pagno 6ecnpexkopHo,
BEOMa HaMm je ¥ao 1 MOJIMMO Bac Ja ce 06paT1Te HalleM CEepBUCY Ha aapecy HaBeAeHy Ha OBOM rapaHTHOM
JIMCTY, UK HajGNINKO] NPOAABHULM rpafeBUHCKOr MaTepujana. 3a rapaHTHU 3axTeB Bawu cnegehe:
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OBV rapaHTHW YC/IOBYM perynuily oaaTHe rapaHTHe yeayre. OBa rapaHuuja ce He ofHOCH Ha Balle
3aKOHCKE rapaHTHe 3axTeBe. Halla rapaHTHa ycnyra 3a Bac je 6ecnnarHa.

lapaHTHa ycayra obyxBara UCK/bY4MBO HEJOCTATKE KOjW HacTaHy 360r rpeluaka Ha matepujany nam
habpUUKNX rpeLlaKa 1 orpaH1yeHa je Ha yKkiamarbe TUX HefjocTaTaka OAHOCHO 3ameHy ypehaja. Monnmo
Bac Aa obpaTuTe nawky Ha TO Aa Halum ypehaju HUCY NoAEeCHM 3a Kopulhere y KomepuumjasHe, 3aHaTCcKe
W HAYCTPUjcKe cepxe. CTora rapaHTHW YroBOP HE MOXeE Ja Ce 0CTBapH, aKo ce ypehaj Kopuctny
KOMepLujaiHe, 06PTHUYKE WK MHAYCTPUJCKE CBPXE, KAao U Y CIMYHUM AenaTHOCTUMA.

Hapasse cy 13 Halle rapaHLumje UCK/by4YeHe ycyre 3ameHe y Cay4dajy TpaHCnopTHUX owTehera, wreTe
HacTasie 360r HemoLIToBarba MOHTaMXHMX YNyTCTaBa UM HECTPYYHE MHCTaNaumje, HenpuapHasara
ynyTcTasa 3a ynotpeby (Kao HMp. NPUK/byyaK Ha MorpeLlaH HarnoH MpeXe UK BPCTy CTpje), 3n1oynoTpee
WM HeCTpy4He npumeHe (Kao HNp. npeontepehemne ypehaja v Kopuwhere HeA03BO/bEHUX HAMEHCKUX
anata uav npubopa), HenpuapHKaBake ogpeaada 3a ofpraBare M 6e36efHOCHUX oapenaba,
npogupare cTpaHux Tena y ypehaj (Kao Hnp. necak, KaMmere WK NpaLlmnHa), HaCKIHO Kopuwhere nan
cnosbHa Aenosara (Kao Hnp. owTtehena 360r naaa) Kao 1 36or yobuyajeHor TpoLuera OAHOCHO TPoLLEeHa
ycnep Kopuwhersa. To HapouMTO Bpeau 3a aKyMynaTope Ha Koje Unak Aajemo rapaHTHU poK og 12
mMeceup.

lapaHTHM 3axTeB ce He NpU3Haje ako cy Beh M3BPLUEHN HEKW 3axBaTH y ypeha;.

MapaHTHU POK M3HOCK 5 roAnHa, a Nouuke ¢ AatymMoM Kynke ypehaja. [paBo Ha peann3oBarbe rapaHTHUX
3axTeBa MMarte npe UCTeKa poKa yHyTap ABe CeMULIE HAKOH LUTO CTe NPUMETUTE KBap. MCK/byyeHo je
peannsoBarbe rapaHTHUX 3axTeBa HaKOH UCTeKa rapaHTHor poka. MonpaBKa unu 3ameHa ypehaja He
[0BOAM [10 NPOAYHKEHA rapaHTHOT POKa HUTK A0 HOBOT rapaHTHOr poKa 3a ypehaj 36or oBe yc/yre wm 3a
HeKu Apyrv yrpaheHu pesepBHU geo. To Takohe BaxK KOA Kopuliherba cepBuca Ha /Ly MecTa.

[a 6ucte ocTBapUAM CBOje rapaHTHe 3axTeBe, MOJIMMO Bac Aa HevcnpasaH ypehaj nowasserte, 6e3
Hannare nowTapuHe, Ha Aose NoMeHyTy aapecy. MpUnoxmuTe My OpUrMHaIHK padyH O MPOAAjN UM HEKK
APYrv AOKas o KynkK ca gatymom. Ctora Bac MOMMO fia Kao AoKas Aobpo cadysare padyH ca Kace! LLTo
TayHuWje Ham OMULLMTE pPasnor peknamaumje. AKO Halla rapaHumja obyxsata OTUYHU KBap Ha ypehajy,
oamax hemo Bam nocnat Nonpas/beH UK HOBU ypena;.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an den nachstgelegenen zustandigen Baumarkt zu wenden. Fir
die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen flr Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemaBen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere flir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von
12 Monaten gewéhren.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Geréat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

Die Garantiezeit betrégt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes flhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung flr das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Geréat portofrei an die
unten angegebene Adresse, oder wenden Sie sich bitte an den nachstgelgenen zustédndigen Baumarkt.
Flgen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kaufnachweis bei. Bitte bewahren
Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund
maoglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend
ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 » 94405 Landau/lsar (Deutschland)

E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

o - -
www.isc-gmbh.info
Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]
StraBe / Nr.: Telefon:
PLZ Ort Mobil:
Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:
(3]

fir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktioniert nicht”
oder ,,Gerét defekt“ verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt | @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung und Art.-Nr. und I.-Nr. angeben |

@ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

e

EH 09/2012 (02)
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